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A rettenetes hóvihar ellenére Lance útnak indul, hogy karácsonyra hazaérjen. Felveszi kocsijába a lerobbant autója mellett integető Marcyt és kislányát. Az ítéletidő elől egy romantikus házban és egymás karjaiban találnak menedéket. Lance megkéri Marcy kezét, de az asszony még utazgatni szeretne, és nem akar megállapodni. Vajon megtalálják a közös utat?

1. FEJEZET
Ez hihetetlen! Lance White Eagle Steele dühödten markolta a kormánykereket. Még legalább három órába telik, amíg eléri a mintegy húszmérföldnyi távolságra található pihenőhelyet.

Jobban mondva ennyi ideig tartana az út, ha nem akadt volna el egy hóviharban, és a rendőrség nem zárta volna le az autópályát és a legtöbb országutat.

Lance felcsavarta a fűtést a néhány órával azelőtt vásárolt négykerék-meghajtású terepjárójában, és vágyakozva gondolt egy termosz jó forró kávéra. Abban bízott, hogy ezen a kétsávos úton hamarabb célhoz ér. ám hóviharba keveredett, és szinte semmit sem látott.

De legalább már úton volt hazafelé Montanába.

Néhány órával ezelőtt, a chicagói O'Hare repülőtéren még amiatt aggódott, hogy lekési a karácsonyt a farmon. Már Chicagóba is késve érkezett. Azt tervezte, hogy New Orleansból egy csatlakozó járattal a montanai Great Fallsba repül, ám röviddel azután, hogy a gépe földet ért, a heves hóvihar miatt valamennyi járatot törölték.

A hóvihar nemcsak Chicagót érintette, hanem kiterjedt Michigan, Wisconsin, Iowa, Minnesota, valamint Észak- és Dél-Dakota államokra, ráadásul az időjárás-jelentés szerint tartósnak ígérkezett. Három alacsony légköri nyomású terület telepedett egymásra, és hóhegyek borították el a nagy síkságot.

Az utasok a repülőtéren – felkészülve arra, hogy egy ideig ott kell vesztegelniük – letelepedtek a földre és a padokra. Lance azonban eltökélte, hogy pontosan karácsonyra oda fog érni a montanai farmra, ahol élt és dolgozott.

Megérintette bélelt bőrdzsekijének a zsebét, és megtapogatta a kis dobozkát, amelyet mindig magánál hordott. Minden rendben lesz. Élete hamarosan jó irányt vesz, mint ahogyan most is sikerült megtalálnia azt az utat, amely hazavezeti.

Egész könnyen sikerült rávennie az autóbérlő cég alkalmazottait, hogy eladjanak neki egy alig használt terepjárót, amellyel el tudott jönni a zsúfolt repülőtérről. A kiváló referenciák és a hitelkártya elégnek bizonyult ahhoz, hogy beleegyezzenek: a gépjármű adásvételről szóló okiratokat csak két héttel később állítsák ki, amikor a bankok az ünnepek után újra kinyitnak.

Lance a sűrű hóesésben alig látott, ezért összehúzott szemmel figyelte a gyengén megvilágított utat. Bekapcsolta az ablaktörlőt, és belülről is letörölte a bepárásodott szélvédőt. Ilyen erős hóviharban még nem volt része, pedig tíz év alatt, amíg egyik rodeóról a másikra tartva bejárta az Egyesült Államok nyugati részét, igen sok vihart megélt.

Tenyere élével újra letörölte az ablaküveget. A fűtés a legmagasabb fokozaton üzemelt, és Lance hálát adott a sorsnak, hogy egy meleg autóban ülhet, és nem kell a jeges szélben fagyoskodnia.

Sikerült a szélvédőn egy kis részt szabaddá tennie. Még idejében, mert így a kormányt félrerántva éppen csak sikerült az út szélén álló sötét alakot kikerülnie.
– A fene egye meg! – szitkozódott vadul, miközben lefékezett az út túloldalán.

Amikor a terepjáró megállt, Lance észrevette, hogy a sötét alak, aki odakint a viharral küzd, egy gyapjútakaróba bugyolált csomagot cipel. Belenézett a visszapillantó tükörbe, és néhány méterrel hátrébb, az út peremén meglátott egy autót. Az illető valószínűleg defektet kapott, és ha nem kap segítséget, még megfagy. Lance már hat órája autózott ezen a mellékúton, de eddig egy teremtett lélekkel sem találkozott. Nincs az a megveszekedett bolond, aki kimerészkedne ebben a hóviharban.

De akármennyire is sietős volt a dolga, Lance képtelen lett volna otthagyni bárkit a kihalt országúton ilyen ítéletidőben. Vészhelyzetben az embereknek össze kell tartaniuk. Arra gondolt, ha lerobbanna, bizonyára ő is elvárná, hogy valaki megálljon, és a segítségére siessen.

Lance jól értett az autószereléshez. Talán be tudná indítani annak az embernek az autóját, és nem is tartana olyan sokáig. Kinyitotta az ajtót, és kiszállt. Rögtön megcsapta a jeges szél. Fejébe húzta a kalapját, és a sűrű hóesésben botorkálva megindult az elakadt autós felé.

Ahogy közelebb ért, megdöbbenve vette észre, hogy az illető egy nő.

A fejét csak egy vékony sál védte, és a régi katonai pokrócba csavart csomag súlyától meggörnyedve lépkedett. Amikor már csak karnyújtásnyira voltak egymástól, Lance végre tisztán kivehette a vonásait. A nő csokoládébarna szeme melegen ragyogott a kavargó hópelyhek metsző fehérségében, száját kissé nyitva tartotta, hogy jobban tudjon lélegezni.

Hibátlan bőrét nem festette. Mézszőke haja – legalábbis amennyi kilátszott a sál alól – glóriaként keretezte keskeny, finom arcát. Olyan volt, mint egy bajba jutott angyal.

Teljesen megőrült ez a nő, hogy egyes-egyedül kimerészkedett ebbe a viharba? Vagy talán drog hatása alatt állt? Lance elhatározta, hogy óvatos lesz vele.
– Mi történt az autójával? – kérdezte, megpróbálva túlkiabálni a vihart.
– Attól tartok, tönkrement – felelte zihálva a nő. – A tankban elegendő benzin van, és az akkumulátort is nemrég ellenőriztettem egy szerelővel Minneapolisban. Mégis leállt. Letoltam az út szélére, de a motor nem indult be. Egyszerűen megadta magát.
– Üljön be az autómba, mielőtt meg halálra fagy! – harsogta a férfi. – Megnézem a kocsiját. Adja ide a kulcsot.

A nő közelebb lépett, de a tekintete hirtelen gyanakvóvá vált.
– Van nálam egy… – kezdte vonakodva, azután nyelt egyet, és odanyújtotta a férfinak a kulcsot, miközben még jobban magához szorította pokrócba bugyolált terhét.

Mi lehet annyira értékes, hogy kockára tegye érte az életét? Miért nem teszi le azt az átkozott csomagot valahova? Később visszajöhetne érte.

A jeges úton csúszkálva Lance visszabotorkált a terepjáróhoz, és kinyitotta a hátsó ajtót.
– Dobja be a csomagját a hátsó ülésre, és szálljon be végre!

A nő dühödt pillantást vetett rá, és megrázta a fejét:
– A testemmel kell melegítenem, nehogy megfázzon.

Félrehúzta a takarót, és Lance megpillantott egy gyapjú babasapkát, és az alóla kikandikáló szőke hajtincseket. Annyira igyekezett a nőnek a beszállásnál segíteni, hogy kis híján hasra esett. Az Isten szerelmére, mi vihet rá egy anyát, hogy a kisbabáját kivigye magával egy ilyen viharba?

Bár Marcy Griffin kissé tartott az idegentől, és csak vonakodva fogadta el a segítségét, nem maradt más választása, mint hogy beüljön a terepjáró első ülésére. Még tizenöt perc ebben a cudar hidegben elég lenne ahhoz, hogy a kicsi tüdőgyulladást kapjon.

Amint Marcy beült a kocsiba, a cowboykalapos férfi becsapta az ajtót, hogy meleg maradjon odabent. Aztán a viharral küzdve visszaverekedte magát Marcy autójához, hogy megnézze, mi lehet a baj. Az asszony a karjában fekvő, mélyen alvó gyermeket nézte.

Szerencse, hogy Angie ezt a tortúrát átalussza. Marcy tudta, hogy a kisbabája fázik, éhes és fáradt, és az volt leghőbb vágya, hogy ebből a szörnyű helyzetből kimentse őt.

Már az is csoda, hogy sikerült segítséget találniuk, és akárhogyan is, de úton vannak egy jobb élet felé.

Tíz perccel később, amikor Marcy kezdte valamennyire újra érezni a kéz- és lábujjait, a cowboy kinyitotta a hátsó ajtót, és berakta Angie-nek a gyermekülést. Sajnos a terepjáróban elöl nem volt harmadik ülés.
– Igaza van – szólalt meg az idegen. – A motor nem indul. Szerintem a hengerblokk ment tönkre.
– Ha magával visz bennünket, lenne olyan kedves Angie dolgait elhozni az autóm csomagtartójából?
– Mik azok?
– Pelenkák, bébiétel, a cumisüvege…
Marcy a kalaptól nem látta a férfi arckifejezését, de gyanította, hogy már bánja, amiért ilyen „problémás” utasokat vett fel.
– Mindent elhozok – felelte Lance. – Közben ellenőrizze, hogy rendesen oda van-e erősítve a gyermekülés, és ültesse bele a kicsit. Rögtön visszajövök.

Marcy kiszállt, és iparkodott Angie-t beszíjazni a bébiülésbe. A pici befészkelte magát a jól ismert ülőkébe anélkül, hogy a szemét kinyitotta volna. Már túl hosszú ideje volt csöndben, és az asszony kezdett aggódni, hogy valami nincs rendben vele. Kezét a gyermek homlokára tette, majd megkönnyebbülten nyugtázta, hogy nem lázas.

Nem tartott sokáig, amíg a cowboy a poggyászukat bepakolta a csomagtartóba Bekapcsolták a biztonsági övet, és elindultak, Marcy megkönnyebbülten hátradőlt. és lehunyta a szemét. Magában halát adott az égieknek, hogy szerencsésen megmenekültek.

Kis idő elteltével a szeme sarkából méregetni kezdte az idegent. Arra gondolt, hogy csak azután fog köszönetet mondani, miután épségben megérkeztek, és megbizonyosodott arról, hogy semmi rosszban nem sántikál. Tűnődve szemlélte a férfi arcelél, míg amaz az utat figyelte.

Vajon milyen ember lehet?

Lance kissé hátrébb tolta a kalapját, hogy jobban kilásson. Amikor az úton egymással szemben álltak, Marcynak feltűnt a férfi rendkívül magas termete és széles válla.

Most már azt is látta, milyen izmos a teste. Az a típusú fickó, aki erőt és biztonságot sugároz. Az asszony egy percig sem kételkedett, hogy kimenekíti őket a hóviharból.

Most, hogy közelebbről szemügyre vette, feltűnt neki a férfi hosszú, hollófekete haja, amely kilógott a kalap alól. Pillantása végigfutott markáns arcvonásain és határozott állkapcsán. Bár a gyenge fényben nem nagyon látszott, de bronzszínű bőre, széles arccsontja és egyenes orra indián származásra utallak.

Marcy annyira elmerült a férfi tanulmányozásában, hogy összerezzent, amikor az megszólalt, noha közben rá se pillantott.
– Lance Steele-nek hívnak. Magát hogy szólíthatom?
– Ó, elnézést. A dolgok annyira…. – Az asszony habozott pár pillanatig, majd összeszedte magát, és folytatta: – A nevem Marcy Griffin, a kislányomat pedig Angelinának hívják, bár leginkább csak Angie-nek becézem.

Kilenc hónap óta, amióta Angie a világra jött, sohasem fordult elő, hogy a puszta létezéséért bocsánatot kérjen – holott Angie születése előtt folyton-folyvást azt kellett tennie. De többé nem fogja gyengének mutatni magát.

A férfi kissé felhúzta a szája szegletét, amit azonban aligha lehetett mosolynak nevezni.
– A kicsivel minden rendben? Nincs semmi baja?
– Jól van. Csak éppen egy hosszú, kemény nap áll mögötte.

Vajon hová tartanak? Mi a csuda késztette ezt a nőt arra, hogy ilyen ítéletidőben kivigyen egy kisgyereket? Lance elfintorodott, és legszívesebben alaposan lehordta volna Marcyt. Vett néhány mély lélegzetet, hogy lehiggadjon.
– Már megbocsásson, de a kisbabájával inkább egy meleg, száraz helyen kellene tartózkodnia, mintsem egy lerobbant autóban az évszázad leghevesebb hóviharának a kellős közepén. Hol van a férje? Mit fog szólni, ha megtudja, hogy ekkora veszélynek tette ki magát meg a kicsit?

Mike felemlegetésének a hallatán Marcy minden elővigyázatosságról megfeledkezve indulatosan felelt:
– Ha a volt férjemnek egy kicsit is fontos lett volna, hogy apa, ha vette volna a fáradságot, hogy a gyermeket – akinek a megszületéséhez neki is volt némi köze – megnézze, akkor biztosan ellenezné, amit tettem illetve teszek.

Marcy keresztbe fonta a karját a mellkasa előtt, és a kavargó hópelyheket bámulta. Érezte, hogy ez az őszinte, bár kissé indulatos megnyilatkozás túl nyersen hangzott. Kedvesebben is bemutatkozhatott volna az idegennek.
– Bocsásson meg! – motyogta, és felsóhajtott. – Maga persze semmit nem tudhat rólam. A válás után Angie és én magunkra maradtunk. Kaptam egy állásajánlatot, ami egy rendkívüli lehetőség lenne a számomra. Január elsejére oda kell érnem. Azt hittem, bőven van időnk, de….
– Milyen messze van a hely, ahová igyekszenek? – szakította félbe Lance.
– Normál körülmények között nem nagy távolság: Cheyenne, Wyoming állam.
– Ismerem. Sok időt töltöttem Cheyenne-ben.
– Ott lakik? Egészen véletlenül nem arra tart?
– Nem – felelte Lance. – Montanába tartok, egy farmra, a Nagy Vízesés közelébe. Ott van az otthonom.

Ez úgy hangzott, mintha szerető feleség várna rá. Ám Marcy elhatározta, nem tesz fel több kérdést, főleg nem arra vonatkozóan, hogy kihez siet a férfi haza.

Hirtelen az üvöltő viharban hangos reccsenés hallatszott. Lance a fékre taposott, és az autó kissé csúszkálva megállt – alig pár méterrel egy fenyőnek látszó valami előtt, ami közvetlenül előttük dőlt az útra.

Marcy és Lance egy ideig kábultan bámultak kifelé a szélvédőn. Körös-körül csak tűlevelek és ágak látszottak. Az asszonynak úgy tűnt, mintha legalább fél óra telt volna el néma csendben, holott valójában csak fél perc volt.
– Maradjon az autóban! Elvonszolom az útból azt a valamit – szólalt meg a férfi bosszúsan.
– Egy egész fa dőlt ki? – kérdezte Marcy

Lance a fejét rázta.
– Nem, csak egy átkozottul nagy ág. Mindjárt elintézem.

Kiszállt a kocsiból, és becsapta az ajtót.

Tudta, hogy nem lenne szabad a haragját az utasán kitöltenie, hiszen arról, ami történt, az asszony egyáltalán nem tehet. Annak, hogy ott ült mellette az autóban, semmi köze nincs ahhoz, hogy a szél egy hatalmas ágat letépett, és az eltorlaszolta az utat.

Mégis azt kívánta, bárcsak ne látta volna meg Marcyt a kisbabával az út szélén. Elvégre ő is siet, és nincs ideje mások problémájával foglalkozni.

Lance ismeretlenül is szörnyű dühös lett arra a szemét férfira, aki képes volt Marcyt elhagyni, mielőtt még a gyermekük megszületett volna. Mialatt rodeózott, volt alkalma megismerni hasonló aljas alakok egész sorát. Férfiakat, akik csak szórakoztak a nőkkel, de amint komolyra fordult a dolog, leléptek.

Marcy elvált férje is alávalóan viselkedett. Az, hogy egy családos ember közömbösen hátat fordítson a feleségének és a gyermekének, ahelyett, hogy minden együtt töltött percet értékelne, annyira felbőszítette Lance-t, hogy a legszívesebben a földhöz vágott volna valamit

A világ minden kincséért sem hagyta volna magára Marcyt és a gyermekét ebben a viharban. Bár a sors – úgy tűnt – ismét keresztülhúzza a számításait, a legkevesebb, amit tehet, hogy elviszi őket a legközelebbi pihenőhelyig, és gondoskodik róla, hogy biztonságban legyenek.

Lance mélyen a fejébe húzta a kalapját, és kilépett a tomboló hóviharba. Az elmúlt néhány órában a hőmérséklet több foknyit zuhant. Megpróbált a metsző hidegben nem túl mélyeket lélegezni, nehogy tüdőgyulladást kapjon. Aki cowboyként dolgozott egy északi farmon, annak meg kellett tanulnia, milyen veszélyekkel fenyeget a hosszú, kemény tél.

Mire Lance a sűrű hófúváson keresztül elverekedte magát a letört ágig, a hideg már a csontjáig hatolt. Futó pillantással megállapította, hogy a fenyő az út mindkét sávját eltorlaszolta. A sűrű növésű, hóborította faágat kikerülni lehetetlen lett volna. Nem maradt más hátra, mint valahogy elvonszolni az útból. Ám miután többször is teljes erejéből nekiveselkedett, belátta, hogy puszta kézzel nem megy. Istenem, mit nem adnék egy láncfűrészért! – gondolta. 
– Segíthetek? – szólalt meg mögötte Marcy.
– Mondtam, hogy maradjon a kocsiban! – próbálta meg Lance túlharsogni a vihart. – Azonnal szálljon vissza az autóba!
– Egyedül nem tud elhúzni egy ilyen nehéz ágat – kiabálta teli torokból Marcy. – Mi lenne, ha az autóval vontatnánk el?
– Nem, azt nem lehet – felelte Lance, ám az asszony kérdése eszébe juttatott valamit.

Mielőtt a terepjárót megvette, szemügyre vette a csomagtartót. Meglepetten tapasztalta, hogy nemcsak pótgumik, hanem egy indítókábel, egy összecsukható fémlapát, egy vastag kötél és egy gyapjútakaró is van benne. Amint azt az autóbérlő cég alkalmazottja elmagyarázta, az ilyesfajta mentőfelszerelés előírás a bérautóknál télvíz idején.

Sikerülnie kell, gondolta Lance, miközben a hóban gázolt a csomagtartó felé. Kivette a kötelet, és elindult visszafelé.
– Mire készül? – kérdezte Marcy.
– Nem tudjuk elhúzni az ágat az útból. De talán el lehetne vontatni annyira, hogy meg tudjuk kerülni – magyarázta Lance.

Mint általában a modern autóknak, acél lökhárítója ennek sem volt, ám a hátsó lökhárító alá beépítettek egy erős horgot.

Lance vetett egy pillantást Marcyra, és látta, hogy az asszony egész testében remeg. Ilyen időben sokkal melegebb ruhára lett volna szükség, a kabátja is meglehetősen viseltesnek tűnt.

Egyértelmű volt, kinek kell kettejük közül cselekednie.
– Mit gondol, meg tud fordulni az autóval? Akkor odaerősítem a kötelet.
– Persze, hogyne… – motyogta Marcy reszketve.

Lance némileg megnyugodott, mikor az asszony végre beült a vezetőülésbe. A meleg autóban legalább nem fagynak el a lábujjai.

Oldalra lépett, és kézjelekkel irányította Marcyt arra a helyre, ahonnan véleménye szerint az ágat a legjobban el lehet vontatni. Amint megbizonyosodott róla, hogy a kötél mind az ágra, mind pedig az autóra jól rá van erősítve, intett Marcynak, hogy induljon. Az asszony letekerte az ablakot, hogy a süvöltő szélben hallja a férfit.

Gázt adott, ám a kerekek kipörögtek az eljegesedett úton, és a kocsi egy centimétert sem mozdult előre.
– Hadd próbáljam meg én! – kiabálta Lance.

Marcy ahelyett, hogy átmászott volna az anyósülésre, kiugrott az autóból, és átfutott a túlsó oldalra. Amikor a kezét a szájához emelte, hogy védje a metsző hidegtől, akkor látta meg Lance először a kesztyűjét – már ha azt egyáltalán kesztyűnek lehetett nevezni. Rémülten állapította meg, hogy Marcy kesztyűje egészen vékony anyagból készült, ráadásul lyukas is, és kikandikálnak belőle az ujjai. Szinte biztos, hogy el fognak fagyni.

Mindketten beszálltak az autóba. Legalább öt percig tartott, mire az autó megindult, és az ágat egy kicsit elhúzta az útról. Újabb két perc alatt a férfi leoldotta a kötelet, és visszarakta a csomagtartóba. Közben megfordult, hogy folytathassák az útjukat.

Amint elhagyták a hatalmas ágat, Lance megállt. Komoly, nyugodt hangon Marcyhoz fordult:
– Add a kezed!

Minden további nélkül letegezte az asszonyt.
– Hogyan? – kérdezte Marcy, meglepődve a szokatlan kérésen.

Lance feszülten várt.

Az asszony vonakodva bár, de odanyújtotta a kezét, ám a pillantása gyanakvó és kissé zavart volt. Lance szinte könyörgött a tekintetével. Nem akarta megijeszteni Marcyt, de amit tenni akart, tényleg fontos volt.

2. FEJEZET

Marcy nem hitte volna, hogy ennyire nehezére esik odanyújtania a kezét Lance-nek. Bár tulajdonképpen érthető az idegenkedése, elvégre idestova tizenöt hónapja annak, hogy ezt valakinek utoljára megengedte.

Amint felnézett, önkéntelenül visszafojtotta a lélegzetét. Valóban a férfiúi érdeklődés apró szikrája villant fel Lance szemében? Marcy igyekezett nem törődni a kettejük között hirtelen támadt erotikus feszültségről. Végül odanyújtotta a kezét, de közben lesütötte a szemét. Feltűnő volt az ellentét a férfi bronzbarna bőre és az asszony fehér ujjai között.

Lance komor tekintettel méregette.
– Ezt a csuromvizes kesztyűt a lehető leggyorsabban le kell vennünk.
– Hogyan? – bukott ki Marcyból.

Lance nem magyarázkodott, hanem lehúzta a kesztyűt, és rátette a fűtésre a műszerfalon, hogy megszáradjon. Közben egy pillanatra sem engedte el az asszony kezét. Pompás, gondolta Marcy, miközben enyhe bizsergést érzett a karjában, és jóleső melegség futott végig a hátán is. Kényszerítette magát, hogy ne húzza el a kezét. Még soha életében nem volt rá ilyen hatással egyetlen férfi érintése sem. A teste egyre jobban átmelegedett. Amikor Lance a szájához emelte a kezét, és meleg levegőt lehelt az ujjaira meg a kézfejére, lehunyta a szemét. Mintha tűzpatakok folytak volna az ereiben, amelyek valahol a belsejében egyesültek. Ugyanakkor kissé meg is rémült, és ijedtében megpróbálta kiszabadítani a kezét a férfi szorításából.
– Ne húzd el, hadd melegítsem meg! – kérte Lance. A hangja hihetetlenül érzékien csengett. – Félek, hogy esetleg elfagyott – magyarázta komolyan.

Marcy kerülte a férfi pillantását. Túl közel került hozzá.
– Jól vagyok – bizonygatta, és elkezdte dörzsölni a kezét, hogy serkentse a vérkeringést.
– Nem szabad dörzsölni – mondta Lance. – A dörzsölés kifejezetten árt az elfagyott testrészeknek – tette hozzá, és mély lélegzetet vett.

Marcy azon töprengett, vajon a férfi is érzi-e ugyanazt, amit ő. Gyorsan elfordította a tekintetét. Rövid ideig tartó kínos csend után Lance megszólalt:
– Tartsd a kezed a fűtőventilátor elé! Először talán egy kicsit fájdalmas lesz, de azután majd lassan felenged.

Hátradőlt az ülésen, és egyesbe tette a sebességváltót.
– Szerintem úgy egy óra múlva elérjük a legközelebbi pihenőhelyet – folytatta –, hacsak nem ütközünk újabb úttorlaszokba.

Mindketten hallgatásba burkolództak.

Marcy kábultan ült, és azon töprengett, mi is történt tulajdonképpen köztük az imént. Lassacskán kezdett kitisztulni a feje, amikor hirtelen arra lett figyelmes, hogy Angie mocorog a bébiülésben. Megörült, hogy végre valami eltereli a figyelmét, hiszen a gondolatai egyre csak a körül forogtak, milyen heves érzéseket keltett benne a férfi érintése. Kikapcsolta a biztonsági övet, feltérdelt az ülésen, és hátrafordult, hogy megnézze a kislányt.
– Hogy van a kisbaba? – kérdezte Lance. – Minden rendben?
– Épp most ébredezik. Lefogadom, hogy mindjárt ordítani fog.

Angie kinyitotta a szemét, mire Marcy hátramászott hozzá a két ülés között. A kicsi sírásából rögtön tudta, hogy éhes és tisztába kell tenni.
– Jó ég! – kiáltotta Lance, hogy Angie sírását és a szél süvöltését túlharsogja. – Megállják?
– Ne, amúgy is elég lassan haladunk. Bízom a vezetői képességeidben. Tisztába teszem és megitatom Angie-t. Enni majd csak akkor adok neki, ha valami meleg helyre értünk – felelte Marcy, és nagyon remélte, hogy a kicsi kibírja még egy darabig.

Lance minden figyelmét a vezetésnek szentelte. Még mindig zaklatott volt. Látott Marcy szemében felvillanni valamit, ami elbizonytalanította. Még egy okkal több, hogy nyugtalanítsa a jelenléte.

Marcy azt állította, hogy bízik benne. Kétségbeesve próbált visszaemlékezni olyan helyzetre az életében, amikor valaki bizalommal volt iránta. Az egyetlen eset, ami eszébe jutott, az a nap volt, amikor Buck elhozta őt a rodeócirkuszból, és felvette a farmjára, rábízva a marhák felügyeletét.

A nőkön bezzeg sohasem tudott kiigazodni. Ez az asszony a kocsijában ráadásul még nehezebb esetnek tűnt, mint eddig bárki más.

Buck lánya, Lorna viszont megbízható és kiszámítható volt, ráadásul remek barátnő. Olyasvalaki, aki szívesen elment vele lovagolni vagy magányos szombat estéken moziba. Lance biztosra vette, hogy jó feleség válna belőle.

Ám az ő közelségében még sohasem érezte azt a hihetetlen belső forróságot, amely valamennyi érzékét lázba hozta. Sőt, a farmon való letelepedése előtti időkből sem emlékezett olyan nőre, aki ilyen erős érzelmeket váltott volna ki belőle. Lorna aztán végképp nem. Szexuális kapcsolatot addig nem akart létesíteni vele, amíg el nem jegyzik egymást, és biztosra vette, hogy ezt a lány is így gondolja. Lance nem akarta, hogy élete párjához kizárólag testi vonzalmon alapuló kapcsolat fűzze.

Egészen váratlanul elfogta a vágy, hogy ezt az idegen nőt a karjába vegye, és szenvedélyesen megcsókolja. A gondolat legalább annyira taszította, mint izgatta. Lehet, hogy csak a vészhelyzet miatt ilyen felfokozottak a reakciói, normál körülmények közt nem kavarta volna fel ennyire egy csinos nő.

Lance elhatározta, hogy nem fújja fel a dolgot. A legjobb, amit tehet, hogy elbeszélget Marcyval, és megpróbál összebarátkozni vele. Abból nem lehet baj. Úgyis legfeljebb az elkövetkező néhány órát töltik el együtt, aztán elválnak útjaik. Remek tervnek tűnt, de a testét nem tudta erről meggyőzni.

Marcynak viszonylag hamar sikerült megnyugtatnia a kicsit, és visszamászott az első ülésre. Időközben Lance nagyon elfáradt, és meg is éhezett. Az asszony is úgy festett, mint aki legalább egy hete nem evett rendesen.
– Meg félóra, és elérjük a pihenőhelyet – jelentette ki Lance.

Egy pillanatra levette a tekintetét az útról, és Marcyra nézett.

Amikor az asszony rámosolygott, úgy erezte, mintha a felhők mögül kibújt volna a nap.

Újra elöltötte a forróság, ezért figyelmét gyorsan az útra irányította.
– Honnan ismered ilyen jól a környéket? – tudakolta Marcy barátságosan. – Errefelé születtél?

Így már sokkal jobb, hogy beszélgetnek. Egészen addig, amíg Lance-nek nem kell ránéznie az asszonyra.
– Nem – felelte a férfi, és elvigyorodott. – Alighogy felcseperedtem, életem legnagyobb részét azzal töltöttem, hogy rodeóról rodeóra utaztam. Elég nyugtalan életforma, de hozzásegít ahhoz, hogy néhány év alatt a környék összes országútját és pihenőhelyét megismerd. Sok olyan barátot is szerezhet az ember, akikhez évente egyszer betér látogatóba.
– Részt vettél rodeókon? Mit csináltál? – kérdezte Marcy meglepődve, növekvő érdeklődéssel a hangjában.

Lance sohasem tudta előre, hogyan viselkednek az emberek, amikor megtudják, mivel foglalkozik. A legtöbbjének fogalma sem volt róla, hogyan zajlik egy rodeó. Mások gyanús életformának tekintették. Megint mások, a szenvedélyes rodeórajongók, akik maguk is egyik versenyről a másikra vándoroltak, túlzottan is el voltak ragadtatva tőle, pedig tulajdonképpen csak egy egyszerű foglalkozás.
– Eleinte bikákon lovagoltam, aztán vadlovakon.
– Nagyon jól hangzik. De nem veszélyes egy kicsit?

Ami azt illeti, bőven kijutott kék foltokból és csonttörésekből. De az a fontos, hogy az ember tudja, mikor kell abbahagyni.
– Úgy érted, abbahagytad?
– Igen, visszavonultam a rodeó világából. Most valami jobbat csinálok.
– Visszatértél a montanai farmodra?
– A farm nem az enyém. Csak alkalmazott vagyok – felelte a férfi.

Marcy habozva kérdezett vissza:
– Valóban? És mivel foglalkozol?

Lance nem tudta eldönteni, az asszonyt valóban érdekli-e a dolog, vagy csak puszta udvariasságból cseveg vele. Pár pillanatig habozott, ám Marcy választ várt, így lassan belefogott:
– A farm egy nagyon jó barátomé. A családja már csaknem száz éve él ott. – Anélkül, hogy levette volna az útról a szemét, folytatta: – A barátaimnak van egy nagy gyáruk, emellett juhokat és marhákat tartanak, rodeólovakat és díjnyertes bikákat tenyésztenek, és még sok más, jól jövedelmező tevékenységet folytatnak. Buck Stanton, a tulajdonos arra vett fel, hogy a marhagazdálkodással kapcsolatos szerződéskötéseket bonyolítsam.
– Marhagazdálkodás?
– Igen. Mi biztosítjuk az állatokat a rodeókhoz. Még nem vagyunk elég nagyok ahhoz, hogy önállóan rendezzünk előadásokat, de annak is eljön az ideje.
– Szóval makacs lovakat és dühös bikákat neveltek a farmon?

A kérdés akaratlanul is mosolyra késztette Lance-t.
– Ennél azért többről van szó. Aukciókon megvásárolom az alkalmas állatokat, tanulmányozom a megfelelő fajtajelleggel rendelkező egyedek örökösödési vonalát, és gondoskodom róla, hogy az állatok megőrizzék a vadságukat. Ehhez emberektől távoli legelőkön kell tartani őket. Csak az én részlegemben egy harmincfős csapat dolgozik: állatorvosok, sofőrök és kisegítő személyzet. Az üzlet remekül megy.
– Jó ég! – kiáltott fel Marcy. – Fogalmam sem volt róla, hogy ez a munka ilyen sokrétű. Régóta csinálod?

A férfi a fejét rázta:
– Nem.
– Értem – felelte az asszony.

Ez úgy hangzott, mintha lennének még kérdései, de hallgatott.

Lance azonban mindenképpen folytatni akarta a beszélgetést. Ha beszélgetnek, az idő is gyorsabban telik.
– Jelenleg a farm az otthonom – folytatta. – Örülök, hogy már nem kell folyton utazgatnom.
– Pedig most is úton vagy. Üzleti úton?

Ami ezt az utazást illeti, Lance meglehetősen vegyes érzelmekkel viseltetett iránta. Aggodalom és sajnálkozás keveredett benne a megkönnyebbüléssel, ám Lance úgy érezte, még nem tudna beszélni erről.
– Nem – felelte elkomorodva. – Meghalt a nagymamám New Orleansban, és kötelességemnek éreztem, hogy részt vegyek a temetésen.
– Kötelességednek? – ismételte meg Marcy csodálkozva. – Nem értem.

A fenébe is! – bosszankodott magában Lance. Már megint kiszaladt valami a száján, aminek nem kellett volna.
– Nem fontos – vágta rá. – A lényeg, hogy úton vagyok hazafelé. Ha szerencsém van, még odaérek karácsony estére.
– Hogyan ünnepel a családod?
– Nem tudok róla, hogy sok élő családtagom lenne. Steele nagymama meghalt, így a családnak ezt az ágát már nem is fogom megismerni. – Egek! Már megint eljárt a szám, gondolta dühösen. Túlzottan kitárulkozom ennek vadidegen nőnek. – Remélem, eztán majd a montanai Stantonok jelentik nekem a családot. Azon túl, hogy munkát adtak, nagyon sokat köszönhetek nekik. Sokkal inkább a családtagjaimnak tekintem őket, mintsem a barátaimnak vagy a munkaadóimnak.

Megint egy őszinte megnyilatkozás. Vajon mi ütött belé?
– Feleséged, gyermekeid nincsenek, akik hazavárnak Montanába?

Helyben vagyunk. Ez volt az a kérdés, amit Marcy eddig vonakodott feltenni. Az évek során Lance megfigyelte, hogy a legtöbb nő megkérdezi ezt, ha megismer egy férfit.
– Nem, még nincs. De remélem, hamarosan lesz.
– Vagy úgy! Ez azt jelenti, hogy van menyasszonyod?

Lance a fejét rázta.
– Még nincs. Bár azt hiszem, ha karácsonykor megkérem Lorna Stanton kezét, igent fog mondani. De szigorú értelemben véve nem vagyunk eljegyezve.
– Lorna a kedvesed?
– Inkább barátnőnek nevezném – pontosította Lance kissé bizonytalanul. – Komolyabbra eddig még nem gondoltam. De sok a közös vonás bennünk, és szerintem jó feleség válna belőle. Kiegyensúlyozott, józan házasság lenne.
– Szerelmesek vagytok egymásba?

Azt nem mondanám. Odáig még nem jutottunk el. Azonban úgy vélem, az a legjobb házasság, ami idővel meghozza a szerelmet. Talán egy kicsit elkéstem, de még mindig van legalább ötven évünk, hogy megtanuljuk, mi a szerelem.
– Várjunk csak! – emelte fel Marcy a kezét. – Egy olyan nőt akarsz feleségül venni, akivel még csak nem is szeretitek egymást? Biztos vagy benne, hogy egymáshoz valók vagytok?
– Ha az érdekel, összepasszolunk-e az ágyban, erre nem tudok választ adni, ugyanis a kapcsolatunk pusztán baráti. De tiszteljük egymást. Nincs a témához több hozzáfűznivalóm.

Ez nem lehet igaz, gondolta Marcy. Az ember tényleg nagyon nehezen találja meg az igaz szerelmet, de ez a férfi még csak meg sem próbálja!
– Nem szívesen faggatlak – folytatta tovább félve –, de Lorna egyáltalán tud róla, hogy meg akarod kérni a kezét? Beszéltetek már erről?

Lance rövid gondolkodás után felelt:
– Meglepetésnek szánom. Szerintem így sokkal romantikusabb. Elvégre a nők szeretik a romantikát, nem?

Marcy az ajkába harapott, hogy visszafojtsa a nevetését.
– Vannak dolgok, amik nem feltétlenül jó, ha meglepetésként érik az embert.

Magában azt kívánta, bárcsak jobban ismerné a férfit. Attól tartott, keserű csalódás fogja érni, és szerette volna megóvni ettől

Ám Lance, ügyet sem vetve Marcy figyelmeztetésére, folytatta:
– Az elutazásom előtti este találtam New Orleansban egy gyönyörű szép eljegyzési gyűrűt. Nagyon régi és különleges darab. Várj, elmesélem neked, milyen különös módon jutottam hozzá!

Épp egy éles kanyar következett, és Lance elnevette magát:
– Úgy látom, a történetet későbbre kell halasztanunk. A sűrű havazástól alig látni, de megérkeztünk a pihenőhelyhez. Már csak néhány perc, és végre kikerülhetünk ebből a viharból.

Miután a pincérnő hozott Angie-nek egy etetőszéket, és Marcy levette róla a kezeslábast, maga is kibújt a kabátjából, és leült a padra a kislánya mellé. A pihenőhelyen rengetegen voltak, így jó félórába beletelt, mire találtak egy szabad helyet. Teherautó- és buszsofőrök, rendőrök és családok vesztegeltek itt, várva a hóvihar végét.
– Tessék! – nyújtotta oda az étlapot a pincérnő Marcynak. – Sajnos nem mindent tudunk felszolgálni. Be kell osztanunk az élelmiszerkészletünket, hogy kitartson az elkövetkező napokra.
– Nem gond – felelte Marcy –, beérjük azzal, amit kínálni tudnak. Mindjárt beszélek a kísérőmmel, addig hozna, kérem, a lányomnak egy kis tejet?
– Ideküldöm a konyhai segédet egy pohár tejjel – felelte a pincérnő. – Valószínűleg eltart egy ideig, mire vissza tudok jönn hogy felvegyem a rendelési. Telt ház van. Remélem, megérti.

Marcy bólintott, és utánanézett a sietve távozó felszolgálónőnek. Valamennyi asztal foglalt volt, jó páran a földre telepedtek, az egész helyiségben alig lehetett lépni az emberektől. Marcy felemelte a földről a táskáját. Egy üveg bébiételt és egy csomag kekszet keresett elő, majd előhalászta Angie ivópohárkáját is.
– Minden rendben, kincsem – suttogta a tágra nyílt szemmel bámuló csöppségnek. – Biztonságos, meleg helyen vagyunk. Ne aggódj, a mama gondoskodik róla, hogy eljussunk Wyomingba.

Odanyújtott egy kekszet a kicsinek. Amikor felnézett, meglátta Lance-t, amint az asztalok között lavírozva feléjük igyekezett. Megtankolta az autót, és most érkezett vissza. Olyan férfi benyomását keltette, aki játszi könnyedséggel gördít el az útból minden akadályt.

A helyiségben minden nő szeme Lance széles vállára és formás fenekére szegeződött, mely utóbbit a feszes farmernadrág még jobban kiemelte.

A férfi a kalapját a kezében fogta, nehéz bőrdzsekijét a vállára vetette. Marcy most látta először lámpafényben a megmentőjét. Egyfajta különös vadság és vakmerőség sugárzott a lényéből Egyenes fekete haját hátul, a tarkójánál egy bőrszalaggal kötötte össze. Kockás pamutinget viselt, és bronzbarna bőréről lerítt, hogy sokat tartózkodik a szabad ég alatt. Tetőtől talpig férfi, az egyszer biztos.

Lance megpillantotta Marcyt, és rászegezte fekete szemét. Az orra olyan volt, mintha már eltört volna egyszer, de Marcy tekintetét legjobban a férfi telt ajkai vonzották. Az asszonynak hirtelen kiszáradt a torka. Nagyot nyelt, és érezte, amint egy izzadságcsepp legördül a két melle között.

A férfi leült vele szembe a sarokba.
– A vihar miatt megszakadtak a telefonvonalak. Gondolkodtál már rajta, hogyan tovább?

Marcy kihúzta magát, és megpróbálta leplezni növekvő idegességét:
– Remélem, találok egy buszt, ami elvisz bennünket Cheyenne-be. Még ha itt is kell rostokolnunk néhány napig, január elsejére biztosan Wyomingben leszünk.

Lance a fejét rázta.
– Épp most beszéltem egy rendőrrel. Azt fontolgatják, hogy a hét hátralevő részére mindkét irányban lezárják az utakat. Nagyon fontos, hogy időben Cheyenne-be érj?

Marcy egy pillanatra lehunyta a szemét, és elhatározta, hogy őszinte lesz a férfihoz.
– Az itt-tartózkodásra és a buszjegyre minden pénzem el fog menni. Ez az állás az utolsó reményem. Január elsejéig be kell töltenem, különben elvész.

Lance vágott egy sajnálkozó grimaszt.
– Ha valóban ennyire sürgős, nagyon gyorsan ki kell találnod valami más megoldást. Sajnos az esélyed, hogy időben elindulhass innen, a dolgok jelen állása szerint egyenlő a nullával.

3. FEJEZET
– De, de… – Marcy kis híján elsírta magát. Mély levegőt vett, és a kisbabájára nézett. Amikor úgy érezte, hogy a torkát már nem fojtogatja a sírás, megszólalt: – Egyáltalán nem túloztam. Ha ezt az állast nem kapom meg, Angie-nek és nekem nincs hova mennünk. Még kimondani is rettenetes.

Lance felvonta a szemöldökét:
– Milyen állás ez tulajdonképpen?

Miért is ne mondhatnám el, morfondírozott az asszony, aztán belekezdett:
– Van egy szálloda, ahol időnként vigyáztam a vendégek gyerekeire. Az üzletvezető egy napon bemutatott egy wyomingi házaspárnak, akiknek két iskoláskorú gyerekük van Nagyon jól kijöttünk egymással, és a gyerekek azonnal megszerették Angie-t. – Marcy megsimogatta a kicsi fejet. – Néhány héttel ezelőtt ez a házaspár felhívta az ismerősömet azzal, hogy babysittert keresnek, aki elkísérné őket és a gyerekeiket hat hónapos európai körútjukra Január elsejére szeretnék megtalálni és felvenni a megfelelő jelöltet. Addig bőven van idő az útlevél és a szükséges vízumok beszerzésére, ráadásul a házaspár beleegyezett, hogy Angie-t is magammal vigyem.
– Hat hónapig utazni a gyerekekkel? – Lance ennél rémesebbet elképzelni sem tudott volna.

Könnyek csillogtak az asszony nagy barna szemében, amikor ránézett Lance-re, s a férfi érezte, hogy felgyorsul a szívverése. A sál és az ütött-kopott kabát nélkül Marcy meglepően vonzó nő volt. Szív alakú arcát laza szőke fürtök keretezték, csinos fitos orra és hosszú fekete szempillája pedig egyszerűen elragadó volt. De Lance-nek talán mely, bársonyos hangja és karcsú alakja tetszett a legjobban.
– Hát nem izgalmas? Gondold csak el, hány helyen megfordulunk, és mennyi mindent fogunk látni! Rengeteg élményben lesz részünk. Ez álmaim állasa.

Lance inkább rémálomnak nevezte volna. A hetek hónapoknak tűnnének, és az embernek soha sehol nem lenne otthona. Még Marcy nagy barna szeme és szőke fürtjei sem tudták volna rábírni, hogy egy ilyen utat csodás álomnak tartson. Úgy látszik, e tekintetben merőben különböznek egymástól.

Míg a legtöbb kisfiú utazásról és kalandokról álmodik, Lance leghőbb vágy az volt, hogy valahol letelepedjen, és ő igazi otthonra leljen. Kisgyerek korában egyik katonai bázisról a másikra költöztek. Ezért nem kalandozásokra, hanem nagy családra, sok barátra és meleg otthonra vágyott.

Mivel Lance-t már nem sok választotta el attól, hogy megkapjon mindent, amiről valaha álmodott, fájdalommal töltötte el Marcy reményteljes pillantása, hiszen tudta, hogy bizonyosan csalódás vár rá.
– Nem akarlak elkeseríteni, de ha az idő nem javul, valószínűleg nem fogod tudni megvalósítani ezt az álmot jelentette ki anélkül, hogy ránézett volna Marcyra. A vihar egyre csak erősödik
– Ó, ne! – jajdult fel az asszony.

Lance a szeme sarkából látta, amint Marcy a babaholmikkal játszadozik. Szórakozott, nyugtalan mozdulatai arra engedtek következtetni, hogy elveszettnek érzi magát, és nem tudja, mitévő legyen.

A férfi intett egy arra siető pincérnőnek, aztán ismét Marcyhoz fordult, aki épp egy bébiételes üveget bontott ki. Angie kis kezét az üveg felé nyújtotta.
– Jól van – mormolta Marcy szórakozottan. – Ne félj, kicsim, minden rendben lesz – azzal egy kanál pépet nyomott a baba szájába.

A zöme ugyan mellément, de valamennyit azért sikerült lenyelnie a gyereknek. Lance elbűvölve nézte, ahogy Marcy a lányát etette.

A kicsinek ugyanolyan színű volt a haja, mint az anyjának. Alig telt el néhány másodperc, a pép ellepte az arcocskáját, csöpögött az álláról, és beleragadt a hajába.

Lance felnevetett, amikor Marcy halkan csettintett egyet a nyelvével, nehogy Angie bedugja az ujjait a szájába

Ebben a pillanatban megjelent az asztaluknál egy pincérnő, vizet és egy pohár tejet hozott:
– Elnézést, hogy csak ilyen sokára jöttem, de tiszta bolondokháza van ma. Sikerült választaniuk? Mit hozhatok? – kérdezte, míg a poharakat az asztalra tette.

Amíg Marcy megbeszélte a pincérnővel, mit lehet egyáltalán kérni, Lance-nek eszébe jutott valami. Volt nemi megtakarított pénze, amit vészhelyzetekre tartogatott. Marcynak elegendő lenne arra, hogy miután a vihar elvonul, hazamehessen, és kihúzza belőle egy darabig. Csak van valahol családja! Így lelkiismeret-furdalás nélkül itt hagyhatna anyát és lányát, és ő utazhatna tovább Montanába.

Micsoda remek ötlet! – gondolta elégedetten. Kiváló lehetőség arra, hogy a rodeócirkuszban töltött évek során összegyűjtött pénzből nemes célra áldozzon. De jó, hogy az eszébe jutott!

Lance szerette volna megkönnyíteni Marcy életét. Akkor talán az asszony nem lenne annyira csalódott, amiért az európai körutazásról lemarad.
– Jó ég! Csak nem te vagy White Eagle Steele? – kiáltott fel a pincérnő, miután felvette a rendelést, és megakadt a szeme a férfin. – Sajnálom, hogy nem ismertelek meg korábban, de óriási ma itt a hajtás. Hogy vagy?

Lance-nek hirtelen nem jutott eszébe a nő neve. Elvégre csaknem egy éve nem járt már ezen a környéken.
– Jól vagyok – felelte. – Tudod, egy ideje abbahagytam a rodeózást, így már nemigen járok errefelé. Most sem lennék itt, ha nem tör ki ez a vihar.

A pincérnő nevetett, és Lance akkor fedezte csak fel a névtáblát kék kockás blúzának a zsebén. Szerencsére nem azok közé a nők közé tartozott, akikkel időnként eltöltött egy-egy éjszakát. Csak egy rajongója volt, akivel beszélgetett egy kicsit, valahányszor erre járt.
– Igen, tényleg szörnyű ez a vihar – állapította meg a Harriet névre hallgató felszolgálónő, és bólintott. – Úgy néz ki, senki nem fog hazajutni az elkövetkező néhány napban. Az alkalmazottak tizenkét órás műszakokban dolgoznak, aztán hat órájuk van arra, hogy némileg kipihenjék magukat.

Ezt hallván Lance-nek újabb ötlete támadt:
– Ha már a pihenésről beszélünk… Mondd csak, Harriet, van itt egy olyan hely, ahol az ismerősöm és a kisbabája lefekhetnének pár órára?

Harriet először Marcyra, majd Angie-re nézett.
– A férfiak felváltva alszanak a sofőrszálláson, de attól tartok, az nem éppen a legmegfelelőbb hely egy kisgyermekes anya számára. – Homlokát ráncolva méregette Marcy karikás szemét és kimerült arcát. – De mondok valamit, kedvesem. Egyenek nyugodtan, addig felállíttatok magának egy tábori ágyat a személyzeti pihenőszobában. Rendben?

Marcy olyan pillantást vetett Lance-re, hogy a férfi attól tartott, visszautasítja az ajánlatot. De miután egy szalvétával letörölte Angie maszatos állát, már úgy tűnt, belátta, hogy kényszerhelyzetben van.
– Rendben. És köszönöm – felelte.

Nagyszerű, gondolta Lance. Harriet a vihar idejére gondoskodó szárnya alá veszi Marcyt és a kisbabát. Minden remekül alakul, bűntudat nélkül itt hagyhatja őket.

Harriet becsúsztatta jegyzetfüzetét a zsebébe, és kijelentette, hogy azonnal hoz nekik valami meleg ennivalót, majd eltűnt az asztalok sűrűjében.
– A pincérnő White Eagle-nek szólított – fordult Marcy a férfihoz, amikor magukra maradtak. – Azt hittem, Lance-nek hívnak.

Szóval ezért nézett rám olyan furcsán, gondolta Lance.
– A teljes nevem Lance White Eagle Steele. Amikor először jelentkeztem rodeóversenyre, a szervezők rábeszéltek, hogy hagyjam el az első nevem, mert szerintük az emberek szokatlannak találtak volna egy indián résztvevőt. Amikor aztán látták, hogy nyerek, és egyre népszerűbbé válok, felkapták ezt a cowboy-indián dolgot.

Marcy mosolyogva bólintott.
– Tehát indián vagy.

Lance nem tudta eldönteni, hogy ez meglepte Marcyt, vagy csak kíváncsivá tette.
– Az anyai ági rokonaim navajo indiánok – magyarázta szenvtelenül. – Az apám családja, a Steele-ek viszont olyan fehér bőrűek, amennyire ez csak lehetséges Amerikában.

Marcynak lett volna még egy kérdése, ám Angie nem hagyta, hogy feltegye. Amíg az anyja és Lance beszélgettek, fogta a kanalat, és nagy ívben elhajította.
– Ez igen! – fordult Marcy a boldogan mosolygó kislányhoz. – Ha jól sejtem, ez azt jelenti, hogy tele a pocakod. – Felállt, és kivette Angie-t az etetőszékből. – Most pedig megmosdatlak – tette hozzá, majd karján a kicsivel elindult a mosdó felé.

Lance utánuk nézett. Marcy hátulról is igen szemrevalóan festett, a szűk farmer észvesztően feszült a fenekén, és a csípője kecsesen ringott járás közben.

Aztán befordult egy sarkon és eltűnt Lance szeme elől. A férfi csak akkor ébredt rá, hogy egész idő alatt visszafojtotta a lélegzetét. Nem volt szokatlan számára, hogy egy csinos nő felébressze az érdeklődését. Az a különös érzés azonban, amit az asszony mosolya váltott ki belőle, egészen szokatlan volt.

Szerette volna folytatni a beszélgetést Marcyval. Vajon mit gondol róla most, hogy megtudta, félvér? Sajnos sok emberben a mai napig előítéletek vannak. Nem csoda hát, ha Marcy véleménye e tekintetben fontos a számára.

Halvány fogalma sem volt róla, miért érdekli ennyire ez a nő. Nos, bármi is az oka, túl kell tennie magát rajta. Másnap reggel újra elindul Montanába, Marcy Griffin és a kisbabája pedig csupán egy kedves emlék marad a számára.

Marcy beleejtette a kanalát a levesbe, miközben igyekezett valahogy nyitva tartani a szemét. Nem is értette igazán, mitől fáradt el ennyire.
– Mindjárt elalszol ültő helyedben – állapította meg Lance. – Nem akarsz mégis szundítani egy kicsit azon a tábori ágyon?

Lance annyira kedves! Marcynak az első pillanattól kezdve az volt a benyomása, hogy a legfigyelmesebb és leggyengédebb férfi, akit valaha is ismert. Bárcsak hajlandó lenne őt és Angie-t magával vinni Cheyenne-be, hogy újévre odaérjenek! Valahogy úgy érezte, meg tudná győzni a férfit.
– Nem hagysz itt bennünket, ugye? – kérdezte reménykedve. – Amíg mi pihenünk, te is lefekszel aludni?

Lance komor tekintettel meredt rá.
– Megpróbálok szundítani néhány órácskát, mielőtt holnap korán reggel útra kelek – felelte végül. – Egyedül megyek, nem viszlek magammal benneteket. – Az arca megszelídült, ahogy előrehajolt, és finoman megérintette az asszony kezét. – Jobb, ha mindketten hazamentek, amint elvonul a vihar. Ott nagyobb biztonságban lesztek. Gondoskodom róla, hogy legyen elegendő pénzed, és megéljetek egy darabig.

Marcy hirtelen haragra gerjedt. Honnan veszi Lance a bátorságot, hogy előírja neki, mit tegyen?! Ha valaki, hát Marcy aztán tudta, milyen érzés, ha az ember felett gyámkodnak. Persze jólesett neki, hogy Lance felkarolta és megpróbált gondoskodni róluk. De mégis, hogy jön ahhoz, hogy pénzt ajánljon neki? Azonban muszáj volt megfékeznie az indulatait, mert minden bizonnyal a férfi az egyetlen esélye arra, hogy innen elmehessen.
– Tudod – felelte színlelt higgadtsággal –, azt hittem, megértettél. Angie-nek és nekem nincsen otthonunk, ahová hazamehetnénk. Fogalmam sincs, mi lesz velünk, ha nem jutunk el Wyomingba.
– A szüleidnél biztosan ellakhattok, amíg nem tudsz megállni a magad lábán. A volt férjedet pedig csak rá lehet bírni, hogy fizessen gyerektartást, még ha vonakodik is az apasággal járó kötelezettségeket felvállalni.

Angie sikongatni kezdett, hogy magára vonja az anyja figyelmét. Marcy fogta a kézitáskáját, és keresgélni kezdett benne valamit, amivel a kislány játszhatna. Végül odanyújtotta a gyereknek kedvenc gumikutyusát. Közben lázasan járt az agya, mit is mondjon a férfinak. Valahogy meg kell győznie, hogy vigye magával őket

Marcy kilátástalannak érezte az életét, de nem szívesen beszélt róla, mert az úgy hangzott, mintha sajnáltatni akarná magát. Ám mivel a helyzet valóban kétségbeejtő volt, annak megfelelően kellett cselekednie.
– A szüleim néhány évvel ezelőtt autóbalesetben meghaltak. Nincsen családom, teljesen magamra maradtam Angie-vel. – Nagyot nyelt, majd így folytatta: – Ami pedig Mike-ot, a volt férjemet illeti… – Marcy a fejét csóválta –, miután már hivatalosan elváltam tőle, nem szeretném, hogy valaha is megtaláljon bennünket. Nem akarok pénzt kérni tőle, mert azzal megkockáztatnám, hogy esetleg valamikor újra belép az életünkbe.

Lance mélyen az asszony szemébe fúrta a tekintetét, mintha azt kutatná, nem hallgatott-e el előle valamit.
– Miután Mike odébbállt, gyerekekre vigyáztam, és ezzel sikerült keresnem némi pénzt – szőtte tovább a történet szálát Marcy. – Azonban minden centem elment orvosokra meg a válóper ügyvédi költségeire. Így hát fogtam Angie-t, és eljöttünk a lakásból, ahol laktuk, mielőtt még kikapcsolták volna az áramot.

Igen, ez elég rémesen hangzik, gondolta Marcy, ám sajnos ez a színtiszta valóság.
– Már teljesen ki voltam készülve – folytatta. – Megpróbáltam gyerekfelügyelettel megkeresni annyi pénzt, hogy legalább ennivalóra fussa. A régi autómban laktunk egészen addig, amíg ezt az állásajánlatot meg nem kaptam.

Lance szenvtelenül hallgatta, az arca kifürkészhetetlen maradt.

Angie-t a történet látszólag egyáltalán nem érdekelte. Kiköpte a cumiját, és sivalkodott, miközben a karját kinyújtotta az édesanyja felé. Nem sokáig bírta az etetőszékben, megpróbált kimászni belőle.
– Jaj, Angie! – sóhajtott fel Marcy.
– Mit szeretne? – tudakolta Lance kissé kábán.

Még mindig a történet hatása alatt állt, egyszerűen fel nem foghatta, hogyan kerülhetett ez a két elbűvölő tündér ilyen szorult helyzetbe.
– Lekéredzkedik a földre – felelte Marcy. – Valószínűleg szeretne mozogni egy kicsit. De úgy érzem, túl fáradt vagyok ahhoz, hogy…
– Majd én vigyázok rá – szakította félbe Lance –, amíg te egy kicsit felfrissíted és kipihened magad. Egy órára biztosan le tudom foglalni

Ez meg hogy jutott eszébe? Hiszen fogalma sincs, hogyan kell bánni egy kisbabával. Am Marcy túlságosan fáradtnak látszott, hogy foglalkozzon a kicsivel, és Lance segíteni akart neki.
– Egész pontosan mit kellene tennem?

Marcy bizakodóan rámosolygott:
– Adj még két percet, hogy tisztába tegyem, aztán tulajdonképpen már semmi dolgod nincs. Kiemelte a kicsit az etetőszékből – Keress egy viszonylag tiszta részt a padlón, terítsd le a takaróját; hadd mászkáljon körbe-körbe. Arra ügyelj, nehogy valamit a szájába vegyen, vagy bedugja az ujját a konnektorba. Akkor biztosan minden rendben lesz.
– Egy pillanatra sem fogom szem elől téveszteni. Számíthatsz rám – nyugtatta meg Lance.

Marcy hálásan nézett rá, a szemében könnyek csillogtak.
– Tudom, hogy megbízhatok benned. Azonkívül már eddig is nagyon sok mindent köszönhetek neked.

Egy óra elteltével Lance halálosan elfáradt. Ki gondolná, hogy egy kisbabát nehezebb megfékezni, mint egy hatszáz kilós bikát? Egyfolytában Angie után futkározott. Annyiszor emelte tel a magasba és tette le a földre, hogy már fájt a karja és a háta. Angie szeme viszont ragyogott, és fáradhatatlannak tűnt.

Lance kinyújtotta felé a karját, és nevetve ölbe kapta.
– Nem csoda, hogy a mamád ennyire kimerült – állapította meg. A kicsi az öleben ült, Lance pedig szorosan fogta a kezét, nehogy leessen. – Fogd erősen az ujjamat, Angie! Úgy bizony.

A pici rámosolygott, mire gyengéden így szólt hozzá:
– Na, mit látsz, kicsi lány, amikor rám nézel?

Úgy tűnt, Angie csöppet sem fél tőle. Majd elkezdett ide-oda dülöngélni, mire Lance-nek eszébe jutott, hogy a kicsik szeretik, ha hintáztatják őket.
– Akarsz lovacskásat játszani? – kérdezte a férfi, fel-alá ugráltatva Angie-t a térdén. – Egyszer majd megtanítalak igazi lovon lovagolni.

Angie kacagott és sikoltozott örömében. Am Lance kezdett elfáradni, és lassított a tempón. Amikor megállt, a kicsi összeráncolta a homlokát. S akkor valami egészen megdöbbentő dolog történt: felhúzódzkodott, hogy Lance mellkasához simuljon. A férfi felemelte a kicsi kezét, és hagyta, hogy tovább ágaskodjon felfelé. Angie hosszas erőlködés után végre kinyújtotta a lábát.
– Magadtól felálltál! – ámuldozott Lance. – Ezt gyorsan el kell mondanunk a mamádnak!

Azzal a karjába kapta a csöppnyi teremtést, és Marcy keresésére indult. Már biztosan felállították neki a tábori ágyat, és ha szerencséjük van, Angie is eléggé elfáradt ahhoz, hogy elaludjon.

Az alkalmazottak pihenőszobája felé tartott, amikor meglátta Marcyt, amint egy nyergesvontató sofőrjével beszélget. A külsejéből ítélve olyan ember lehetett, aki nem retten vissza attól, hogy hóviharban vezessen. Lance nem tartotta túl bizalomgerjesztőnek a fickót, és ebben a pillanatban végérvényesen eldöntötte: nem hagyja, hogy Marcy és Angie egy idegennel utazzanak. Magával viszi őket, és kész!

4. FEJEZET
– Jó ég, mi minden van itt! Gondolod, hogy ezekre mind szükségünk lesz? – kérdezte Marcy, amikor meglátta Lance kocsijának teli csomagtartóját.

Néhány órával ezelőtt hagyták el a pihenőhelyet, éppen kezdett hajnalodni, és a sötét, hideg éjszakát egy valamivel melegebb, szürke nappal váltotta fel. Most látta csak Marcy, hogy a férfi a csomagtartót dugig rakta zsákokkal meg ládákkal.

Előző este Lance valóban beleegyezett, hogy elvigye őt és Angie-t Cheyenne-be. Amikor Marcy meghallotta a hírt, annyira megörült és megkönnyebbült, hogy legszívesebben azonnal Lance nyakába ugrott volna.

Ám a férfi olyan komolyan méregette sötét szemével, hogy jobbnak látta, ha csak hálásan megköszöni az ajánlatot. Minden egyes alkalommal, amikor egymáshoz értek, különös feszültség keletkezett köztük, ami Marcyt fölöttébb nyugtalanította.
– Lehet, hogy még hasznát vesszük ezeknek a dolgoknak, ha esetleg elakadunk valahol – magyarázta a férfi. – A pihenőhelyen, a boltban vásároltam őket. Víz, takarók, élelmiszer… Jó, ha az ember mindenre felkészül.

Mialatt beszélt, feszülten figyelte az utat.
– Vagy úgy. Voltál cserkész?

Marcy jólesően hátradőlt a kényelmes ülésen. Az ő ütött-kopott verdájához lépest Lance autója egy luxus limuzin.
– Nem. Gyerekkoromban sohasem laktunk egy helyen elég ideig ahhoz, hogy alkalmam lett volna rá. De a fiatalságomat egy rezervátumban töltöttem, és megtanultam, milyen kötelezettségei vannak egy felnőtt férfinak a dinében. A legtöbbre még most is emlékszem.
– Dinében?
– A navajo indiánok így hívják a rezervátumot, ahol élnek.

Lance elhallgatott, Marcy pedig hátrafordult, hogy megnézze Angie-t a hátsó ülésen. Az autó ringatódzása elaltatta a kicsit.

Marcy végigsimította a bőrülés sima felületét, és felsóhajtott. Már órák óta nem esett a hó, és a mellékutat, amelyen haladtak, többé-kevésbé megtisztították. Valószínűleg minden rendben lesz.

Az asszony azon töprengett, vajon Lance-nek lenne-e kedve beszélgetni. Mivel a férfi az elmúlt éjszaka alig aludt, minden bizonnyal nagyon fáradt lehet. Talán könnyebben ébren tud maradni, ha társalognak.
– Azt mondtad, kisgyerekként sohasem maradtatok sokáig egy helyen – próbált társalgást kezdeményezni. – Mindig is szerettem volna utazni, világot látni. Mesélsz nekem azokról a helyekről, ahol éltél?

Lance egy darabig hallgatott, és Marcy attól tartott, jobban szeretné, ha csöndben maradna, hogy a vezetésre figyelhessen. Ám azután a férfi megköszörülte a torkát, és halkan mesélni kezdett:
– Az apám tengerésztiszt volt. Épp a születésem előtt végzett az annapolisi tengerészakadémián. – Lance gúnyos hangja elárulta, hogy nincs túl jó véleménnyel a matrózokról, akiket pedig Marcy mindig is csodált. – Miután megszülettem, nyolc éven belül tíz különböző országban állomásozott. Az édesanyám és én szinte minden útjára elkísértük: Olaszországba, Japánba, Koreába, Hawaiira, a Fülöp-szigetekre… bár már csak halvány emlékeim vannak.
– Fantasztikus lehetett – lelkendezett Marcy. – Én egy dél-illinoisi porfészekben nőttem fel. Mindig arról álmodoztam, hogy utazni fogok.

Lance futó pillantást veteti rá.
– Én egyáltalán nem élveztem. Állandó otthonra vágytam, biztonságra, egy saját zugra. Jó lett volna annyi ideig együtt lenni más gyerekekkel, hogy már a barátaimnak nevezhessem őket.
– Sajnálom – mondta Marcy. – Erre nem is gondoltam. És mi történt, amikor nyolcéves lettél?
– Akkor halt meg az édesanyám.

Jaj, Marcy már megint melléfogtál! Mikor fogod végre megtanulni, hogy tartsd a szádat?
– Alighogy az édesanyámat eltemették, az apám elvitt az anyjához New Orleansba. Otthagyott nála, mert fontosabb volt számára a karrier – folytatta Lance. – Mielőtt még megkérdeznéd: nem, nem éreztem otthon magam a nagymamámnál sem. Sohasem szerette a menyét, engem meg rendkívül neveletlennek tartott. Alig néhány hét után internátusba küldött, amelyet még számos további követett.

Nos, ez nem éppen az a jóságos nagymama, amilyet Marcy kívánt volna magának. Ezek szerint Lance-nek sohasem volt igazi családja.

Talán jobb lenne, ha most csendben maradna, de egyszerűen képtelen volt tartani a száját. Úgy helyezkedett el az ülésben, hogy lássa a férfit.
– Hogy kerültél aztán az internátusból egy rezervátumba?

Lance mélyet sóhajtott:
– Beletelt egy kis időbe, míg anyám népe értesült a haláláról. Csak néhány távoli rokona volt, akik a kelet-arizonai navajo rezervátumban éltek. Amikor megtudták, hogy anyám meghalt, és hogy az apám a nagyanyámnál helyezett el, kérvényezték a hatóságoknál, hogy visszatérhessek az őseim országába, és az ottani törzsi hagyományok szerint nevelkedhessek. Eltartott néhány évig, mire engedélyezték, de tizenhárom évesen végre eljutottam Arizonába, és ott megismerhettem a dinébeli életet.
– Te jó ég! Ez úgy hangzott, mintha legalábbis börtönbe kellett volna vonulnod.

Lance szája széle felfelé görbült, ám Marcy nem volt biztos benne, hogy mosolyog. A legszívesebben visszaszívta volna, amit mondott.
– Őszintén szólva, ott azért sokkal jobban éreztem magam, mint az internátusokban. Legalább tudtam, hogy szeretettel látnak.
– Jó érzés volt, ugye?

Lance megvonta a vállát, és Marcy észrevette, milyen merevek az izmai.
– Jó dolog volt megismerni a navajo indiánok kultúráját. Megtanultam, milyen fontos a föld és a család, és hogy ezeket védelmezni kell. Örülök, hogy ismerem a szertartásaikat és a világról alkotott képüket. Nem beszélve arról, hogy a lovakhoz sem értenék ilyen jól, ha nem éltem volna ott éveket – folytatta. – Erre a rodeózás során jöttem rá, és hidd el, ez a legjobb dolog, ami valaha is történt velem.

A szavaiból Marcy arra következtetett, hogy az, amit elhallgatott, sokkal fontosabb, mint amit elmondott. Nem beszélt sem arról, hogy megtalálta-e a hőn áhított otthont a rezervátumban, sem pedig szerelemről vagy barátságról.

Úgy tűnt, Lance soha sehova nem tartozott igazán: ugyanúgy magányos maradt állandóan úton levő apja mellett, mint az indiánok világában.

Marcyt mélyen megindította a férfi sorsa, de nem tudta, hogyan mutassa ki az együttérzését. Lance biztosan azért nem beszél ezekről a dolgokról, mert sajnáltatni akarja magát. Az asszony nagyot sóhajtva hátradőlt az ülésen, és behunyta a szemét. Néha jobb hallgatni.

Lance bekapcsolta a rádiót, és megpróbált befogni egy állomást, de a készülék csak recsegett. A válla fölött futó pillantást vettet Angie-re. A kislány sapkája becsúszott a homlokába, miközben édesdeden aludt a bébiülésben. A békés látvány mosolyt csalt Lance ajkára.

Csak tegnap döbbent rá, amikor Angie olyan boldogan sikongatott az ölében, hogy mennyire szeretne gyereket. Annyira erőt vett rajta az otthon és a család utáni vágyódás, hogy sürgősen valami másra kellett gondolnia. Marcyra nézett, aki elszundított mellette.

Ám ettől a sóvárgás nem szűnt meg. Elérzékenyülve figyelte az alvó asszonyt. Marcy finom szálú, szőke haja összekuszálódott, az ajka kissé lebiggyedt, mintha duzzogna. Úgy festett, mint egy szép, szerelmes éjszaka után álomba merült nő.

Elfogta a vágy, ugyanúgy, mint tegnap este, amikor közölte Marcyval, hogy magával viszi őt és a kicsit Cheyenne-be. Akkor megérezte, hogy Marcy ugyanúgy kívánja őt, és kis híján előrehajolt, hogy megcsókolja. Az asszony tágra nyílt szemmel meredt rá, mintha megbűvölték volna, ám Angie hirtelen megmozdult a karján, és mindketten újra visszazökkentek a valóságba.

Lelki szemei előtt most megjelent Lorna, akivel élete hátralevő részét le akarja élni. Azonnal abba kell hagynia a Marcyval kapcsolatos erotikus fantáziálgatást! Visszatér Montanába, és megkéri Lorna kezét. Vagy mégsem?

Megdörzsölte az állát, és körülnézett az autóban. Hirtelen ráeszmélt, hogy annyira meleg lett, még az ablakok is bepárásodtak. Valaki nagyon liheghetett itt, gondolta némi öniróniával. Uralkodnia kellene magán.

Idegesen megigazította a farmernadrágját, amit egyszerre túl szűknek érzett, és megfeszítette a hátizmait. Aztán megpróbálta emlékezetébe idézni a diné tanításait.

A négy égtáj. Ez az! Igyekezett a négy égtáj tételére összpontosítani.

Kelet a pirkadat iránya. Ez aktuális, hiszen éppen megvirradt. Kelet a gondolkodás iránya is egyben; s Lance-nek bizony nagyon gyorsan el kellene kezdenie gondolkodni bizonyos dolgokon.

Nézzük csak, hogyan is szól ez a tanítás? „Mielőtt az első lépést megteszed, mindent alaposan fontolj meg!” Lance ezt meg is tette, amikor elhatározta, hogy elveszi Lornát. Megállapította, hogy nagyon sok közös vonás van bennük, és remekül összeillenek. Büszke volt magára, amiért ilyen józanul gondolkodott.

Marcy felsóhajtott álmában, aztán fészkelődött kicsit, elterelve ezzel Lance figyelmét az útról. Emiatt túl későn vette észre az előttük felbukkanó kátyút ahhoz, hogy kikerülhesse, és az autó jobb első kereke nagyot zökkent a mélyedésben.

Marcy felriadt.
– Mi történt? – tudakolta kábán.

A kicsi is felébredt a hátsó ülésen, és sírni kezdett.
– Belefutottunk egy gödörbe – felelte Lance.
– Jó lenne, ha megállnánk, hogy megnyugtathassam Angie-t – kérte Marcy.

Lance lehúzódott az út szélére, hogy ellenőrizze a gumikat. Egy elhagyott útszakaszon voltak, egy hatalmas farm mellett. A préri felől fújó, viharos erejű szél magasan feltornyozta a havat, amely szinte teljesen belepte az út menti drótkerítést.

Lance alapjáraton hagyta a motort, és behúzta a kéziféket. Marcy megint hátramászott a két első ülés között, a férfi pedig felvette a kabátját, kiszállt, és megkerülte az autót, hogy az elülső gumit megvizsgálja.

Úgy tűnt, semmi baja sem történt. Lance megrugdosta, majd kesztyűs kézzel végigsimított a kerék profilján. Az autó különlegesen vastag gumiabroncsokkal volt felszerelve, így Lance biztos lehetett abban, hogy sokat kibír.

A háta mögött hallotta, amint nyílik, majd csukódik a kocsiajtó. Mire megfordult, látta, hogy Marcy már kiszállt az autóból, és a széllel küzdve éppen a csomagtartót próbálja kinyitni.

Lance odalépett hozzá.
– Mit keresel? – próbálta túlharsogni a vihar süvöltését. – Mindent, amiről úgy gondoltam, hogy szükséges lehet, beraktam a hátsó ülésre.

Felnyitotta a csomagtartó tetejét, miközben igyekezett – amennyire csak lehetséges volt – felfogni a szelet Marcy elől. Meglepte, hogy az asszony testének melege még a vastag ruhákon keresztül is mennyire érezhető. Elég szorosan állt mellette ahhoz, hogy az erős hátszél ellenére is megcsapja az orrát Marcy jellegzetes illata, amelyet a vanília és a babahintőpor sajátos keveréke alkotott. A férfit ez valahogy a meghitt családi fészekre emlékeztette.

A teste és a szíve azonban mást súgott, mint az esze. Kedves és otthonos – micsoda ostobaság! Marcy tüzes és csábító; Lance izgalomba jött tőle. Összeszorította a fogát, és hátrább lépett, de csak annyira, hogy a szelet azért még felfogja előle.

Az asszony mélyen behajolt a csomagtartóba, és kutatni kezdett az ott felhalmozott ládák és zsákok között.
– Nem találom a táskát, amiben a babaholmik vannak.

Rátérdelt a raklap szélére, és folytatta a keresgélést.
– Azt hiszem, megtaláltam! – kiáltott hátra a válla felett. – Legalábbis a füle megvan. A táska meg valahol legalul.

Lance mindebből csak egy szűk farmernadrágba bújtatott kerek női popsit érzékelt.
– Engedj oda! Majd én kiszedem. Túl hideg van, nem szabad sokáig a szabadban tartózkodnod – intette Marcyt, noha valójában attól tartott, nem bírja tovább nézni anélkül, hogy megérintené.
– Már megvan – jelentette ki Marcy. – Csak jó erősen meg kell rántani.

Lance kicsit előrébb hajolt, hogy lássa, mit csinál. Az asszony testével nekifeszülve, két kézzel húzta a csomaghegyek alól kikandikáló táskafüleket.
– Várj, hadd segítsek!

Lance éppen kinyújtotta a karját, hogy megfogja a szíjat, mikor az hirtelen elszakadt.

Marcy felsikoltott, és hátraesett. Szerencsére Lance pont úgy állt, hogy el tudta kapni, de a lendület őt is kibillentette az egyensúlyából. Lába megcsúszott a jeges úton, és mindketten a földre zuhantak. Lance a hátán feküdt, Marcy pedig rajta.

Ó,. nem! Most biztosan érzi, mennyire felizgatott, gondolta Lance, és óvatosan az oldalára gördült. Aztán két karjával megfogta az asszonyt, felállt, s közben őt is felhúzta magával. Akkor eszmélt csak rá, hogy míg egyik keze az asszony mellén van, addig a másikkal a derekát öleli.

Elengedte Marcyt, bár nehezére esett, és magában dühösen szitkozódott. Szégyellt az asszony szemébe nézni, így a válla fölött a meg mindig síró Angie-re pillantott.
– Bocsáss meg! – bökte ki – Most pedig szállj be végre. Idehozom azt az átkozott táskát.

Marcy nyugtalanul fészkelődött az első ülésen, míg Lance mogorván hallgatott.

A táskával való affér óta eltelt néhány óra, de egy árva szót sem szóltak egymáshoz. Az asszony érezte, újra és újra elpirul, amikor arra gondolt, hogy bolondot csinált magából, holott az egész csak Angie miatt volt. Tisztába kellett volna tenni, és a pelenkák a táskában voltak. Azonkívül szeretett volna kekszet adni Angie-nek, hogy megnyugodjon, de az is a pelenkázó táskában maradt.

Amikor a táska füle elszakadt, ő ráesett Lance-re… Még a lélegzete is elállt a meglepetéstől. A tüdejébe áradó hideg levegő hirtelen magához térítette: ráébredt, hova is esett, a döbbenettől pedig megint csak nem kapott levegőt

Meglepő módon pusztán az, hogy egy autóban ültek, vágyat ébresztett mindkettőjükben. Marcy azt hitte, Lance nem érzékeli a kettejük között vibráló feszültséget. Nyugodtnak és rendíthetetlennek tűnt… Habár ez utóbbi nem éppen a legmegfelelőbb kifejezés.

Mindenesetre Marcy hirtelen ráébredt, hogy Lance még abban a rettenetesen hideg szélben is megkívánta őt. Még mindig nem tudta felfogni, mi ez az egész.

Sejtette, hogy a férfi szenvedélyes típus, de csak most látta először, hogy a pillantása milyen perzselő tud lenni. Mégis olyan nőt akar elvenni, akivel még nem volt szexuális kapcsolata. Ez egyszerűen hihetetlen!

Hirtelen furcsa gondolat futott át az agyán. Felült, és keresztbe fonta a karját a mellkasa előtt. Lehetséges, hogy Lance éppen olyan jellemtelen alak, mint azok a férfiak, akikkel az elmúlt kilenc hónapban gyakorta találkozott? Olyan fickók voltak, akiknek egy elvált no csak arra kellett, hogy ágyba vigyék, de komoly kapcsolatot persze egyikük sem akart.

Nos, ha Lance-nél is erre megy ki a játék, akkor bizony az út hátralevő részében hallgatásba fog burkolódzni. Bár Marcy idáig élvezte, hogy a változatosság kedvéért – egy felnőttel beszélgethet, alapvetően hozzá volt szokva a csendhez.

Annak idején, amikor szülővárosának könyvtárába járt, szerette a polcsorok között uralkodó nyugalmat. Gyermekkorában ideje nagy részét ott töltötte. Sokat olvasott távoli, egzotikus országokról, és álmodozott az ott élő emberekről.

A könyvek teljesen lebilincselték Marcyt. Azonkívül a könyvtár menedéket jelentett számára a szülei állandó veszekedései elől is.

Amikor a volt férje a városba érkezett, rendkívül kedves és vonzó fiatalembernek tűnt. Ám mellette Marcy sohasem érezte azt az izgalmas borzongást, amit Lance közelében. Mike csak beszélt és beszélt Egyre ígérgette, hogy elviszi Marcyt világot látni, s folyton azokról a helyekről mesélt, amelyeket majd meg fognak nézni.

Még egy hónapja sem ismerték egymást, amikor Marcy – szakítva addigi unalmas életével – hozzáment feleségül.

Nesze neked utazás, kalandos élet! Alig pár száz mérföldet utaztak egy kis minneapolisi apartmanig, hogy ott azután elkezdjék egyhangú életüket: fárasztó, rosszul fizető állások, állandó pénzhiány és szinte semmi szórakozás. Marcy – hogy néhány órára kikapcsolódhasson – újra elkezdett a helyi nyilvános könyvtárba járni. Ismét a könyvek jelentették számára a menedéket. Ezért a csend egyáltalán nem volt kellemetlen dolog számára; sőt, egész életében jó barátja és kísérője volt.
– Éhes vagy? – zökkentette ki Lance hangja a gondolataiból.

Marcy oldalról rásandított.
– Éhes? Nem igazán – felelte.
– Én viszont igen – jelentette ki a férfi. – Mióta tegnap éjjel elállt a havazás, jó nagy utat tettünk meg. Nemsokára meg kell állnunk tankolni.

Kerülte Marcy pillantását, és azon töprengett, vajon az asszony még mindig zavarban van-e?
– Szerinted odaérünk Cheyenne-be karácsony előtt?
– Még mindig bízom benne, hogy el tudlak vinni, és utána még én is időben odaérek a farmra.
– Nagyszerű lenne – felelte Marcy, de közben az járt a fejében, hogy bár a férfi érezhetően nagyon kívánja őt, ez a tény nyilvánvalóan nem tántorította el attól a szándékától, hogy mást kéljen feleségül.

Persze az is lehet, hogy Lance indítékai még bonyolultabbak, mint ahogy azt feltételezte. Megrázta a fejét, és megfogadta, hogy megtartja a három lépés távolságot.
– Most egy olyan dél-dakotai vidéken járunk, amelyet még a rodeós időszakomból ismerek – magyarázta Lance. – Tudok egy helyet, ahol tankolhatunk és ehetünk valamit. Mosolyogva az asszonyra nézett: – Lazíts! Képzeld el, hogy egy kellemes, otthonos helyen átmelegszel, miközben élvezed az ízletes házi kosztot. Attól biztosan megjön az étvágyad.

Ó, igen, gondolta Marcy, és lehunyta a szemét. A férfi mély, meleg hangja önmagában is étvágygerjesztőnek bizonyult.

5. FEJEZET

Miután jóllaktak, megmozgatták egy kicsit a tagjaikat, és teletankolták az autót. Angie-t beültették megszokott kis helyére a hátsó ülésre, majd Marcy és Lance is beszállt a kocsiba. Közben újabb erős havazás kezdődött. Mivel a hőmérséklet éppen fagypont körül mozgott, az útra hullott hó erősen csúszott.

Kint sötétség és síri csönd uralkodott, a nap már órákkal azelőtt lement. A sűrű hóesés nagyon megnehezítette a vezetést, és igen lassan haladtak. Lance azon mérgelődött, hogy túl sok időt vesztegettek el a pihenőhelyen. Ám a tulajdonosok, Hank és Marianne régi jó barátai voltak, akikkel már hosszú ideje nem találkozott. Marianne ragaszkodott hozzá, hogy Marcy elfogadjon tőle néhány vastag zoknit, és egy jó meleg kapucnis anorákot. Bár ez utóbbi kicsit nagy volt az asszonyra, mindenesetre sokkal jobban melegítette, mint kopott, elvékonyodott régi kabátja.

Az elkövetkező egy órában Lance lassan vezetett az elhagyott autópályán. Nagyon remélte, hogy az ablaktörlő továbbra is kitart a hóval folytatott küzdelemben, s így látja valamennyire az utat.

Harminc mérföld után azonban meg kellett állnia, hogy kézzel távolítsa el a havat a szélvédőről.
– Miért álltunk meg? – kérdezte Marcy ásítozva.
– Le kell tisztítanom a szélvédőt.

Kiszállt a kocsiból, és karvastagságnyi havat söpört le az üvegről. De alighogy újra helyet foglalt az autóban, a szélvédőt már megint belepték a hópelyhek.
– Vissza kell fordulnunk?

Az asszony hangjából félelem csendült ki, és Lance azt kívánta, bárcsak el se indultak volna. Vigyázni szeretett volna Marcyra és gondoskodni róla, nem pedig veszélynek kitenni.

Alacsonyabb sebességbe kapcsolt.
– Már jó nagy utat megtettünk. Ha továbbmegyünk, talán elkerülhetjük a legrosszabbat. Úgy tűnik, a vihar igen gyorsan átvonul felettünk.

Ez inkább hangzott kívánságnak, mint megnyugtató ígéretnek. Valójában a hófúvás sajnos mérföldről mérföldre egyre erősödött. Mégis, ostobaság lett volna visszafordulni, így hát továbbmentek.

Félóra múltán újabb gond merült fel: az út, amin haladtak, szemmel láthatóan jó ideje nem volt letakarítva, és teljesen belepte a hó.

Mielőtt még Lance fontolóra vehette volna, hogy ilyen körülmények között továbbmenjenek-e, egyszerre keréknyomokat fedezett fel a hóban. Úgy tűnt, egy nyergesvontató járt erre, közvetlenül előttük. Lance némileg megkönnyebbült, és igyekezett követni a nyomokat.

A szeme sarkából látta, hogy Marcy falfehér arccal mered előre, és görcsösen markolja a biztonsági övet. Nyilván nem vette észre a másik jármű keréknyomait, és rettentően feszült és ideges volt. Lance úgy érezte, meg kell nyugtatnia valahogy.

Megköszörülte a torkát, és a lehető leghiggadtabb hangon megszólalt:
– Úgy látszik, közvetlenül egy teherautó nyomvonalán haladunk. Ha a sofőrje járhatónak találta az utat, akkor nekem sincs okom aggodalomra. – Marcy nem válaszolt, ezért Lance tovább beszélt: – Nem kellene megnézni Angie-t? Nagyon csendes.
– Alszik. Sötét van, meleg és meghitt légkör, legalábbis neki.

A hangja kissé remegett, a férfinak ezek szerint nem nagyon sikerült megnyugtatni. De legalább már megszólalt.
– Bárcsak világos lenne, hogy gyönyörködhess a tájban! – folytatta Lance. – Dakota államnak ezen a részén különösen szépek a hegyek és a sziklaszirtek. Hatalmas, meredek csúcsok törnek a magasba végig az út mentén. Csodálatos látvány, olyan, akár egy képeslap.

Alighogy ezt kimondta, Lance tolatólámpa piros fényét látta közvetlenül előttük felvillanni. Óvatosan fékezett. Remélte, hogy az autó megáll anélkül, hogy az útról lecsúszna.

Marcy mély levegőt vett:
– Mi történt?

Amint megálltak. Lance üresbe tette a váltót, és a kalapját mélyen a fejébe nyomta.
– Fogalmam sincs, de egy perc, és kiderítem – felelte, azzal kiszállt az autóból.

Néhány méter megtétele után már látta, mi a baj. Aztán legalább tizenöt percig a lehetséges megoldásokat vitatták meg a teherautó sofőrjével.

Mire visszaszállt az autóba, már eldöntötte, mit fog tenni.
– Az utat lezárták – tájékoztatta Marcyt. – A hatalmas mennyiségű hó miatt lavinaveszély van. Talán napokig is eltart, mire ez a szakasz újra járhatóvá válik.
– Most mihez kezdünk? – nézett rá az asszony kétségbeesetten.
– Fél mérföldre innen visszafelé található egy útelágazás. Onnan legfeljebb három mérföldre van a barátaim farmja. Náluk meghúzódhatunk, és kivárjuk, míg felszabadul az út.
– Milyen barátaid?
– Emlékszel Hankre és Marianne-re, a legutóbbi pihenőhely tulajdonosaira? Hank testvéréhez, Bobbyhoz és feleségéhez, Vickihez megyünk. Szeretni fogod őket, meglátod.
– Nem.

Lance megérezte a pánikot Marcy hangjában, ezért megállította az autót, és feléje fordult:
– Ezt meg hogy értsem?
– Oda nem mehetünk – felelte az asszony szinte hisztérikus hangon. – Marianne említette, hogy a sógora, Bobby és a felesége Floridába utaztak nyaralni. Nincsenek a farmon. – Megragadta Lance karját, a szeméből sütött a félelem. – Most mihez kezdünk?
– Ne aggódj! – mosolygott rá a férfi biztatóan. – Segítettem Bobbynak, amikor a ház épült, és tudom, hol tartják a pótkulcsokat. Be tudunk jutni. A barátaimnak biztosan semmi kifogása nem lenne az ellen, hogy meghúzódjunk a házukban, amíg az utak újra járhatóak nem lesznek.

Nem is annyira a szavak, sokkal inkább Lance megnyugtató hangjának hatására Marcy kezdte úgy érezni, hogy minden jóra fordul.
– Nos, ha biztos vagy benne, hogy szívesen látnának… – Az asszony elvette a kezét Lance karjáról, s halvány mosoly suhant át az arcán. – Csak Angie miatt aggódom egy kicsit.

Amint kimondta, rádöbbent, hogy eddig egyáltalán nem is aggódott a kicsi miatt. Angie egészen jól bírta a hosszú utat. Marcy viszont félt. Már nagyon sok havat látott életében, de ez a vihar és a gondolat, hogy odaveszhetnek egy hóviharban, szörnyen megrémisztette.

Azonkívül Angie-nek nem kellett törődnie az ítéletidővel, sem pedig küszködnie a heves vággyal, amit megmentője iránt érzett. Lance minden együtt töltött perccel és minden megtett mérfölddel egyre jobban elvarázsolta Marcyt. Ha csak meghallotta érzéki, mély hangját, kellemes bizsergés futott végig a gerincén. Elég volt, hogy megérintse a karját, máris elöntötte a forróság, és azt kívánta, bárcsak a férfi megsimogatná.

Teljesen felizgatta ez a fantáziakép, de tehetetlen volt az érzéssel szemben.

Lance indított. Szerencsére a négykerék-meghajtású terepjáró állta a sarat.
– Aggodalomra semmi ok. Ez csak egy ártalmatlan hóviharocska – tréfálkozott a férfi, és Marcyra kacsintott.

Az asszony megint érezte azt a különös bizsergést a gyomrában.
– Lehet, hogy a Bobby farmja felé vezető országútról nem kotorták le a havat – vetette fel Lance –, de majd szép lassan, óvatosan vezetek…, hogy Angie ne féljen.

Marcy elcsigázva bámult ki a szélvédőn. A hó tonnaszámra hullott az égből. Mindennek lehetett nevezni, csak ártalmatlan kis hóviharnak nem. Szerencsésnek mondhatják magukat, ha egyáltalán eljutnak a farmig.

Húsz percen át csöndben haladtak tovább. Marcy megfigyelte, hogy Lance az út menti sövénykarókat követve próbál tájékozódni. Sőt úgy tűnt, más támpontokat is talált, úgyhogy végül fellélegezve hátradőlt az ülésen.

A Bobbyék farmjához vezető kaput normális körülmények között sem könnyű megtalálni. De azt hiszem, jó irányba haladunk.
– Messze van a kapu a háztól?
– Nem, úgy negyedmérföldnyire.

A válasz hallatán Marcyt újra hatalmába kerítette a félelem. Mi van, ha a kapubejárót méteres hó fedi? Éppen amikor már a legborzasztóbb rémképek jelentek meg előtte, Lance vidáman kijelentette:
– Megérkeztünk.

Ebben a pillanatban az autó megcsúszott az eljegesedett úton. A férfi megpróbálta ellenkormányozni, de sajnos elvesztette az uralmat a kocsi felett. A hó porzott, a kerekek csikorogtak a jégen, és az autó megpördült.

Még mielőtt Marcy felsikolthatott volna, a bal hátsó kerék belecsúszott egy mély gödörbe, és megrekedt benne. Az autó erősen balra billent.

Az asszony lélegzethez sem jutott.

Lance egy ideig gondolkodott, majd leállította a motort.
– Attól tartok, ma este már nem tudunk továbbmenni. Adj egy percet, megnézem, milyen mélyen süllyedt bele a kocsi hátsó része a hóba.

Marcy azonban nem akart egyedül maradni a kicsivel
– Várj, én is megyek! Talán közös erővel ki tudjuk húzni a kocsit.

Lance odafordult hozzá, és kesztyűs kezét a vállára tette:
– Bízz bennem! Két méternél messzebbre nem megyek az autótól. Szólok, ha úgy látom, hogy ketten ki tudnánk szabadítani a kereket – csitította az asszonyt. – Maradj itt Angie-vei! Jobb, ha lát téged, ha netán felébredne. Csak pár perc az egész.

Marcy bólintott. Úrrá kell lennie a félelmein.

Lance kikapcsolta a biztonsági övet. Az autó bal oldalára billent, de sikerült annyira kinyitnia az ajtót, hogy kimásszon.

Amint eltűnt, Marcy is kioldotta magát, és megfordult az ülésen, hogy megnézze Angie-t. A kislány eddig meg sem moccant. Valószínűleg el kell telnie egy kis időnek, mire észreveszi, hogy az autó megállt, és lehűlt a levegő.

Az asszony azt fontolgatta, vajon meddig tartja a kocsi a meleget így, hogy nem jár a motor, és nincs fűtés. Attól tartott, hamarosan nagyon le fog esni a hőmérséklet.

Ám még mielőtt igazán kétségbeeshetett volna, Lance kinyitotta a jobb hátsó ajtót. A beáramló hideg levegő felébresztette Angie-t. Marcy feltérdelt az ülésen, hogy kioldozza. Abban a pillanatban csak az lebegett a szeme előtt, hogy a síró pici lányt a karjába vegye, és megvigasztalja.
– A hátsó kerék belecsúszott egy hóval borított gödörbe – próbálta Lance túlkiabálni a vihar süvítését és a baba sírását. – Eltartana egy darabig, míg ellapátoljuk a havat. Ráadásul akkor sem biztos, hogy segítség nélkül ki tudom hozni onnan. Még mindig havazik, és nem szeretnélek újabb veszélynek kitenni benneteket. Jobb, ha gyalog megyünk a házig. Amint biztonságban tudlak téged és a kicsit, visszajövök a csomagokért.

Marcy egyáltalán nem volt elragadtatva az ötlettől, hogy ebben az ítéletidőben Angie-vel gyalogoljon. De úgy tűnt, nincs más választásuk.

Lance felvette a kislányt, és magához ölelte. Azután behajolt az autóba, és a másik kezével kivette a katonai pokrócot.
– Cipzárazd be az anorákodat! – utasította Marcyt. – Nagyon hideg van.

Marcy a fejére húzta a kapucnit, és kimászott a terepjáróból. Amint kilépett, csípőjéig besüppedt a hóba. Lance karja után kapott, nehogy elveszítse az egyensúlyát. Lehetséges egyáltalán ilyen körülmények között eljutni a házig?

Amint biztosan állt a lábán, felhúzta Angie kezeslábasának a cipzárját, és amennyire csak tudta, fejébe húzta a sapkáját. Hirtelen rádöbbent, hogy a kislány abbahagyta a sírást, amint Lance ölbe vette. Mivel bizonyára látta a félelmet az anyja arcán, tágra nyílt szemekkel meredt rá. Marcy megpróbált nyugodtnak tűnni, és biztatóan mosolygott Angie-re.

Lance végignézett az asszonyon..
– Nem venném a lelkemre, ha ebben a vékony cipőben gyalogolnál – jelentette ki, miközben nyakig felhúzta Marcy anorákjának a cipzárját.

Odanyújtotta neki Angie-t, majd mindkettőjüket betakarta a pléddel.
– Te viszed a babát, én pedig téged.
– Micsoda?!

Lance, mintha meg sem hallotta volna a kérdést, a karjába kapta Marcyt.
– Túlságosan nehezek vagyunk! Tudok menni magam is.
– Persze, hogy tudsz – felelte a férfi barátságosan. – De a hó már egy méter magas, és ha nem érjük el a farmot mihamarább, nemsokára még fél méterrel magasabb lesz. Nem tudsz az álladig érő hóban gyalogolni.

Marcy erősen a férfi karjába kapaszkodott, és lehunyta a szemét. Lance fizikai közelsége megnyugtatta. A mellkasához simulva biztonságban érezte magát.

Fejét a férfi vállára fektetve hallotta a szívverését: erősen és egyenletesen dobogott, miközben Lance fáradhatatlanul gyalogolt a hóvihar közepette.

Jó ideig semmi sem történt. Aztán egyszerre szaporább lett a légzése. Vajon mi történt? Eltévedt volna? Marcy újra kétségbeesett. Olvasott már ilyen történeteket.
– Megérkeztünk – közölte Lance lihegve éppen abban a pillanatban. – Még a verandáig elviszlek benneteket. Fedett, és valószínűleg elég száraz. Ott leraklak, hozom a kulcsot, és beengedlek a házba.

Marcy érezte, amint Lance lépcsőn halad felfelé, majd finoman letette őt a földre.
– Maradj itt! Rögtön visszajövök.

Marcy szorosabban ölelte magához Angie-t, akit közben újra elnyomott az álom, és körülnézett.

Egy hatalmas ajtó előtt álltak. A veranda teteje hosszan előrenyúlt. Ha az ajtó mellett nem égett volna egy lámpa, a verandán valószínűleg vaksötét lett volna. Bobby és Vicki bizonyára időkapcsolós külső világítást szereltetett fel a házra.

Mivel Lance már nem melegítette, Marcy kezdte érezni, hogy a tagjait lassan átjárja a hideg. Toporgott a lábaival, hogy védekezzen a metsző fagy ellen, ami deréktól lefelé szinte teljesen megbénította. Közelebb húzódott az ajtóhoz, hogy a jeges szél elől elmeneküljön, és remélte, Lance hamar visszatér.

A férfi eközben azon igyekezett, hogy a ház oldalában található fészer számkombinációs zárját valahogy sikerüljön kinyitnia. A hőmérséklet rövid idő alatt jóval nulla alá zuhant, és az ujjai már kezdtek elfagyni, alig akartak engedelmeskedni neki. Ha marad a hideg, hamarosan enyhül a havazás. A szél viszont hatalmas torlaszokat fog emelni.

Végre kinyílt a zár. A kulcsok egy szögön lógtak az ajtó belső oldalán, pontosan úgy, ahogy Lance emlékezett rá. Leemelte őket, becsapta a fészer ajtaját, és visszasietett a verandához.

Amikor a ház sarkához ért, először nem látott ott senkit. Úristen! – rémült meg. Csak nem ment ki az asszony a hóviharba?
– Marcy! – kiáltotta. – Merre vagy?

Ekkor tompa zajt hallott egy sötét falfülkéből, mire nagy kő esett le a szívéről. Két nagy ugrással ott termett Marcy mellett, és átkarolta. Szorosan egymáshoz simulva mentek a bejárati ajtóig.

Lance ügyesen kinyitotta.
– Befelé, de gyorsan! – mondta ellentmondást nem tűrő hangon, és becsukta az ajtót maguk mögött.

Aztán felkapcsolta a villanyt, majd a nappaliba vezette Marcyt a kicsivel.
– Ne vegyétek le a kabátot, amíg feljebb nem állítom a fűtést.

Letekerte róluk a pokrócot, és a földre dobta. A legtöbb hó már a verandán lehullott róluk. Amikor Lance meglátta Marcyt, szörnyen megrémült. Az asszony orra hegye ugyan rózsaszín volt – ami jó jel –, a szemei azonban üvegesen csillogtak, az arca pedig halottsápadt volt.

Nagy hirtelen nem tudta, mitévő legyen. Pedig cselekedni kellett, mégpedig nagyon gyorsan.
– Próbálj meg állva maradni, és várj egy kicsit! – utasította Marcyt.

Lance olyan gyorsan mozgott, mint még soha. Alig néhány másodperc leforgása alatt felcsavarta a fűtést. Szerencsére Bobby nem kapcsolta le, hanem 10°C-ra állította a hőfokszabályzót. A kandallóba is be volt készítve az aprófa és a gyújtós.

Lance be is gyújtott. Pár perc múlva kellemes meleg lesz a szobában.

Marcy annyira reszketett, hogy a vállán alvó Angie felébredt. Lance elvette tőle a kicsit, aztán levette a kanapéról a bolyhos gyapjútakarót, és bebugyolálta vele Angie-t, majd a puha bőrkárpitra fektette.

Odament Marcyhoz, bár nem tudta pontosan, hogyan segíthetne rajta. Az asszony fogai vacogtak, és egyik lábáról a másikra lépve toporgott.

Lance átkarolta, szorosan magához ölelte, és a kandallóhoz vezette.
– Nincs semmi baj – nyugtatta suttogva Marcyt, vagy talán még inkább önmagát. – Egy perc, és átmelegszel. Meglátod, minden rendben lesz.

Becsukta a szemét, és azt kívánta, bárcsak valóban így lenne. A kandalló előtt állva nézték a magasra csapó lángokat. Lance nem emlékezett, utoljára mikor félt ennyire. Soha semmitől nem rettent meg: sem a rodeókon a vad bikáktól, akik gyorsabban dobogtak a nyomában, mint hogy elmenekülhetett volna előlük, sem a farmon a vad lovaktól, pedig egyetlen rossz mozdulat elég lett volna, hogy derékba törjön a karrierje. Még a viharok, a testi fájdalom, a hosszú magányos utazások sem váltottak ki belőle ilyen szorongató félelmet.

Hosszasan kutatott az emlékeiben, míg eszébe jutott az egyetlen eset, amikor ehhez fogható rettegést érzett: nyolcéves korában az apja elvitte a nagyanyja házába, és magára hagyta.

Ám a mostani félelme minden eddiginél elviselhetetlenebbnek tűnt. Hirtelen rádöbbent, hogy Marcy többet jelent számára, mint gondolta. Egy verejtékcsepp gördült le a nyakán.

Az asszony fészkelődni kezdett a karjában.
– Érzed már a meleget? – kérdezte halkan Lance.
– Igen, jobb egy kicsit – felelte Marcy. Már nem reszketett, és a hangja viszonylag nyugodtan csengett.

Lance a megkönnyebbüléstől önkéntelenül homlokon csókolta az asszonyt. A bőre puha volt és meleg, és a férfi átadta magát a kellemes érzéseknek. Legszívesebben folytatta volna Marcy testének felfedezését, szerette volna beszívni az illatát, simogatni, becézgetni.
– Most már letehetsz – szólalt meg Marcy csendesen. – Meg kell néznem Angie-t.

Igen, igaza van, gondolta Lance. Elég az álmodozásból. Óvatosan talpra állította az asszonyt, s fogta, amíg meg nem győződött róla, hogy meg tud állni a lábán. – Biztosan jól vagy? Ne tartsuk meleg víz alá a kezedet és a lábadat?
– Egyáltalán nem érzem a lábamat – felelte Marcy, majd kibontakozott Lance öleléséből, és odament Angie-hez. A pici mélyen aludt. – Talán így is van rendjén.

Letérdelt a kanapé elé, és óvatosan kicsavarta Angie-t a takaróból, amibe Lance bebugyolálta. A kicsi nem nyitotta ki a szemét. Csak akkor kezdett el sírni, amikor a mamája kigombolta a vastag kezeslábast.
– Jól van – lélegzett fel Marcy. – Valószínűleg tisztába kell tenni, és éhes is. Ez jó jel.
– Úgy tudom, Vicki megőrzött néhány régi gyerekholmit a padláson – jegyezte meg Lance. – Segítettem neki becsomagolni, de nem emlékszem pontosan, mik voltak. Talán pelenkák is. A legkisebb gyerekük még csak négyéves.

Marcy lehúzta Angie-ről a cipőt meg az egyujjas kesztyűt, és dörzsölgetni kezdte a kezecskéjét és a lábacskáját, hogy serkentse a vérkeringést.
– Pelenka helyett éppenséggel a konyharuha is megteszi. De nagyon örülnék, ha találnál egy cumisüveget. Minél hamarabb meg akarom itatni Angie-t egy kis meleg vízzel.

Marcy is kibújt a dzsekijéből, és a térde köré csavarta.
– Azt hiszem, rátok férne egy forró fürdő, hogy visszatérjen az élet a végtagjaitokba – javasolta Lance, majd az asszony vállára tette a kezét. – Gyere, engedek nektek fürdővizet, és felteszek egy lábosban vizet forralni. Közben körülnézek a padláson.

Marcy a karjába vette a kicsit, majd Lance a vendégfürdőbe vezette őket. Mivel a háznak ezt részét ő építette, és gyakran vendégeskedett itt, igen jól kiismerte magát.

Megmutatta Marcynak, hol tartják a törölközőket. Aztán ellenőrizte, működik-e a bojler, és nem fagyott-e be a víz a csövekben. Amint a víz folyni kezdett a csapból, titokban hálát adott Bobbynak, hogy megtanította rá: kemény tél esetén nem éri meg takarékoskodni a fűtéssel, mert sokkal nagyobb kár keletkezik, mint amennyit megspórol az ember.

Otthagyta Marcyt a babával a fürdőszobában, felrakott egy fazék vizet a tűzhelyre, majd felment a padlásra.

Vicki minden ládát felcímkézett, így könnyen megtalálta a cumisüveget, sőt egy babatányért is. Pelenkát sajnos hiába keresett, viszont rábukkant egy darabokra szedett gyerekágyra. Elhatározta, hogy később összerakja Angie-nek.

Pár perc alatt elmosta a cumisüveget, megtöltötte meleg vízzel, és gyógyteát főzött Marcynak. A nők a nyugtató hatás miatt szeretik az ilyesmit. Noha Lance is meglehetősen ideges volt, el nem tudta volna képzelni, hogy egy csésze tea segítene rajta.

Bevitte a teát és a vizet a vendégszobába, és bekopogott a fürdőszoba ajtaján.
– Hoztam teát meg egy üveg meleg vizet Angie-nek.

Fülelt, de nem kapott választ.
– Minden renden odabent, Marcy?
– Igen! – kiáltott ki az asszony. – Be tudnád hozni? Tele van a kezem.

Lance azt hitte, nem jól hall. Bemenjen a fürdőszobába, amikor Marcy a kádban van? Szó sem lehet róla!
– Ideteszek mindent az ajtó elé – mondta, azzal kinyitotta az ajtót, és lerakta a teáscsészét a cumisüveggel együtt a padlóra. Aztán visszament, anélkül, hogy egy pillantást vetett volna Marcyra. – Nézd meg, hogy nem túl meleg-e a víz, mielőtt odaadod Angie-nek, rendben?
– Igen. Köszönöm, Lance.
– Ja, egyébként… – A férfinak nagyon nem tetszett, hogy csukott ajtón keresztül kell beszélgetnie Marcyval, de pillanatnyilag nem volt más választása – úgy gondoltam, elmegyek az autóhoz, és amennyit csak tudok, elhozok a csomagjainkból. A babatáskát mindenképpen. Egy darabig elboldogultok nélkülem, ugye?
– Megőrültél?! – kiáltotta Marcy magából kikelve. – Kérlek, ne menj ki, nagyon veszélyes.

Lance nem emlékezett rá, hogy valaha is aggódott volna érte valaki. Jóleső érzéssel töltötte el, hogy az asszony törődik vele. De képtelen lett volna mosolyogva, ölbe tett kézzel várakozni az ajtó túloldalán, amikor minden holmijuk odakint volt.
– Nem lesz semmi baj. Aggodalomra semmi okod. Azt hiszem, a hóvihar már elvonulóban van. Mielőtt még észrevennéd, hogy elmentem, már vissza is jövök.

Amint Lance kilépett a házból, máris hiányzott Marcynak. Alig egy óra elteltével pedig közel állt hozzá, hogy hisztériás rohamot kapjon. Legszívesebben utánament volna, hogy megkeresse, de nem hagyhatta magára a gyermekét.

A fürdőtől anya és lánya kellemesen átmelegedtek. Miután Marcy megtörölközött. visszavette időközben megszáradt ruháit. Majd Angie-vel a karján a konyhába ment, és keresgélni kezdett a szekrényekben. A szükséghelyzetre való tekintettel Vicki bizonyára elnézi neki. Talált egy dobozos tejet, megmelegítette, és megitatta Angie-t. A kicsi rögtön utána álomba is merült. Marcy lefektette a kandalló előtti kanapéra, és körülrakta párnákkal, hogy le ne essen.

Fel-alá járkált az előtérben, és ökölbe szorított kézzel, feszülten figyelt minden zajra, ami Lance visszatérését jelezte volna. Rettegett attól, hogy a férfi esetleg eltévedt a hóban.

Lance nagyszerű, önzetlen ember. Bármennyire is szeretett volna karácsonyra hazaérni, az ő kedvükért lemondott róla. Elég valószínű, hogy csak az ünnepek után tudnak továbbindulni.

Marcy a fejét csóválva azon töprengett, vajon haragudjon-e rá. Hogy tehette kockára az életét csupán azért, hogy néhány jelentéktelen dolgot elhozzon az autóból?!

Ám mégsem tudott igazán mérges lenni. Egyetlen érzés töltötte be a lelkét, a vágyakozás, hogy megérintse Lance-t. Szerette volna átölelni, magához szorítani, hogy melegben és biztonságban legyen.

Odament a kanapéhoz, és megint megnézte Angie-t. Gyengéden megérintette a kislány homlokát, és egy bölcsődalt dúdolgatott.
– Semmi baj, kincsem – énekelte halkan. – Meglátod, boldogok leszünk.

Hirtelen csikorgást hallott a bejárati ajtó felöl. Hátrafordult, és visszafojtotta a lélegzetét. Biztosan Lance az!

A férfi becsukta az ajtót maga mögött, leverte a havat a csizmájáról, és lerakta a csomagokat a földre. Levette a kalapját, és néhányszor hozzáütögette a nadrágjához, hogy a hó leperegjen róla.

Hát visszajött! Marcy megnyugodott, a szívverése mégis felgyorsult. Boldog volt és megkönnyebbült, hogy most már Lance-t is biztonságban tudhatja. Az örömtől még a hangja is elakadt. Szerette volna megérinteni a férfit, hogy meggyőződjön róla: valóban ott van, és nem csak álmodik.

Odarohant hozzá, a nyakába borult, és összevissza csókolta az arcát.

Lance a döbbenettől moccanni sem tudott. De a következő pillanatban magához szorította Marcyt, és vadul megcsókolta. Ebben a csókban benne volt minden eddigi visszafojtott vágyakozása és szenvedélye.

Nyelvével szétfeszítette az asszony ajkait, és behatolt a szájába. Marcyra is átragadt a tűz, lehunyta a szemét, és átadta magát az érzéki gyönyörnek.

Mintha valakit sóhajtani hallott volna; aztán rájött, hogy az a sóhaj belőle tört fel, nagyon mélyről. A teste szinte lángolt, és azt kívánta, bár Lance is ugyanezt az elsöprő vágyat érezné iránta.

Az ajkaik újra egymásra találtak, és a férfi egyre csak csókolta Marcyt forrón, szenvedélyesen. Az asszony Lance hajába túrt; nem akarta, hogy eszébe jusson az a másik nő, akit feleségül készül venni.

Élvezni akarta a pillanat varázsát, az emésztő sóvárgást, amit egymás iránt éreztek. Semmi más nem érdekelte.

6. FEJEZET

Lance szíve hevesen vert, és minden akaraterejét latba kellett vetnie, hogy elszakadjon Marcy ajkaitól. Mióta először megérintették egymást, már az asszony puszta látványától elöntötte a forróság.

Egyre inkább izgalomba jött. és egészen beleszédült a gondolatba, hogy Marcy az övé lehet. Ám soha életében nem élt vissza a nők kiszolgáltatott helyzetével. Belegondolt, hogy az asszony teljes mértékben rá van utalva, hiszen más lehetősége nincsen, hogy eljusson Cheyenne-be. Ezért úgy érezte, meggondolatlanság volt szabad utat engednie hirtelen feltámadt vágyának.

A fenébe is! – bosszankodott magában, és lazított a szorításán.
– Le kell vennem a kabátot, Marcy. Különben megint vizes leszel, és fázni fogsz. – Fogát összeszorítva eltolta magától az asszonyt. – Ráadásul a padlót is összevizezem.

Marcy szétnyílt ajkakkal, vágytól ködös tekintettel nézett fel rá. Szemlátomást még mindig nem tért magához a csók kábulatából.
– Hogyan?
– Hoztam pelenkákat Angie-nek, valamint váltás ruhát mindkettőnknek – felelte Lance, holott szíve szerint azt válaszolta volna, hogy addig fogja ölelni és szeretgetni őt, amíg a vihar nem csitul. De mivel ezt nem mondhatta ki, így folytatta: – Holnap reggel, világosban visszamegyek, és elhozom a többi cuccot is. Most már későre jár, és szeretnék végre lezuhanyozni. Meg kell próbálnunk viszonylag kényelmesen berendezkedni, és aludni néhány órát. Reggel majd meglátjuk, hogyan tovább.
– Rendben.

Marcy arca kipirult, és zavartan hunyorgott.

Lance elfordult
– Leveszem magamról a vizes ruhákat, azután lehozom Angie-nek a kiságyat a padlásról

Marcy először értetlenül ráncolta a homlokát, de aztán felragyogott a szeme, és rámosolygott a férfira.
– Babaágy? Hiszen ez nagyszerű! – lelkendezett, majd vetett egy pillantást a kanapén alvó kislányára. – Szerintem Angie is örülni fog a pelenkának. Fürdés után jobb híján egy törölközőt használtam erre a célra, de szegénykémnek nem lehet túl kényelmes.

Bizonyára nem. Bár ami azt illeti, pillanatnyilag az én farmerom sem éppen az, gondolta Lance. De meg kell próbálnia uralkodnia magán.

Odanyújtotta Marcynak a csomag pelenkát.
– Nemsokára visszajövök.

Határozott léptekkel a padláslépcsőhöz ment, és elindult felfelé. Keményen elhatározta, hogy amíg egy fedél alatt kell tartózkodniuk, megtartja a három lépés távolságot Marcytól.

Pirkadat előtt Lance már feladta a reményt, hogy sikerül elaludnia. Egyre csak az előző esti csók járt a fejében, és amint lehunyta a szemét, szinte a száján érezte Marcy puha ajkát. Egyszerűen nem jött álom a szemére. Egyre csak forgolódott, egyik oldaláról a másikra, de képtelen elhessegetni az erotikus fantáziaképeket, amint különböző pózokban szerelmeskedik Marcyval.

Általában mindenhol el tudott aludni. Amikor még rodeózott, híres volt arról, hogy akár egy teherautó raklapján, egy pokrócon is elaludt. Sőt, egyszer egy lószállító utánfutó tetején töltötte az éjszakát, mert nem akart magára hagyni egy beteg lovat.

Ám ezúttal a puha párna dacára sem tudott elszenderedni Bobby és Vicki kanapéján. Folyamatosan izgató bizsergést érzett a testében, aminek – természetesen – Marcy volt az oka. Egyszerűen képtelen volt másra gondolni.

Nem bírta tovább: felkelt, és kiment a fürdőszobába. Hideg vízzel alaposan megmosta az arcát, de ez sem segített. Az elmúlt hat órában kétszer vett jéghideg zuhanyt olyan sokáig, hogy már elzsibbadtak a lábujjai.

Úgy tűnt, semmi nem használ.

Kiballagott a konyhába, és föltett egy kávét. Aztán bekukkantott az éléskamrába, hogy valami reggelinek valót keressen. Próbált elfoglaltságot találni magának, hogy ne gondoljon Marcyra.

Valóban különleges nő: kedves, szép, nagyszerű anya, ráadásul kellemes beszélgetőpartner. Megvan benne mindaz, ami egy nőben kell. Lance azonban olyan társat szeretett volna… pontosabban olyan asszonyra lett volna szüksége, aki boldogan letelepedne vele a farmon.

Sokáig nem akart szóba állni a gondolattal, hogy saját otthona legyen. A család, a feleség, a gyerekek nem voltak fontosak számára, mert nem illettek az életformájába… legalábbis igyekezett bebeszélni magának.

De ahogy egyre több pénzt keresett és egyre többet dolgozott, egyértelművé vált a számára, hogy hiányzik valami az életéből. Amikor Bobby és Vicki felépítették ezt a házat, Marianne és Hank pedig összeházasodtak, Lance ráébredt, mennyire vágyik egy olyan hely után, ahol végre otthonra talál. Ahol törődnek vele.

Akkortájt vette őt a szárnyai alá Buck Stanton; barátjává fogadta, munkát és otthont adott neki. Lance élt is a lehetőséggel. Most készen állt rá, hogy egy újabb lépést tegyen.

Bármilyen csodálatos teremtés is Marcy, nem tudna megmaradni huzamosabb ideig egy helyen. Bezárva érezné magát; sokkal inkább tekintené börtönnek, mint biztonságot adó otthonnak a farmot. Hiszen még világot szeretne látni, utazásra és kalandokra vágyik. Akármennyire is kívánta Marcyt be kellett látnia, nem ő a megfelelő társ számára.

Lance talált egy csomag fánkport az egyik polcon, és valahonnan előbányászott egy üveg juharszirupot is. A fánk ideális csemege hideg decemberi reggeleken. Egy tálban összekeverte a fánkport a vízzel, és gyorsan kavarni kezdte. Valami kellett, hogy elterelje a gondolatait, amelyek folyton Marcy csábos teste körül forogtak.

Marcy félálomban kivette Angie-t az ágyból, és a síró gyermeket finoman hintáztatni kezdte a karján.
– Tente-tente Angie, még korai felkelni.

Ám nem sikerült meggyőznie erről a kislányt.. Marcy tisztába tette, és reménykedett, hogy attól majd megnyugszik. Hosszú volt az éjszaka.
Eszébe jutott a tegnap esti szenvedélyes csók. Vajon utána Lance miért lett olyan távolságtartó? Nem talált rá magyarázatot, de abban biztos volt, hogy nem képzelődik, tényleg vibrál közöttük a levegő. Bármiben lefogadta volna, hogy a férfi határozottan vonzódik hozzá.

Szinte beleszédült, amikor arra gondolt, milyen szemmel nézett rá Lance, mielőtt kibontakozott az ölelésből. Elég volt csak rágondolnia a férfi erős, izmos testére, máris forró borzongás futott végig a hátán. Biztos, hogy élete végéig nem fogja elfelejteni.

Valamiért Lance mégis visszavonulót fújt, és a babaágyról kezdett el beszélni. Talán csak az anyát látja benne? Nem. Marcy tudta, hogy kívánja őt. Noha lehet, hogy zavarja, hogy gyermeke van. Sajnos megtapasztalta már, hogy vannak ilyen férfiak. A volt férje annak idején közölte vele, hogy számára egy nő – miután szült – minden vonzerejét elveszti. Ezzel egyértelműen pontot tett a kapcsolat végére.

Marcy már felöltöztette Angie-t, de a gyermek még mindig sírt.
– Gyere, kicsim! – suttogta. Felvette, és a vállára fektette a babát. – Kapsz még egy üveg tejecskét, biztosan éhes vagy.
Lábujjhegyen átosont a sötét előszobán, nehogy felébressze Lance-t. A férfi ragaszkodott hozzá, hogy Angie és ő a vendégszobában aludjanak. Lance beérte a kanapéval, ami – szerinte kimondottan kényelmes. Egyébként is, azt állította, szinte bárhol el tud aludni.

Marcy hitte is, nem is. A kanapé ugyan nagy volt, széles és puha, de össze sem lehetett hasonlítani a vendégszobában levő hatalmas ággyal. Ez az ágy maga volt a fényűzés, amit Marcynak sajnos nélkülöznie kellett, amióta néhány héttel korábban kiköltözött a lakásából.

A konyha felé tartva észrevette, hogy ég a villany. Lance háttal neki a tűzhely előtt állt, és valamit főzött.

Marcynak elakadt a lélegzete a férfi pompás teste láttán. Félmeztelen volt, és a hátizmai határozottan kirajzolódtak mozgás közben. Marcy már szinte látta maga előtt, amint erőtől duzzadó, izmos karjával átöleli őt. Lance kibontott, hosszú fekete haja a válláig ért. Sima volt és csillogó, izgalmas ellentétben állt bronzszínű bőrével. Lehajolt valamiért, s Marcy tekintete a férfi keskeny csípőjére és feszes fenekére siklott, amit a szűk fanner még jobban kiemelt.

Megbűvölten állt ott, ám ebben a pillanatban Angie felsírt a vállán.

A zajt hallva Lance megfordult, és tekintetét az asszonyra szegezte. Pillantása egy jéghegyet is megolvasztott volna.

Az asszony nagyot nyelt. A konyha levegője egyszeriben felforrósodott. Lance tetőtől-talpig végigmérte, közben Marcy azon tépelődött, milyen szörnyen nézhet ki. Kinyúlt pólóban és zokniban állt ott. Se nem fésülködött, se fogat nem mosott, mielőtt elindult a konyhába. Elég valószínű, hogy Lance nem találja túl csábítónak.

A férfi megköszörülte a torkát, miközben Marcy várakozva figyelte őt, majd megszólalt:
– Jó reggelt! – mondta kissé rekedtes hangon. – Egy kicsit ugyan még korán van, de talán jólesne egy kis harapnivaló. Ültesd be Angie-t az etetőszékbe. Egy pere, és kész a fánk.
– Én. tulajdonképpen csak azért jöttem, hogy egy kis tejet melegítsek Angie-nek.

Lance arca elkomorodott, s Marcy úgy érezte, csalódást okozott neki.
– Bár a fánknak és a kávénak isteni az illata – tette hozzá gyorsan. – Pár percet kérek, míg megetetem Angie-t, aztán szívesen megreggelizem veled.

A fánk pompás volt, ám Marcy nem tudta magát igazán átadni az elvezetnek, mert figyelmét folyamatosan elterelte Lance meztelen felsőteste.

Végül felállt, és a szennyes edényt a mosogatóhoz vitte.
– Hagyd csak! – szólt rá a férfi mély hangon. – A kicsivel törődj, én majd elmosogatok.

Marcy berakta az edényeket a mosogatóba, megnyitotta a vízcsapot, majd kezével beletúrt alvástól összekócolódott hajába. Háttal állt Lance-nek, így a férfi nem láthatta, amikor vágott egy grimaszt. Legszívesebben elrohant volna a fürdőszobába, hogy megfésülködjön.
– Már elláttam Angie-t – felelte. – És te is remekül elboldogulsz vele. Figyelnél rá néhány percig, amíg elmosogatok?
– Letehetem a földre? – kérdezte Lance kissé bátortalanul. – A házban valamikor kisgyerekek is voltak, ezért annak megfelelően lett kialakítva, de nem szeretnék olyasmit csinálni, ami ellenedre van.

Marcynak a bársonyos hang hallatán hőhullámok öntötték el a testét.
– Először is töröld le az arcát egy nedves kendővel – felelte a tőle telhető legnyugodtabb hangon, de nem mert a férfi felé fordulni. – Azután leteheted.

A válla mögött vetett egy pillantást Lance-re, és látta, amint egy konyharuhával finoman megtörli a kislány száját.

Még sosem találkozott ilyen gyengéd férfival. Mit nem adna azért, ha Angie-nek ilyen apukája lehetne!

Egyszerre heves vágy fogta el egy férfi után, aki törődne vele és Angie-vel. Kicsúszott a tányér a kezéből, és csörömpölve beleesett a mosogatóba.
– Elnézést.
– Semmi baj, nem tört el – nyugtatta meg Lance, miközben kiemelte a kicsit az etetőszékből. – Tényleg, nem is meséltem neked, a pihenőhelyen, amikor vigyáztam Angie-ra, felállt. Szinte teljesen egyedül. Talán rá tudom venni, hogy megismételje, és te is lásd.

Marcy gyorsan eltörölgette az edényt, és helyére tette.
– Remek. Gyakoroljatok egy kicsit! Én most elrohanok, és gyorsan átöltözöm. Pár perc, és visszajövök.

Sietve elhagyta a konyhát. Kint mély levegőt vett, hogy el ne sírja magát. Fura világ ez! Az eszébe idézte a fogadalmát, hogy jobb életet fog teremteni Angie és a saját maga számára. Bármennyire is vágyódik Lance után, nem tántorodhat el ettől az elhatározásától.

Igaz ugyan, hogy a férfi gyengéd, gondoskodó és jószívű, mindemellett őrülten izgató jelenség. Na és?

Marcy egyszer már nagyot hibázott, amikor hozzáment egy olyan férfihoz, aki megpróbálta mindenben irányítani. Ahhoz viszont nem szerette eléggé, hogy a közös gyermeküket is felvállalja. Ezek után hogyan álmodozhat egy olyan férfiról, aki úgy készül házasodni, hogy a kiválasztott nőt nem is szereti igazán?

Mérgesen megrázta a fejét, aztán beállt a zuhany alá. Bár a hideg víz valamelyest csillapította a sóvárgását, de a fejében továbbra is óriási volt a káosz.

Néhány órával később Lance újra kiment az autóhoz, Marcy türelmetlenül várta, hogy visszatérjen. Elhatározta, addig keres magának valami elfoglaltságot, mert már tűkön ült.

Szenteste napja volt, amelyet Lance már a montanai farmon szeretett volna tölteni. A havazás ugyan elállt, de nem tűnt valószínűnek, hogy az autót még aznap ki tudnák húzni a gödörből.

Marcy unalmában keresgélni kezdett a konyhaszekrényekben. Talált pattogatott kukoricát és csokoládéport. Talán Lance is jobban érezné magát, ha sikerülne egy kis karácsonyi hangulatot varázsolnia a házba. Ez a legkevesebb, amit megtehet érte.

A férfi már jó ideje távol volt, és Marcy kezdett aggódni. Odament az egyik ablakhoz, de a kilátást teljesen elzárták a hatalmas hótorlaszok. Nem csoda, hogy a házban olyan sötét van, pedig még csak dél felé jár az idő.

Marcy megpróbálkozott a többi ablakkal is, de a szél mindet befújta hóval. Hirtelen elviselhetetlennek érezte a bezártságot. Vett néhány mély lélegzetet, hogy megnyugtassa magát.

Amikor jobban lett, átvizsgálta a hűtőt és az éléskamrát. Talán elterelhetné a figyelmüket jelenlegi szorult helyzetükről, ha rendezne egy kis karácsonyi ünnepséget.

Mire Lance a táskákkal és batyukkal megrakodva végre megérkezett. Marcy már berakta a csokoládés teasüteményt a sütőbe. Előkészítette a szükséges eszközöket is, hogy pattogatott kukoricából és vörös áfonyából láncot fűzzön. Kisgyermek korában az édesanyjával együtt fűztek ilyen láncot karácsony este, miközben arra vártak, hogy az apja a legközelebbi kocsmából hazatántorogjon. Volt, hogy egyáltalán nem is jött haza.
– Hmm…, mennyei illatok terjengnek idebent – szimatolt bele a levegőbe Lance, miután kibújt a dzsekijéből, és belépett a konyhába.

Marcy egy pillanatra felnézett, amikor a férfi lehajolt, hogy bekukkantson a sütőbe.
– Sütök aprósüteményt, és arra gondoltam, jólesne utána egy forró csokoládé – magyarázta jókedvűen.
– Jól hangzik. Most éppen mit csinálsz?

Az asszony felemelte a tálat, amit az ölében tartott.
– Pattogatott kukoricát és áfonyát fűzök fel. Nagyon dekoratív. Talán sikerül egy kis karácsonyi hangulatot teremteni. Remélem, Vickinek nem lesz kifogása ellene, hogy használom a dolgait.
– Biztosan nem bánná. Sőt, szerintem örülne, hogy ezzel a segítségünkre lehet. Vicki az egyik legnagyvonalúbb és legbőkezűbb ember, akit valaha ismertem. – Leült Marcy mellé a konyhaasztalhoz. – Segíthetek?

Az asszony csodálkozva nézett rá:
– Tényleg segítenél?

Még sosem ismert olyan férfit, akit érdekelt volna a karácsonyfadíszek készítése, vagy egyéb szentimentális dolgok.

Lance bólintott.
– Szívesen. De mutasd meg, hogy kell!
– Hogyne.

Odaadta Lance-nek a cérnát meg a tűt, és megmutatta neki, mit csináljon.

A férfinak eleinte okozott némi nehézséget, hogy felfűzze az apró áfonyákat, de Marcy türelmes tanárnak bizonyult. Egy aprócska probléma volt csak: Lance nemigen tudott odafigyelni, amikor az asszony föléje hajolt, és vezette a kezét. Egyszer meg is szúrta az ujját. Marcy nevetett rajta, ami teljesen kihozta a sodrából.

Fura boldogság töltötte el, amikor nem sokkal korábban belépett a pattogatott kukoricától és süteménytől illatozó konyhába. Valahogy ilyennek képzelte magában az igazi otthont…
Milyen jó is lesz, amikor majd egy hideg téli napon a munkából hazaérkezik, és szerető feleség várja az ínycsiklandozó illatokat árasztó konyhában, gyermeke pedig a bölcsőben szundikál. Megpróbálta elhessegetni a hőn áhított családi idill gondolatát. Ennek az lett az eredménye, hogy a figyelme valami egészen másra terelődött.

Valahányszor Marcy odahajolt hozzá, érezte az illatát, ami persze sokkal érzékibb volt, mint a sütemény szaga. Bár Lance megfogadta, hogy hűvös és távolságtartó lesz Marcyval, a teste nem akart engedelmeskedni.

Úgy gondolta, jobb, ha beszélgetnek.
– Nálatok nagy ünnepség volt karácsony estéjén? – kérdezte.

Pillanatnyi néma hallgatás után Marcy szomorúan elmosolyodott:
– Sohasem csaptunk nagy felhajtást. A szüleim nem voltak tehetősek, az anyukám azonban megpróbált apró ajándékokkal örömet szerezni. Számomra a legszebb az volt a karácsonyban, hogy az édesanyám nem dolgozott, és több ideje maradt velem foglalkozni.

Marcy komolyan nézett maga elé, és Lance rögtön megbánta, hogy egyáltalán feltette ezt a kérdést. Keresnie kell valami más témát, ami nem emlékezeti Marcyt a múltra.

Nyugtalanul fészkelődött a székén. Közben megérezte combján a gyűrűsdobozka élét, amelyet mindig a nadrágzsebében hordott.
– Ugye, még nem meséltem, hogyan jutottam hozzá az eljegyzési gyűrűhöz? – kérdezte váratlanul. – Pedig érdekes történet. Azzal kezdem, amikor késő délután kiléptem a New Orleans-i templom kapuján, ahol a nagymamám gyászmiséjét tartották. – Lance szinte maga előtt látta a komor jelenetet, és újra belényilallt az elveszettség érzése. – Semmi különös nem járt a fejemben, csak elszomorított a gondolat, hogy soha többé nem láthatom a nagymamámat.

Belenézett az asszony szemébe, és hirtelen úgy érezte, hogy ők ketten összetartoznak. De volt még valami, amire egyszerűen nem tudott magyarázatot találni. Nagyot sóhajtott, és újra felidézte a New Orleans-i éjszakát.
– Mentem, mentem, bár lehet, hogy csak körbe-körbe keringtem, már nem emlékszem. Csak azt tudom, hogy hirtelen vágyat éreztem az otthon és a család után. Órákon át bolyongtam, miközben teljes szívemből kívántam, bárcsak volna valaki, aki hazavárna.

Marcy megérintette a kezét, amitől a férfi zavarba jött.
– Mit szólnál hozzá, ha csinálnék forró csokoládét, miközben befejezem a történetet? kérdezte Lance hirtelen, miközben felállt az asztaltól.

Már nem is tudta, miért akarta mindenáron elmesélni az asszonynak.
– Szóval – folytatta, miközben elővett egy csomag kakaóport – egyre többet gondoltam Montanára, ahol életemben először éreztem otthon magam. Eszembe jutottak a farmon élő emberek, és azt kívántam, bárcsak valóban ők lennének a családom.

A kakaóporral a kezében szórakozottan állt a konyhában, mintha gondolatban még mindig New Orleansban járna. Majd folytatta a történetet:
– Aztán szinte villámcsapásszerűen jött az ötlet: ha összeházasodnánk Lornával, én is a családjukhoz tartoznék. Ezzel a gondom egyszeriben megoldódna, és végre értelmet nyerne az életem. Tudtam, milyen lépéseket kell megtennem ahhoz, hogy az álmom valóra válhasson. Próbáltam mindent alaposan megfontolni, ahogy a navajo indiánoktól tanultam, a négy irány tanítását követve. A tanítás így szól: első irány a kelet, a gondolkodás iránya. Ezt az útmutatást már eddig is követtem, hiszen egész életemben sokat gondolkodtam. A következő irány a dél, a tervezés iránya.

Elmosolyodott, amikor arra a tervére gondolt, hogy vesz egy gyűrűt, szentestére hazarepül, és új életét azzal kezdi, hogy megkéri Lorna kezét. Mindez olyan egyszerűek tűnt akkor a számára!

Kissé berekedt, de folytatnia kellett a történetet.
– Későre járt, és New Orleans szórakozó- és bevásárlóközpontjában, a Francia negyedben is bezárt már a legtöbb üzlet. Azonban én elhatároztam, hogy eljegyzési gyűrű nélkül nem megyek haza. Az ékszer a tervem megvalósításához nélkülözhetetlen volt, hiszen anélkül nem kérhettem volna feleségül Lornát.
– Lance…
A férfi türelmetlenül felemelte a kezét:
– Hadd meséljem tovább! Éppen egy olyan üzlet felé tartottam, amelyről feltételeztem, hogy még nyitva tart. Amikor a sarkon sietve befordultam, nekimentem egy öreg cigányasszonynak. Különösnek találtam a dolgot. Nagyon öreg volt és olyan madárcsontú, hogy attól tartottam, talán megütötte magát. De még mielőtt megkérdezhettem volna, hogy jól van-e, megszólított, mégpedig a nevemen.
Még most is libabőrös lett a háta, amikor újra felidézte magában az esetet.
– Igen, így volt – folytatta, mintha magának akarná bizonygatni, hogy mindez valóban megtörtént. – Az öregasszony ezt mondta: Ne aggódj, Lance White Eagle Steele, minden úgy lesz, ahogyan lennie kell. – Lance pislogott egyet. – Képzelheted, mennyire megdöbbentem. Épp meg akartam kérdezni, honnan ismer, amikor benyúlt a zsebébe, és elővett egy kis dobozkát. Van itt valami a számodra, mondta, azzal a kezembe nyomta a dobozkát.

Lance a kezében levő kakaócsomagot bámulta, és mintegy megigézve meredt rá.
– Gondolhatod, mennyire megdöbbentem. Kinyitottam a dobozkát, és egy antik eljegyzési gyűrűt pillantottam meg benne. A legmeghökkentőbb az volt az egészben, hogy pont úgy nézett ki, mint amilyet elképzeltem magamban.
Mintha ködfátylon át hallottam volna az öregasszony szavait: A gyűrű egy hagyaték részét képezi… Egyfajta jóvátétel, amivel Lucille Steele tartozott, és ami a halála után énrám szállt. – Lance szórakozottan félretette a kakaócsomagot, és benyúlt a nadrágzsebébe, hogy elővegye az ékszeres dobozkát. – Lucille-nak a nagymamámat hívták, de a gyűrű annyira elbűvölt, hogy a torkomra forrt a szó. Talán azért is képtelen voltam megszólalni, mert nem tudtam, mit is mondjak, mit is kérdezhetnék.

Kinyitotta a dobozkát, és elakadt a lélegzete a csodálatos gyűrű láttán akárcsak akkor, amikor legelőször meglátta.
– Miközben a mesteri csiszolást és a csillogó gyémántokat néztem, a cigányasszony valami ilyesmit mormolt. Ez a gyűrű hozzásegít téged ahhoz, hogy teljesüljön a szíved vágya. Mire felnéztem, az öregasszony eltűnt. – Odanyújtotta Marcynak a nyitott dobozkát. – Nézd! Hát nem csodálatos?
– Gyönyörű!

Marcy óvatosan megérintette az ékszert. Lance csak akkor vette észre, hogy túlságosan közel áll az asszonyhoz. Pedig megfogadta, hogy megtartja a kellő távolságot.

Amikor felpillantott, észrevette, hogy Marcy nem a gyűrűt, hanem őt nézi. Csokoládébarna szemében gyémántként ragyogtak a könnycseppek. Lance önkéntelenül felemelte a kezét, hogy megsimogassa.

Az asszony ragyogóan tiszta, csillogó szemében melegség és meghatottság tükröződött.
– Lance…
A férfi megcirógatta Marcy állát. Ám amikor a hüvelykujjával az ajkához ért, hirtelen megint fellobbant benne a vágy. Az asszony lehajtotta a fejét, és megcsókolta Lance kezét. Hirtelen felizzott köztük a szenvedély.

Lance egy pillanatra lehunyta a szemét, és próbált tiszta fejjel gondolkodni. Úgy érezte, bármennyire igéző teremtés Marcy, és bármennyire kívánja őt, nem való hozzá. Lassan leejtette a karját, és elhúzódott az asszonytól.
– Kimegyek egy kicsit. Néhány dolgot el kell még intéznem, úgyhogy valószínűleg jó ideig távol leszek. Ne izgulj!

Nem nézett Marcy szemébe, becsukta a gyűrűs dobozkát, és sietve elhagyta a szobát.

7. FEJEZET

Marcynak a döbbenettől a földbe gyökerezett a lába, ahogy a férfi hűlt helyét nézte. Ahol a férfi megérintette, még mindig bizsergett a bőre.

Mi történt? Hirtelen mintha egy jeges kéz szorította volna össze a szívét, a magány érzése belehasított a lelkébe. Maga köré fonta a karját, hátha ezzel sikerül elűznie a rossz érzéseit.

Ez volt a második alkalom, hogy Lance visszautasította, és ő magára maradt a bensőjét mardosó szenvedélyes vággyal. Nagyot nyelt, de ez sem segített csillapítani a sóvárgását. Szinte szédült, és minden igyekezetével próbálta megnyugtatni magát.

Hirtelen gyermeksírás törte meg a csendet. Marcy gyorsan elhessegette erotikus gondolatait, és sietve elindult, hogy megnézze a picit. Közben azon töprengett, vajon mivel érhetné el, hogy a férfi legközelebb ne fusson el.

Meg volt győződve róla, hogy Lance legalább annyira kívánja őt, mint ő a férfit. A gondolatból, kezével elsimította rakoncátlan hajtincseit, és elhatározta, hogy kitalál valami megoldást.

Valahogy a tudtára kellene adnia Lance-nek, hogy nem vár tőle semmi különöset. Esze ágában sincs kapcsolatot kezdeni egy olyan emberrel, aki arra kényszerítené, hogy leragadjon egy helyen. Lance hamarosan visszamegy Montanába, hogy ott családot alapítson. De mielőtt útjaik elválnának, a végére kellene járniuk, mi ez a különös vonzalom kettejük között.

Marcy tisztába tette Angie-t, majd a konyhába vitte, és beültette az etetőszékbe.
– Azt hiszem, egy kicsivel csábosabban kellene viselkednem. Nem gondolod, Angie?

A pici felnevetett, amikor tejet öntött a csészéjébe, és kinyitott egy bébiételes üveget.
– Biztos vagyok benne, hogy kedvel engem. Tehát nem arról van szó, hogy nincs meg a vonzalom. Lefogadom, az a baj, hogy képtelen egy anyában meglátni a nőt, akárcsak az apád.

Angie vidáman gügyögött, közben karocskáját az édesanyja felé nyújtogatta, amikor Marcy leült mellé egy konyhaszékre, és kezébe vette a bébiételes üveget.
– Nem te vagy az oka, csillagom – folytatta, miközben egy kanál pépet tett Angie szájába –, tudom, hogy téged is szeret. Láttam, hogyan nézett rád, amikor azt hitte, egyedül van. Annyi gyengédség volt a tekintetében, ami önmagáért beszél.

Angie megint kuncogott, és a bébiétel lefolyt az állára.

Marcy megtörölte a száját, és egy újabb kísérletet tett arra, hogy megetesse a kislányt, közben zavartalanul tovább beszélt.
– Ugyanakkor, ha rám néz, mindig van valami vad és veszélyes a tekintetében. Meg kell tudnom, mi az. – Elöntötte a forróság, amikor Lance érintésére gondolt. – Feldíszítjük a konyhát és a nappalit, hogy egy kis karácsonyi hangulatot varázsoljunk a házba. Aztán átgondolom, mivel érhetném el, hogy Lance legközelebb ne szökjön meg előlem. Mit szólsz hozzá, kincsem?

Angie édesen gőgicsélt, és előre-hátra hintázott az etetőszékben. Ezt Marcy a beleegyezés jelének vette.

Miután egy csésze tejjel megitatta a kicsit, megtörölte az arcát és a kezét, majd leültette a konyhakövön egy pokrócra. Adott neki pár műanyag tálkát meg egy fakanalat, hogy kedvére játszadozhasson és lármázhasson velük.

Aztán nekilátott aprósüteményt sütni. Sok-sok hóembert szaggatott a tésztából, valamint egy mikulásfigurát rénszarvasokkal, végül a konyhaszekrényében talált piros és zöld cukordarával díszítette a kekszeket. Közben persze szemmel tartotta Angie-t.

Rábukkant egy csomag alufóliára is. Megpróbált visszaemlékezni, annak idején az édesanyja hogyan készített karácsonyfadíszeket fóliából: csillogó alumíniumcsillagokat, gömböket, hópelyheket, sőt még angyalokat is.

Mire mindennel elkészült, a konyha és a nappali telis-tele volt aggatva saját készítésű díszekkel. Talált pár gyertyát is, amit dísznek az asztalra állított. Az összes szobát belengte a fahéj és a szegfűszeg illata, régi karácsonyok hangulatát idézve, meghitte és otthonossá varázsolva az egész házat. Marcy nagyon remélte, hogy sikerül kellemesen meglepnie a férfit.

Lance már jó néhány órája elment, és az asszony kezdett aggódni. Ha legalább kiláthatna az ablakokon, hogy ott van-e valahol a közelben!
– Talán a padláson van egy ablak, ahonnan kinézhetünk – súgta oda Angie-nek, és felemelte a kislányt a pokrócról. – Járjunk utána!

Karján a kicsivel felmászott a tetőtérbe, és kinyitott egy nagy ajtót. Tágas, vakolt falú, fapadlós helyiségben találta magát. Az erkélyablakon keresztül elegendő fény áramlott be ahhoz, hogy bevilágítsa a helyiséget.

Miközben Marcy a ládák és a bútorok között az ablak felé igyekezett, megállapította, hogy Vicki és Bobby sokkal nagyobb rendet tartanak a padlásukon, mint a legtöbb ismerőse. A felcímkézett ládák szép rendben, egymásra pakolva sorakoztak, a bútorok pedig úgy voltak elhelyezve, hogy Vicki és Bobby gyerekei akár játszóhelynek is használhassák a padlást.

Marcy végre odaért a nyugatra néző ablakhoz, ahonnan jól be lehetett látni a tágas kertet. Mindent hó borított, ameddig csak a szem ellátott, itt-ott fenyőfák csúcsai kandikáltak ki a vastag hótakaró alól.

Az eresz széléről – mintegy a természet készítette karácsonyi dekorációként – hosszú jégcsapok lógtak, amelyeket a lemenő nap sugarai rózsa- és ibolyaszín fényekkel vontak be. A kinti világ olyannak tűnt, mint egy mesebeli táj.

Amint Marcy figyelmesebben körülnézett, a távolban tovavesző lábnyomokat fedezett fel. A nyomok csak egy irányba haladtak, visszafelé nem jöttek. Lance megmondta, hogy ne aggódjon. Marcynak nem maradt más választása, mint várni türelmesen, amíg a férfi vissza nem jön.

Angie-vel a karján megfordult, és szemügyre vette a tágas padlást. A sarokban felfedezett néhány zsákot, és közelebb ment, hogy elolvassa a legfelső zsákra ragasztott címkét.
– Nézd csak, Angie! – kiáltott fel izgatottan. – Ezek régi ruhák, amelyeket Vicki és Bobby kiselejtezett, hogy odaadományozzák valamelyik jótékonysági intézménynek. Látod? A zsákokon megjelölték, milyen korú gyerekre valók.

Az egyik zsákon a következő felirat volt olvasható: Kislányruhák tizenkettőtől tizennyolc hónapos korig.
– Mit gondolsz, Vickinek lenne ellene valami kifogása, hogy átnézzük a ruhákat? – kérdezte a kislánytól. – Talán akad rád való is.

Talált is a zsákban két nadrágot és egy pulóvert, amelyek jók voltak Angie-nek. Aztán rábukkant egy elbűvölő piros ruhácskára, amelyet hímzett fehér fenyőfák díszítettek, és csak egy icipicit volt nagy a kislányra.
– Ezt fogod felvenni ma este, ha Lance visszajön!

A kicsi csuklott egyet, és megpaskolta az anyja arcát:
– Ma… ma.

Marcy nevetve perdült vele egyet, közben összevissza puszilta.
– Csillagom! Hát te már tudsz beszélni?!

Aztán pillantása egy másik zsákra esett, a felirat szerint Vicki régi ruhái voltak benne. Marcy kibontotta. Talált benne néhány elegáns ruhát meg cipőt, egy-két csinos pulóvert és néhány szatén hálóinget.

Az egyik testhezálló fekete ruhát csillogó strasszkövek díszítettek. Gyönyörű volt és csábos.

Elégedett mosoly jelent meg Marcy arcán, amikor maga elé tartotta.
– Azt hiszem, remekül fog állni. Most már minden megvan egy igazán szép karácsony estéhez. Veszünk egy kiadós habfürdőt, aztán kicsinosítjuk magunkat!

Mire Lance visszaért, anya és lánya már meg is fürödtek, és mindketten csinosan felöltöztek. Marcy feltűzte hullámos haját, Angie puha-pihe fürtjeit pedig egy keskeny hajcsattal fogta hátra.

A tűzhelyen főtt a spagetti, és minden készen állt a karácsony megünnepléséhez. Marcy lesimította fehér kötényét, amit a fekete ruha elé kötött, azután elindult a bejárati ajtó felé, hogy megnézze, mit csinál Lance olyan sokáig odakinn.

Még ki sem ért az előszobába, amikor meglátta a férfit egy fenyőfa mögött, amely csaknem az egész előteret betöltötte.
– Az isten szerelmére, mi ez? – kiáltott fel meglepetésében.
– Karácsonyfa. Csak várd ki, amíg felállítjuk! Csodálatos lesz, meglátod.
– De hol vetted? Hol van itt egyáltalán üzlet?
– Én ugyan nem vettem – felelte Lance vigyorogva, miközben előbújt a fenyőfa mögül. – Bobby birtokán fenyőerdők is vannak, én magam vágtam ki ezt a kisebb példányt. Megtöltenéd, kérlek, a vödröt vízzel?

Néhány percen belül a fa már a nappaliban állt, és hamarosan fel is díszítették néhány alufólia gömbbel és pattogatott kukoricából készített lánccal. Marcy egy lépést hátrált, hogy megcsodálja, közben mélyen beszívta a friss fenyőillatot. Milyen szép! – ámuldozott, és levette a kötényt. – Hogy jutott eszedbe?
– Még soha nem volt karácsonyfám, és amikor felfedeztem a fenyvest, arra gondoltam, egy kis fa megszépítené mindannyiunk számára az ünnepet.

Megfordult, hogy szemügyre vegye a felékesített szobát. Amikor az asszonyra esett a pillantása, elállt a lélegzete. Tetőtől-talpig végigmérte.
– Nemcsak a díszek és a fa szép, de te is fantasztikusan nézel ki.

Marcy felemelte a kezét, hogy megigazítson egy rakoncátlan tincset, amely kibújt a hajcsat alól, és elmosolyodott:
– Találtam néhány ruhát a padláson, amelyeket Vicki kiválogatott, hogy egy jótékonysági szervezetnek ajándékozza. – Kissé félszegen körbefordult, hogy a férfi minden oldalról megszemlélhesse. – Hogy tetszik?

Lance közelebb lépett, és Marcy haját a füle mögé simította.
– Észbontóan nézel ki. Bárcsak lenne itt egy ékszerüzlet! Egy csillogó fülbevaló megkoronázná az ünnepi öltözéket. – Ujjával gyengéden megérintette Marcy fülcimpáját. – Bár igazából nincs is szükséged ékkövekre ahhoz, hogy szép legyél. Te magad vagy egy szikrázó gyémánt.

Ez volt a legkedvesebb bók, amit Marcy valaha is kapott. A meghatottságtól könnyek fojtogatták a torkát, és zavartan arrébb húzódott.
– Köszönöm. Remélem, éhes vagy, mert különleges vacsorát készítettünk neked. Angie már nagyon vár.

Azzal belekarolt a férfiba, és a konyhába vezette.
– Ne felejtsd el megdicsérni az új ruháját! – mondta csendesen. – Még sohasem volt ilyen csinos, és egy kislánynak szüksége van a bókokra.

Lance hitetlenkedve nézett körül:
– Ezt mind az én kedvemért csináltátok? A díszeket, a finom vacsorát…? Miattam csinosítottátok ki magatokat?
– Szeretnénk kárpótolni, amiért lemaradtál a montanai karácsonyról – magyarázta kedvesen Marcy. – Ahogy az arckifejezésedet elnézem: megérte a fáradságot.

Lance nyelt egyet. Neki is könnyek szöktek a szemébe, ezért gyorsan elfordította a tekintetét. Azután lelkesen dicsérni kezdte Angie új ruháját.
– Megkérhetném a hölgyeket, hogy várjanak néhány percig, amíg gyorsan lezuhanyozom? – kérdezte. – Egy ilyen elegáns társaságban nem lehetek piszkos.

Miután elmosogattak és elpakolták a megmaradt süteményeket, a férfi lefektette a fáradt Angie-t a kiságyába. Míg Marcy a kicsit altatta, Lance tüzet gyújtott a kandallóban, majd kiválasztott egy karácsonyi dalokat tartalmazó CD-t Bobby gyűjteményétől, és feltette.

Elérzékenyült hangulatban hallgatta a zenét, amikor Marcy visszajött hozzá, és leült mellé a kandalló előtt a kanapéra.
– Csodálatos este volt – szólalt meg Lance. – Állítom, hogy a montanai karácsonyi ünnepség meg sem közelítette ezt.

A tűz fellobbanó fényében látta, amint Marcy elpirul az örömtől. A nyakát és a vállát meleg rózsaszín árnyalatúra festették a lángok, és a testhezálló fekete ruhában hihetetlenül csábos látványt nyújtott. Lance legszívesebben a karjába kapta volna.
– Ma délután találkoztam Bobby egyik szomszédjával – beszélt tovább a férfi, pedig legszívesebben megnézte volna, mit visel Marcy a ruha alatt. – Stan Ottwell éppen úton volt a motoros szánjával, és meglátott, amint vágtam a fát.
– És? Mérges lett?
– Dehogy. Jól ismerjük egymást. Elmeséltem, mi történt velünk, mire elújságolta, a hatóságok az ígérték, hogy holnapra az összes út járható lesz – válaszolta a férfi. Marcy csodálkozva nézett rá, és Lance-nek újra feltűnt csodaszép barna szeme. – Még azt is felajánlotta, hogy holnap délután beugrik a traktorral, és segít kihúzni a kocsimat a gödörből.
– Ilyen hamar? – szólalt meg az asszony kissé tétován.
– Igen – felelte Lance halkan. – Úgy néz ki, még időben el tudlak vinni benneteket Cheyenne-be.

Kinyitotta, majd ökölbe szorította a kezét. Hirtelen nagyon melege lett, és nem csak a kandallóban lobogó tűz miatt. Megmozgatta a vállát, és nyújtózott egyet.
– Jó ég, a hátam teljesen elgémberedett a fűrészeléstől. Úgy látszik, kijöttem a gyakorlatból.

Marcy kibújt a cipőjéből, és letérdelt mellé a kanapéra.
– Fordulj meg, megmasszírozlak.

Lance vonakodva hátat fordított az asszonynak, de hamar megbánta. Ahol csak Marcy megérintette, bizseregni kezdett a bőre. Ó, egek, mibe ment bele!
– Figyelj ide, Marcy…
Az asszony válaszként gyengéden megsimogatta Lance karját. A levegő egyszerre megtelt elektromossággal, és a férfi úgy érezte, egyre kevésbé bír ellenállni a csábításnak.

Marcy kibontotta Lance haját, oldalra simította, és ajkával megérintette a nyakát. A férfi közben érezte, ahogy az asszony puha melle a hátához nyomódik, és a mellbimbója megkeményedik.

Azonnal abba kell hagyniuk, mielőtt még elveszíti az önuralmát! Felállt, és a kezét nyújtotta az asszony felé.
– Táncolunk?

Marcy először meglepődött, aztán bólintott, és ő is felemelkedett. Nagyot sóhajtott, amikor a férfi magához ölelte. A hangszóróból egy romantikus karácsonyi dal szólt, és ők összebújva táncolni kezdtek. Miközben szorosan egymáshoz simulva mozogtak a zene ritmusára, Lance természetesen teljesen megfeledkezett a fogadalmáról, miszerint három lépés távolságot tart Marcytól.

Lassan lehajtotta a fejét, és megcsókolta az asszony arcát, miközben mélyen beszívta különleges illatát. Marcy halkan felsóhajtott, és Lance-nek hirtelen eszébe jutott az elhatározása. Kijózanodva hátrált egy lépést, és elengedte az asszonyt.

Marcy felemelte az állát: csalódottság és zavarodottság ült ki az arcára.
– Én vagyok az oka…? – nézett nyíltan a férfi szemébe. – Nem tudom, mit csinálok rosszul. Az a baj, hogy gyerekem van? Ezért nem találsz kívánatosnak?

A hangjából kicsendülő fájdalomtól Lance szíve összeszorult.
– Micsoda? Azt hiszem, sürgősen tisztáznunk kell néhány dolgot.

Karját Marcy vállára tette, és a kanapéhoz vezette. Amint helyet foglaltak, azonnal belekezdett a mondandójába:
– Miből gondolod, hogy valamit rosszul csinálsz? Nem tudsz olyat tenni, ami visszatetszést keltene bennem.
– De…
Lance csitítóan az asszony szájára tette az ujját.
– Hagyd, hogy elmondjam, amit akarok! Csodálatos anya vagy. El sem tudom képzelni, hogy valaki nálad jobb lehetne. – Amikor Marcy lehajtotta a fejét, Lance a mutatóujjával gyengéden felemelte az állát. – Figyelj rám, kérlek! Az évszázad hóviharában is megálltad a helyed, és egyetlenegyszer sem panaszkodtál. Nem sok ember bírt volna el ennyi megpróbáltatást. – A férfi nyomatékul bólintott egyet. – Egészen különleges ember vagy, Marcy. Megtaláltad a módját, hogyan viseld a gondját a kislányodnak anélkül, hogy a saját céljaidat szem elől veszítenéd. Csodállak ezért. Nekem sok-sok évre volt szükségem, hogy rájöjjek, mit is akarok tulajdonképpen.

Elhallgatott, tekintetét az asszony szemébe fúrta.
– Ha valóban így gondolod, miért nem látod bennem a nőt? – hebegte Marcy.

Lance megsimogatta az arcát, hogy megnyugtassa, és mert jólesett megérintenie.
– De hát tudod, hogy kívánlak! Te vagy a legcsábosabb nő, akit valaha is ismertem. Biztosan te is ugyanazt a bizsergető izgalmat érzed, mint én, amikor egymáshoz érünk. De nagyon különbözőek vagyunk. Néhány nap múlva elválnak útjaink, és nem szeretném, ha…
Most Marcy tette az ujját Lance ajkára.
– Mindezzel én is tisztában vagyok. Ezért nem is gondolok komoly kapcsolatra. – Rámosolygott Lance-re, aki a legszívesebben megcsókolta volna. – Ne gondold, hogy minden férfival lefekszem, aki megtetszik nekem. Eddig egyetlenegy férfit engedtem be az ágyamba. De látnod kell, hogy valami különleges feszültség van kettőnk között. Úgy gondolom, meg kellene fejtenünk, mielőtt még késő lesz.

Míg beszélt, keze lesiklott a férfi mellkasai a Lance szíve nyomban szaporábban vert.
– Látod? A tested elárul. Elég, ha csak egy szobában tartózkodsz velem. – Gyengéden megcsókolta a férfit. – Kérlek, Lance, próbáljuk ki ezt a varázslatot. Adj egy esélyt!

A kandallóban pattogott a tűz. A Lance által meghúzott határok egyszerre elmosódtak, köddé váltak. A férfi egyik kezével megérintette az asszony arcát, a másikkal pedig átölelte a nyakát, majd gyengéden megcsókolta. Marcy csókja csokoládé- és fahéj ízű volt.

Kihúzott egy hajtűt az asszony hajából, és áhítattal beletúrt selymes tincseibe.
– Nagyon csinos a frizurád, de jobban tetszik, ha ki van bontva.

Marcy mosolyogva felhúzta a szemöldökét, és segített a férfinak kihúzni a többi hajtűt is. Aztán megrázta szőke sörényét, és nevetve felállt.
– Azonkívül túl sok ruha van rajtad – tette hozzá Lance, és ő is felpattant.

Átölelte az asszonyt, és ajkát a szájára tapasztotta, és a nyelvük erotikus játékba kezdett.

Marcy keze a férfi vállára siklott, majd beletúrt sűrű fekete hajába. Közben még szorosabban hozzásimult, mintha nem tudna elég közel kerülni hozzá. Amint melle hozzáért Lance mellkasához, érezte, hogy megkeményedik a bimbó.

Forró, édes kéj futott végig a testén, és hirtelen heves vágyat érzett, hogy többet is lásson a férfiból. Kihúzta az ingét a farmerjából, és elkezdte gombolgatni.

Lance segített neki, majd levette, és a földre hajította az inget. Marcy nem győzött betelni a kandalló fényében bronzszínben ragyogó izmos test látványával. Sokkal szebb volt, mint azok az álomférfiak, amelyek az erotikus fantáziálgatásaiban szerepeltek. Az egyetlen férfi pedig, akivel eddig lefeküdt, elbújhatott volna Lance mellett.

Ám Lance nem hagyott sok időt a nézelődésre. Odarántotta magához, és forrón megcsókolta.

Anélkül, hogy a csókolódzást abbahagyták volna, Marcy megkereste Lance kezét, és a mellére tette, mert őrülten vágyott a férfi érintésére.

Lance az asszony ruhájának vállpántja alá csúsztatta a hüvelykujját, és simogatni kezdte hibátlan bőrét. A vékony pánt lecsúszott Marcy vállán, majd a ruha megindult lefelé, és végül a padlón kötött ki.

Az asszony pontosan tudta, milyen hatással van Lance-re, amikor kilépett a ruhából. A kezével ugyan kacéran eltakarta a mellét, de csak azért, hogy fokozza a férfi izgalmát.

Nem viselt melltartót, és a falatnyi tangától eltekintve teljesen meztelenül állt ott. Most már nem gondolta úgy, hogy valamit rosszul tett volna. Éppen ellenkezőleg: nagyon is a kedvére volt, ahogy Lance legeltette rajta a szemét. Szépnek és kívánatosnak érezte magát.

De nem elégedett meg ennyivel. Odalépett Lance elé, aki újra átölelte, és csókolgatni kezdte, kínzó lassúsággal, centiméterről centiméterre.

Marcy a mennyekben érezte magát. Amit most átélt, minden képzeletét felülmúlta. Vágyakozva simult a férfihoz. Gyengéden a nyaka köré fonta a karját, és enyhén sós ízű bőrét csókolgatta. Mindenhol érezni akarta a férfit, és mindennél jobban vágyott arra, hogy végre egymáséi lehessenek.

8. FEJEZET
– Ne siessünk! – suttogta Lance. – Csak szép lassan.

Kibontakozott az asszony öleléséből, és próbálta megnyugtatni, mintha csak egy ideges kanca lenne.

De nem bírta sokáig. Megmámorosodva Marcy érzékiségétől újra magához húzta őt, és megcsókolta tűzpiros ajkát. Az asszony a hátát cirógatta, míg Lance keze felfedezőútra indult a testén. Amint a hüvelykujja hozzáért a melléhez, kéjes nyögés hagyta el Marcy ajkát. Telt keble tökéletesen beleillett Lance tenyerébe. A férfi lenyűgözve figyelte a rózsaszín bimbót, majd lehajtotta a fejét, finoman a szájába vette, és gyengéden szopogatni kezdte. Aztán játékosan rágcsálni kezdte az asszony érzékeny fülcimpáit.

Elhatározta, hogy mielőtt a saját vágyainak utat engedne, annyi gyönyörrel ajándékozza meg Marcyt, amennyi csak lehetséges. Az asszony keze közben lesiklott a nadrágjához, és a cipzár után tapogatózott. Sikerült a kezét becsúsztatnia a férfi nadrágjába, és Lance úgy érezte, már nem sokáig bírja tovább. Kéjesen felnyögött.

Marcy kapkodva lehúzta a cipzárt, és türelmetlenül lerángatta a férfiról a nadrágot, amely a következő pillanatban már az ing mellett hevert a földön.

Lance heves, ugyanakkor édes fájdalmat érzett, amikor Marcy vágyakozva megérintette kemény férfiasságát. Lehunyta a szemét, és rábízta magát az asszonyra. Hihetetlen izgató volt a kényeztetése.

Amikor már azt hitte, nem bírja tovább, lefogta Marcy csuklóját. A kezét becsúsztatta a bugyijába, és finoman lehúzta róla a vékony kis tangát.

Majd térdre ereszkedett, és áhítattal csókolgatni kezdte az asszony lapos hasát. Marcy térdei remegtek, ezért Lance két kezébe fogta a fenekét, és megtartotta. A nyelve izgató köröket írt le az asszony köldöke körül, majd lejjebb csúszott, és combjának selymes belső felét kényeztette, mielőtt rátalált a lábai közt megbúvó szőke szőrzettel borított háromszögre, és csókokkal halmozta el azt. Marcy egyre szaggatottabban lélegzett. A férfi vállába kapaszkodott, a teste ívben megfeszült a gyönyörtől.
– Lassan – mondta Lance halkan, némileg visszanyerve az önuralmát. – Elvégre előttünk az egész éjszaka, bőven van időnk. Azt szeretném, hogy különösen szép legyen a számodra.

Felkapta az asszonyt, és a vendégszobába akarta vinni, de annyira izgatott volt, hogy nem bírta ki odáig. Óvatosan ráfektette a kanapéra.

Marcy megpróbált felülni, s közben széttárta a lábait. De Lance lélegzetvételnyi időt sem hagyott neki, a két combja közé térdelt, és visszadöntötte az ágyra.

Kezét izgatóan lassan végigcsúsztatta a lábán, a csípőjén, majd újra játszadozni kezdett a rózsaszín mellbimbókkal. Másik kezével az asszony legintimebb pontját simogatta, majd odahajtotta a fejét, és a nyelvével folytatta a becézgetést, miközben az egyik ujjával beléhatolt. Marcy nyöszörgött a kéjtől, dobálni kezdte magát.
– Lance, Lance! – kiabálta, és beletúrt a férfi hajába. – Gyere már, gyere! Kérlek…! – könyörgött.

Lance azt akarta, hogy elfelejtse minden eddigi szeretőjét, és egész hátralevő életében csak rá emlékezzen. Miközben folytatta az édes játszadozást, egyszeriben ráébredt, hogy eddig valószínűleg még soha senki sem csalt ki Marcyból ilyen forró szenvedélyt.

Büszkesége az izgalmával együtt nőttön-nőtt, és már nem tudott tovább uralkodni magán.
– Nincs nálam óvszer – lihegte, és szorosan magához ölelte az asszonyt.
– Semmi baj, az orvos írt fel fogamzásgátlót – felelte Marcy akadozva, reszkető hangon.

Akkor jó, gondolta Lance. Elvette a puha gyapjútakarót a kanapé támlájáról, és leterítette a kandalló elé.
– Szeretnélek a hetedik mennyországba repíteni.

Marcy a férfi kitárt karjaiba simult.
– Már nem bírok tovább várni… kizárt dolog – nyögte Lance rekedten, majd szájon csókolta az asszonyt.

Újra simogatni kezdte feszes mellét, az ágaskodó bimbókat, végül a keze a fenekére siklott. Marcy kinyújtózva feküdt Lance alatt; testük tökéletesen összesimult, mintha valamikor egyek lettek volna.
– Szeress! – sürgette az asszony.

A férfi tudta, hogy Marcy közel áll a beteljesüléshez, akárcsak ő. Azt kívánta, bárcsak az örökkévalóságig tartana ez a pillanat, de tovább már nem bírt uralkodni magán

Egy határozott mozdulattal belehatolt. Vadul és szenvedélyesen mozgott, egyre gyorsabban és egyre követelődzőbben.

Mintha sűrű ködön át hallotta volna Marcy kéjes sóhajait, nyögdécselését.

Végül mindketten úgy érezték, mintha egy örvény kapta volna el őket. Marcy átkulcsolta a lábaival Lance csípőjét, és erősen kapaszkodott bele, míg egyszerre el nem jutottak a csúcsra. Az elragadtatás hullámai lassan elcsöndesedtek, és ők ott hevertek egymás mellett ernyedten, boldogan.

Lance az oldalára gördült, gyengéd csókokat lehelt az asszony homlokára, majd védelmezőn, szorosan magához ölelte.

Marcy még mindig kábán feküdt Lance mellkasán, és próbált újra lélegzethez jutni.
– Huh, ez aztán… – lehelte.

Egyszerűen nem találta a szavakat, s ezzel elégedett mosolyt csalt a férfi arcára.
– Észveszejtő volt, ugye? – nevetett Lance, és gyengéden belecsókolt a hajába. – Amit az előbb mondtál, úgy hangzott, mintha még soha… mintha most először…
– Igen, Lance. Most volt életemben először orgazmusom. Meglepő, nem?
– De hát férjnél voltál, sőt, gyereked is van!

Lance ismeretlenül is vad dühöt érzett Marcy egykori férje iránt, ugyanakkor sajnálta az asszonyt, hogy ennyire magara maradt. Marcy mosolyogva felemelte a fejét:
– Minden okod megvan rá, hogy büszke legyél magadra, Tarzan. Amit most együtt átéltünk, valami egészen különleges volt. Valóságos csoda!

Kéjesen felsóhajtott. Lance hallgatott, és arra gondolt, hogy már megint kívánja Marcyt. Attól tartott, hogy ez – miután elváltak egymástól – még sokáig így lesz.

Az asszony Lance karját simogatta. A lelke csordultig telt, még soha senkitől nem kapott ilyen szép ajándékot. Fejét a férfi mellkasán pihentette, és hallgatta a szíve dobogását.

Lance elsimított egy hajtincset Marcy homlokából. Mindketten megizzadtak, de ez most a legkevésbé sem zavarta őket.

Teljesen odavoltak egymásért. Marcy tudta, hogy Lance visszafogta magát. Valószínűleg attól félt, hogy fájdalmat okoz neki, pedig ő mindennél jobban vágyott arra, hogy szabadjára engedjék a bennük megbúvó szenvedélyt. Már csak egy napjuk maradt arra, hogy élvezzék az együttlétet.

Marcy néhány dolgot még feltétlen el akart mondani Lance-nek, mielőtt szétválnak útjaik.

De nem ez volt a legmegfelelőbb időpont. Az asszonyt kirázta a hideg, ha arra gondolt, hogy hamarosan el kell menniük innen.
– Nem fázol? – kérdezte Lance. – Egy perc, amíg megrakom a tüzet, és hozok takarót.
– Itt alszunk? – lepődött meg Marcy.

Soha nem jutott volna az eszébe, hogy a földön aludjon, amikor pompás, kényelmes ágyak vannak a házban.
– Van valami kifogásod ellene? – Lance felült, és az ölébe húzta Marcyt. – Megígérem, hogy egész éjjel melengetni foglak – mosolyodott el jelentőségteljesen.

A kandalló fénye megvilágította Lance szabályos arcvonásait. A mosolya szomorú és szenvedélyes volt egyszerre, és ez a kettősség egyszerűen ellenállhatatlanná tette. Marcy finoman megérintette a férfi enyhén borostás állát, és szájon csókolta.
– Ma éjjel a világon sehol máshol nem szeretnék lenni – suttogta. – De most meg kell néznem Angie-t.

Lance bólintott, és Marcyval együtt felkelt.
– De ne maradj túl soká – kérte, aztán akkora szenvedéllyel csókolta, hogy az alig kapott levegőt.

Végül az asszony nagy nehezen kibontakozott az öleléséből, és zakatoló szívvel a vendégszobába sietett. Semmi esetre sem fogja elárulni Lance-nek, milyen sokat jelent neki. Ráébredt, hogy menthetetlenül, fülig beleszeretett. A férfi ezt még csak nem is sejtheti. Ha megtudná, azzal csak megnehezítené a sorsát, és ezt Marcy nem akarta.

Angie békésen szundikált a kiságyában. Az asszony kedvesen megsimította selymes hajacskáját, és csendesen mormolt maga elé valamit. A kislánya volt a számára a legfontosabb a világon. Egészen addig, amíg Lance be nem lépett az életébe.

Marcy ellenőrizte, elég meleg van-e a szobában, és nincsenek-e olyan tárgyak Angie kiságyában, amik veszélyt jelenthetnek. Aztán a fürdőszobába ment, hogy hideg vizet locsoljon az arcára. Amikor felkapcsolta a mennyezeti lámpát, egy meztelen, ismeretlen nő nézett vissza rá a tükörből. A szeme csillogott, az arca kipirult, a mellbimbói még mindig keményen meredeztek. Ujjával megérintette csóktól duzzadt ajkát, és tétován végigsimította. Még sosem látta ilyennek magát, de a látvány elnyerte a tetszését. Fogott egy kefét, és megpróbálta megigazítani zilált tincseit.

Felemelt karral állt a tükör előtt, amikor Lance megjelent mögötte. Az asszony mozdulatlanná dermedt, és figyelte, hogyan sötétül el a férfi szeme a vágytól.

Érezte, amint megemelkedik az adrenalinszintje. Sötét és világos. Éjszaka és nappal. Yin és yang. Odaadás és szenvedély. Lance szótlanul közelebb lépett hozzá, és Marcy szívverése felgyorsult. A férfi lehajtotta a fejét, és ajkával megcirógatta az asszony nyakát. Marcy megborzongott, a vére, mint a forró láva, száguldozott az ereiben.

Lance egyik kezével magához ölelte, hogy az asszony érezze, mennyire kívánja. Marcy lába remegni kezdett. A legszívesebben szembe fordult volna Lance-szel, de nem akarta megtörni a varázst. Lehunyta a szemét, és fejét a férfi vállára hajtotta.
– Nem, szépségem – súgta a fülébe Lance. – Nyisd csak ki a szemed, és nézz a tükörbe!

Marcy teljesítette a kérését. A tekintetük találkozott. Az asszonynak kiszáradt a szája, amint meglátta az elsöprő vágyat Lance szemében.

Gyengének és kimerültnek érezte magát, ám a férfi erősen tartotta.

A másik kezével Marcy mellét cirógatta.
– Élvezd csak! – duruzsolta, és ujjaival finoman, játékosan becézgette az asszony mellbimbóját.

Marcy figyelte, amint a bimbó megkeményedik. A férfi egyre erősebben és követelődzőbben kényeztette, amíg az asszony melle olyan érzékennyé nem vált, hogy már zihálva szedte a levegőt, és nyöszörgött a kéjtől.

Ám Lance nem hagyta abba, és egyre bátorította Marcyt, hogy nézze magát a tükörben. A másik kezét lecsúsztatta a szőke szőrzethez, és ujjai bekúsztak a lábai közé.

Olyan hozzáértéssel kezdte el simogatnia az asszony legérzékenyebb pontját, hogy Marcy szeme kerekre nyílt a meglepetéstől.
– Nyisd ki a szemed, és lazíts! – kérlelte Lance.
– Ez már túl sok nekem – lihegte az asszony.

Felemelte a karját, beletúrt Lance hajába, és gyengéden közelebb húzta magához. A férfi nyalogatni kezdte a fülcimpáját, és finoman harapdálta. Marcy hol fázott, hol pedig melege volt, miközben Lance a mellét és a legintimebb pontját simogatta.
– Most, drágaságom! – suttogta a férfi. – Most!

Marcy keze-lába reszketett, és egy halk sikoltás szakadt fel belőle. Felágaskodott, miközben magával ragadta a kéj. Megpróbálta nyitva tartani a szemét, de a szikrázó csillagok elvakították. Semmi más nem létezett a számára, mint az a hihetetlen érzés, amit átélt.

Még nem csitult benne a szenvedély, amikor Lance megkérte, hogy hajoljon rá a mosdópultra. A férfi anélkül, hogy változtatott volna a testhelyzetén, addig simogatta az asszony combját, fenekét, míg az önkéntelenül széjjelebb nem tárta a lábát.

Őrülten vágyott arra, hogy a testében érezze Lance-t.
– Igen – bátorította. – Tégy a magadévá!

Marcy érzéki, rekedtes hangja tovább csigázta a férfit, ám egyelőre még uralkodott magán. Ráhajolt az asszony hátára, és csókokkal borította a vállát. Majd játékosan beleharapott a nyakába. Marcy-t megint magukkal ragadták a kéj hullámai.
– Kérlek, Lance, kérlek! – nyöszörögte vad szenvedéllyel.

A hangja saját magát is meglepte.

A férfi egy határozott mozdulattal beléhatolt, és halkan felnyögött.

Érezte, amint elborul az agya. A homlokáról csorgott az izzadság, így alig látta a tükörben az asszony kéjtől eltorzult, gyönyörű arcát. És amikor Marcy szorosan hozzásimulva a nevét kiáltotta, végképp elvesztette az önuralmát. Tudta, hogy nagyon hamar el fog jutni a csúcspontra. Marcy nekifeszült a férfinak, egyre mélyebben fogadva őt magába. Amikor Lance érezte, hogy mindjárt elelvez, egyik kezével előrenyúlt Marcy lábai közé, és simogatni kezdte a csiklóját.

Az asszony egy pillanatra megmerevedett, majd sikoltva, nyögdécselve belevetette magát a szenvedély örvényébe. Odaadása teljesen megvadította a férfit. Amikor egy végső lökéssel belenyomult Marcyba, az volt az érzése, hogy felrobban körülötte a világ.

Eltartott egy ideig, mire újra magához tért. Remegett a térde, és még mindig rózsaszín ködfelhő úszkált körülötte. Elhúzódott Marcytól, és maga felé fordítva átkarolta.
– Jól vagy? – kérdezte, és megcsókolta az arcát.

Az asszony Lance nyaka köré fonta a karját, és visszacsókolta.
– Persze – suttogta. – A mennyekben érzem magam.
– Akkor jó – mosolyodott el a férfi. – Kétszer is eljutottál a csúcsra.
– Számoltad? – kérdezte Marcy, és még a füle is pipacspiros lett. – Ez nem versenyfutás!

Lance boldogan nevetett – úgy, mint még soha életében –, és magához húzta az asszonyt.
– Valóban nem, de annyira élvezem, ha évődhetek veled – felelte, és megcsókolta az asszony vállát. – Szeretem nézni, ahogy a szavaim, az érintéseim hatására kipirulsz. Szeretem nézni, amint a tekinteted fátyolossá válik, és közben egész idő alatt őrülten kívánlak.

Marcy a férfi vállára fektette a homlokát.

Lance lehajolt, hogy megcsókolja a nyakát, amikor egy harapásnyomot fedezett fel rajta. Megijedt.
– A kutyafáját!

Marcy felkapta a fejét, és kérdőn pillantott rá. Lance a karjába vette, és beült vele a fürdőkádba.
– Megharaptalak – mondta, miközben kinyitotta a vízcsapot, és beállította a víz hőmérsékletét. – Látszik a nyoma a nyakadon. Bocsáss meg, nem akartam.
– De… – Marcy felemelte a kezét, és megtapogatta a harapás helyét. – Nem vészes, nem sértetted fel a bőrt.

Lance zuhanyra állította a csapot, és beálltak a vízsugár alá. Egyik kezével még mindig átölelve tartotta az asszonyt, mintha soha többé nem akarna elszakadni tőle.

Marcy visszatartotta a lélegzetét, amikor a víz az arcába spriccelt. Kuncogva körbefordult a zuhany alatt, és újra szembekerült a férfival.
– Szörnyen vadak voltunk, ugye? – kérdezte ábrándos arckifejezéssel.

Lance a homlokát ráncolva vizsgálta az asszony nyakát.
– Nem tudom elhinni, hogy megharaptalak. Nyilvánvalóan elvesztettem az eszem.
– Azt hiszem, ez mindkettőnkre igaz. – Marcy megtapogatta a friss karmolásokat Lance vállán.

A férfi beszappanozta a kezét, és gyengéden dörzsölgetni kezdte az asszony vállát és nyakát. Majd egyik ujjával felemelte az állát, és gyengéden megcsókolta.
– Sosem tudnék fájdalmat okozni neked, drágám – mondta, és elkezdte beszappanozni Marcy mellét.

Az asszony válasz helyett szappanos keblet hozzádörgölte Lance mellkasához, mire újra fellobbant bennük a szenvedély. Vízcseppek gyöngyöztek a testükön, beburkolta őket a pára.

Lance simogatta, masszírozta és gyúrta az asszonyt, míg az a gyönyörtől szinte elvesztette az eszméletét.

Végül a férfi Marcy hátát a hűvös csempéhez nyomta, és egyetlen erőteljes mozdulattal beléhatolt.

Egy darabig csak nézték egymást, majd Lance vágyakozva megcsókolta az asszonyt, és mozogni kezdett benne. Testüket újra és újra átjárták a szenvedély hullámai. A vad ritmus Marcyt szinte az őrületbe kergette, hangosan felsikoltott, és Lance követte őt a csúcsra.

Végsőkig kimerülve, levegő után kapkodva az asszony a férfi vállára hajtotta a fejét. Lance óvatosan engedte le, amíg szilárdan nem állt a kádban. Azután elzárta a vizet, és fürdőlepedőbe burkolta Marcyt és magát.

Az asszony túlságosan erőtlen volt ahhoz, hogy bármit is mondjon; csak hagyta, hogy Lance a kandalló előtti takaróhoz vigye, ahol egymáshoz simulva elaludtak.

Boldog gőgicsélés ébresztette fel Marcyt érzéki álmából. Az oldalára fordult, és Lance után tapogatódzott, ám a keze csak az üres takarót érintette.
Az éjszaka folyamán többször is arra ébredt, hogy a férfi a bimbóját szopogatja. Még sohasem érezte magát szenvedélyesebbnek és kívánatosabbnak, mint az elmúlt néhány órában. Újra és újra összesimultak, átölelték, megcsókolták és simogatták egymást.

Marcy felkönyökölt, és álmosakat pislogott. A kandallóban már lobogott a tűz. Valószínűleg Lance gyújtott be, miután felkelt. De vajon hol lehet?

Úgy döntött, jobb, ha felkel, és megnézi Angie-t. Amikor nyújtózott egyet, olyan izmait is érezte, amelyeknek a létezéséről eddig fogalma sem volt. Mosolyogva felállt, és egy plédet terített a vállára. Amikor a kanapéra pillantott, ahol előző este a ruháikat hagyták, egy púderrózsaszín zsenília köntöst pillantott meg szépen összehajtva. Lance egy cédulát hagyott rajta a következő felirattal:

Nem tudom, jó-e a mérete, de a színe olyan, mint a bőröd, amikor elpirulsz. Próbáld fel, és gyere a konyhába reggelizni! Boldog karácsonyt, kedvesem!

9. FEJEZET

Marcy belebújt a bolyhos köpenybe, és kéjesen felsóhajtott. Felhúzta az egyik vállát, és belefúrta az orrát a púderrózsaszín anyagba. Rögtön látta, hogy nem egy konfekciódarab. Sohasem volt még ilyen csínos köpenye.

A konyha felől kacarászást meg gügyögést hallott, így elindult arrafelé. Megállt az ajtóban, és fejcsóválva nézte az eléje táruló idilli jelenetet.

Lance háttal neki, a tűzhely előtt állt. Egyik karján a boldogan sikongató Angie-t tartotta, a másik kezével pedig egy lábosban kevergetett valamit. Marcy nem hitte volna, hogy valaha az életben része lehet ilyen látványban. Egy férfi, aki törődik a kislányával, és gondoskodik őróla is!

Lance egészen különleges ember, valószínűleg soha többe nem fog találkozni hozzá foghatóval. A könnyeivel küszködve belépett a konyhába, és megköszörülte a torkát.
– Jó reggelt mindkettőtöknek!

Lance megfordult, és elnevette magát:
– A, szép jó reggelt, álomszuszék!

Letette a fakanalat a tálalóasztalra, és intett az asszonynak, hogy jöjjön közelebb.

Fekete szeme vidáman csillogott, dc a mosoly mögött ott izzott a szenvedély. Lance pólót és farmert viselt, egyszerűen fantasztikusan festett. Már karnyújtásnyi távolságból érezte azt a forróságot, amit a férfi teste sugárzott.

Odalépett Lance-hez, aki kedvesen átölelte. A férfi illata és az együtt töltött szenvedélyes éjszaka emléke mámorító boldogsággal töltötte el Marcyt. Arcát Lance vállára hajtotta, és hagyta, hogy a férfi magához szorítsa. Élvezte, hogy szépnek és kívánatosnak érezheti magát.

Ám ebben a pillanatban valami más is átvillant az agyán. Angie boldogan gőgicsélt. A kicsi olyan remekül érezte magát Lance-szel, mint legalábbis az édesanyjával. Marcy lenyűgözve nézte őket. Megfoghatatlan vágy támadt fel benne, szinte belesajdult a szíve.
– Látom, megtaláltad a karácsonyi ajándékomat – mosolygott rá Lance, és gyengéden homlokon csókolta. – Kicsit ugyan nagy rád, de remekül áll; pontosan úgy, ahogy elképzeltem.

Marcy az ajkába harapott, és megpróbált erőt venni magán, nehogy elsírja magát a meghatottságtól.
– Ó, Lance! Egyszerűen nem találok szavakat. Ez a köpeny fantasztikusan szép! Nagyon tetszik. De hol… hogyan…?
A férfi elengedte Marcyt, és visszafordult a tűzhelyen lévő láboshoz.
– Nem volt nagy dolog. A pihenőhelyen, ahol megálltunk, találkoztam egy ruhaügynökkel. Rábeszéltem, hogy adja el nekem az egyik mintadarabját. Ez minden.
– Már akkor megvetted az ajándékomat? – csóválta a fejét hitetlenkedve az asszony.
– Amikor megláttam a köntös színét, tudtam, hogy tökéletesen fog állni rajtad – felelte Lance halkan. – Feltételeztem, hogy nincsen rendes meleg köntösöd, pedig az utazásaid során szükséged lesz rá.

Ez bizony így volt. Marcy pár lépéssel odébb sétált, nyelt egyet, majd így szólt:
– Még soha senki nem volt ilyen kedves hozzám.
– Kész a zabkása jelentette be Lance. – Beültetnéd Angie-t az etetőszékbe, amíg tálalok?

Marcy kihúzta magát, mély lélegzetet vett, és átvette a lányát. A kicsi sírva tiltakozott, és kinyújtotta a karját Lance felé.
– Azt hiszem, szert tettél egy újabb rajongóra – mondta Marcy színlelt jókedvvel.

Lance közben két mélytányért tett a konyhaasztalra.
– Hát igen, Angie és én időközben jó barátok lettünk.

Marcy beültette a kislányt az etetőszékbe, és ő maga is helyet foglalt.
– Feladtad rá a piros karácsonyi ruhácskát, tisztába tetted, és…
Marcynak elcsuklott a hangja, egyszerűen nem találta a szavakat.

Lance vállat volt, és odanyújtotta a babának a pohárkáját.
– Elvégre karácsony van. Azt gondoltam, Angie biztosan szeretne csinosan felöltözni. – Leült az asszony mellé, és arcon csókolta. – Sajnálom, hogy csak zabkásával tudlak megkínálni benneteket, de sajnos nem sok minden van az éléskamrában. Mindenesetre megpróbáltam feljavítani egy kis fahéjjal és dióval.
– Nagyon jó ez így. Köszönjük szépen.
– Szívesen. – Lance gyengéden megcirógatta az asszony állát és a nyakát, miközben mélyen a szemébe nézett. – Köszönöm a csodálatos éjszakát. Sohasem fogom elfelejteni.

Marcy nagyot nyelt. Hogyan tudott volna egy falatot is lenyelni, amikor úgy érezte, mindjárt elbőgi magát? Ez a férfi egyszerűen tökéletes! Felvette a kocsijába, a kedvéért lemondott az otthoni karácsonyi ünnepségről, mindezt pusztán azért, hogy a viharból kimenekítve időben elvigye őt Cheyenne-be. Most pedig mindent elkövet, hogy neki és Angie-nek szép karácsonya legyen.

Megajándékozta élete legcsodálatosabb, legfelszabadítóbb szerelmes éjszakájával, és még ő mondott köszönetet érte!

Lance evett pár kanál zabkását, aztán szemügyre vette Angie-t.
– Adtam neki egy üveg bébiételt, mielőtt felkeltél. De úgy tűnik, még mindig éhes.

Marcy a kislányára nézett, és ugyanazt a vonzódást vélte felfedezni a tekintetében, amit ő is érzett Lance iránt. Legalábbis bizonyos tekintetben.
– Szerintem inkább egy kicsit kiközösítve érzi magát. Mi eszünk, ő meg szegény csak nézi.
– Aha.

Lance felállt, és komótosan a tálalószekrényhez sétált.
– Talán ez majd segít, hogy ismét jó kedvre derüljön.

Azzal megfogott egy szalvétába csomagolt tárgyat, amit Marcy addig nem vett észre, és odanyújtotta Angie-nek.
– Tessék, kicsi lány. Boldog karácsonyt!

Angie elkerekedett szemmel nézte a csomagot, amit Lance letett az etetőszék asztalkájára, majd segélykérő pillantást vetett az anyjára.
– Ő még nem tudja, mi az, hogy ajándék – mondta bujkáló mosollyal Marcy. – Talán az lesz a legjobb, ha segítek neki kicsomagolni.

Lance elérzékenyülve nézte Angie arcát, aki izgatottan figyelte, amint az édesanyja a csomagot bontogatja. Egy szőke hajú, kék szemű baba lapult benne, szakasztott olyan, mint Angie. Ahogy Lance meglátta a babát a pihenőhelyen levő üzletben, azonnal elhatározta, hogy megveszi a kislánynak.
– Ó, Lance! – ámult el Marcy, s azzal a babát odanyújtotta a kicsinek. – Ez Angie első babája. Annyira figyelmes vagy, hogy gondoltál rá.
– Ez nem figyelmesség, egyszerűen csak azt akartam, hogy megkapja – hárította el a férfi a hálálkodását.

Angie hosszan bámulta a babát, majd dundi ujjacskájával a baba orrára mutatott:
– Ba!
– Igen, Angie. Ez a te babád – bólogatott Marcy nevetve.
– Azt mondta, hogy baba? Már beszél?

Lance meglepetten, örömtől sugárzó arccal nézett Angie-re.
– Legalábbis próbálkozik bizonyos szavakkal. Tegnap például azt mondta, hogy „ma”. Azt hiszem, azt jelenti: mama.

A kislány a baba arcára nyomta a szájacskáját, és cuppogó hangot hallatott.
– Ó, Angie, megpusziltad a babát! – kiáltotta az anyja büszkén. – Annyira édes! Adjunk neki valami nevet. Mi lenne, ha egyszerűen Babucinak hívnánk?

A kicsi kinyújtotta a karját a baba után. majd átölelte, és elragadtatottan megismételte:
– Ba!

Lance egyszerűen nem jutott szóhoz. Felvette Angie-t a babával együtt, és keresztültáncolt velük a szobán Ha valaki bantam merészelné ezt az ártatlan gyermeket, hát azt meg tudná ölni!

Marcy odament hozzá, lábujjhegyre állt, és egy puszit nyomott a homlokára.
– Nos, bármi is vitt rá, hogy Angie-nek megvedd élete első babáját, mindketten tiszta szívből köszönjük.

Miközben beszélt, a melle hozzáért Lance karjához, és a férfinak maris bizseregni kezdett a teste. Ám ez több, mint szexuális vonzódás. A szeretet, amit Marcy és a lánya iránt táplált annyira szokatlan és új volt a számára, hogy nagy hirtelen nem is tudott mit kezdeni vele.

Rádöbbent, hogy úgy érzi magát, mint aki végre megtalálta azt, ami után egy életen át vágyott – az otthont és a családot.

A következő órákat Lance és Marcy azzal töltötték, hogy Angie-vel játszottak. Utána együtt fektették le a kicsit. Az idő szinte repült. Lance a legszívesebben megállította volna, hogy minden pillanatot megőrizhessen az emlékezetében.
– A farmon egy hasonló házat fogok építeni, mint ez – mondta Marcynak, miközben indulásra készülődtek. A konyhában tettek-vettek, majd elmosogattak és leszedegették a karácsonyi dekorációt. – Ez volt az első igazi karácsonyom, de biztosan nem az utolsó.

Marcy bepakolta a gyertyákat a tálalószekrénybe, majd a férfi karjára tette a kezét.
– Lance, azt hiszem, el kell mondanom valamit. Gyere, ülj le egy percre!

A hangja komolyan és kissé szomorúan csengett.

Lance követte Marcyt az asztalhoz, odatolt neki egy széket, ő maga pedig lovagló ülésben leült egy másikra.
– Hallgatlak. Mi a baj?

Összekulcsolta a kezét az asztalon, és figyelmesen nézte az asszonyt.
– Szeretném elmondani, amit a házasságról gondolok – kezdte Marcy elszántan, és felnézett.

Lance kíváncsian és kissé idegesen karolta at a szék háttámláját, majd nekitámaszkodott.
– Ki vele!
– A szüleim azért házasodtak meg, mert már úton voltam – mesélte az asszony csöndesen. – Talán valaha szerettek egymást, de amióta az eszemet tudom, biztosan nem. – Félresimított egy tincset a homlokából, majd folytatta: – Nem voltam boldog odahaza. Az apám sok időt töltött házon kívül, ha mégis otthon volt, leitta magát és üvöltözött. Szinte olyan volt, mintha… Nos, szerintem azért ivott, mert nagyon terhesnek érezte a családját, akiket nem szeretett, és emiatt boldogtalan volt.

Elnémult, tekintetét a férfira szögezte. Lance-t megdöbbentette a szeméből sugárzó kétségbeesés.
– Kedvesem, ha nem szívesen beszélsz erről, ne tedd. Ne kínozd feleslegesen magad!

Marcy elmosolyodott, és szomorúan megrázta a fejét.
– Ez fontos. Szeretném, ha meghallgatnál.

A férfi bólintott, ő pedig folytatta:
– Amikor tizennyolc éves lettem, egy idegen érkezett a városba. Csak egy átutazó kereskedő volt, aki könyvet árult iskoláknak és könyvtáraknak. Ám számomra ő volt a világ legelbűvölőbb és legvonzóbb férfija.

Marcy egy pillanatra megállt, nyelt egyet. Nehezen találta a szavakat.
– Mesélt nekem azokról az izgalmas és csodálatos helyekről, melyeket ő már bejárt, és nekem is meg akar mutatni – folytatta. – Alig egy hónapja ismertem, amikor megkért, hogy házasodjunk össze, és menjek el vele világot látni. Nem szerettem, de fűtött a vágy, hogy végre kiszabaduljak abból a porfészekből, ahol születtem, így hát beleegyeztem. Mint utóbb kiderült, a házasság egy ízetlen tréfa volt csupán. Sajnos én húztam a rövidebbet. A volt férjem magával vitt Minneapolisba, aztán közölte velem, hogy dolgoznom kell, és ha majd elég pénzt összegyűjtöttem, egy szép napon elutazhatok vele.

Gúnyosan felnevetett.
– Kicsit meglepődtem, de mit tehettem, beletörődtem. Azt gondoltam, semmi baj, előbb vagy utóbb, de utazgatni fogunk. – Lehunyta a szemét, és hosszabb szünetet tartott, mielőtt folytatta: – Attól kezdve elindultunk lefelé a lejtőn. Hosszú és szomorú történet, inkább nem untatlak vele. Csak tanulságul meséltem el, hogy lásd, hibás döntés elvenni olyasvalakit, akit az ember nem szeret, függetlenül attól, milyen okból készülsz ezt megtenni.
– Ó, Marcy…
Lance-nek fogalma sem volt, mit mondhatna vigaszképpen. Az asszony csüggedten vállat vont.
– Ne tudd meg, milyen rettenetes érzés, ha megpróbálsz együtt élni egy olyan emberrel, akivel nem értitek meg egymást. Nincs szörnyűbb a lelki magánynál. Előbb-utóbb üresnek, kifosztottnak és elhagyatottnak fogod érezni magad. – Marcy esdeklőn nyújtotta a férfi felé a karját. – Könyörögve kérlek, ne vedd el feleségül azt a lányt! Tudom, mennyire szeretnél végre otthont és családot, de kérlek, várj még egy kicsit, amíg találsz egy olyan nőt, akit szeretsz, és aki viszonozza is a szerelmedet.

Lance majdnem felborította a széket, olyan hirtelen ugrott fel, hogy átölelje Marcyt.
– Szegénykém – duruzsolta – Azért mesélted el ezt a fájdalmas történetet, hogy megóvj attól, hogy elkövessek valami végzetes hibát?

Marcy bólintott, és hozzábújt a férfihoz.

Lance szinte a könnyekig meghatotta az asszony aggodalma. Nem volt hozzászokva az ilyesmihez.
– Én… – kezdte kissé rekedt hangon, bár nem hitte, hogy akár egyetlen épkézláb mondatot is ki tudna nyögni. Erőt kellett vennie magán. – Az elmúlt pár napban rádöbbentem, hogy Lornának és nekem nincs közös jövőnk. Azt hiszem, csak azért választottam őt, mert annyira vágytam családra, s Lorna épp kéznél volt. De ez sajnos nem elég egy boldog házassághoz.

Marcy megkönnyebbülve fonta a karját Lance nyaka köré.
– Örülök, hogy így gondolod – mondta. – Ígérd meg, hogy megvárod, amíg rád talál a szerelem csodája.
– Nem hiszek a csodákban – súgta Lance az asszony fülébe. – De a szerelemben igen.

Vágyakozva szájon csókolta Marcyt, és a levegő egyszeriben megtelt szenvedéllyel és érzékiséggel.

Lance elmélyítette a csókot, és izgató játékba kezdett a nyelvével, amelyhez Marcy készséggel csatlakozott. Majd kezét gyengéden az asszony mellére tette, és elkezdte simogatni. Szinte azonnal érezte, hogy az asszony mellbimbói megkeményednek és felágaskodnak.
Néma csendben vetkőztetni kezdték egymást, és kisvártatva meztelenül álltak. Lance a karjába kapta Marcyt; alig várta, hogy végre egymáshoz érjen a bőrük. Finoman a szájába vette az asszony mellbimbóját, és szopogatni kezdte.

Marcy felsóhajtott, a térde remegett, úgyhogy meg kellet kapaszkodnia a férfi vállában. Felsőtestét ívben hátrafeszítette, hogy Lance könnyebben babusgathassa szájával és nyelvével az érzékeny bimbót, közben öle szorosan hozzásimult a férfi lüktető ágyékához. Mennyei érzés volt! Ujjaival körbezárta Lance meredező férfiasságát, és simogatni kezdte.

Lance élvezettel lehunyta a szemét, közben nekitámaszkodott a konyhaasztalnak.

Marcy megragadta az alkalmat, hogy nyelvével felfedezőútra indult a férfi testén, és érdeklődéssel figyelte, hogyan reagál a kényeztetésre. Izgató lassúsággal elindult a mellkasától lefelé a combja felé, hosszasan elidőzve bizonyos helyeken.
– Elég – hörögte Lance, amikor már nem bírta tovább az édes gyötrelmet, és a vállánál fogva magához rántotta Marcyt.

Vad szenvedéllyel csókolni kezdte, mire az asszony habozás nélkül az asztalra nyomta Lance-t, és lovagló ülésben föléje térdelt.

Csábosan mozgatta a csípőjét, élvezve, hogy átvette az irányítást, és diadalmas mosollyal nyugtázta Lance kéjes nyögdécselését. A férfi szájával Marcy melle után kapott, ám az asszony nevetve elhúzódott, ölét azonban kéjesen hozzádörzsölte a férfi hímvesszőjéhez. Az ilyen szenvedélyes játékok Marcy számára eddig ismeretlenek voltak, de most annál jobban élvezte.
– Hagyd abba! – könyörgött Lance.

Az asszony nevetett. Mélységes megelégedéssel töltötte el női vonzerejének a hatalma. Mélyen Lance szemébe nézett, látta a tekintetében a kéjes gyötrelmet és az ámulatot.

Amikor egymáséi lettek, megszűnt létezni körülöttük a mindenség. Marcy lassan leeresztette a csípőjét, és hagyta, hogy Lance beléhatoljon, de a ritmust ő diktálta. Míg mozgott, felsőtestével ráhajolt a férfira, aki egyik kezével az asszony hátát, másik kezével a fenekét simogatta. Marcy azt hitte, belehal a gyönyörbe.

Érezte, hogy hamarosan elérnek a csúcspontra, és lassítani próbált a tempón, hogy a csodálatos érzés minél tovább tartson. De Lance már nem bírt tovább uralkodni magán, és átvette az irányítást. Egyre vadabban, egyre féktelenebből mozgott, és kényszerítette Marcyt, hogy kövesse.

Egymásba kapaszkodtak, egymás nevét nyögve és sikoltva, mialatt a szenvedély elképzelhetetlen magasságokba repítette őket.

Marcy lehajtotta a fejét a férfi mellkasára, miután a mámor utolsó hullámai is elcsitultak. Végre lélegzethez jutott, hallotta Lance szívdobbanásait, és ráébredt, mi is történt vele tulajdonképpen.

Végzetesen beleszeretett a férfiba. Annyira szereti, amennyire csak embert szeretni lehet. Ha tudta volna, hogy ez fog történni, biztosan nem szállt volna be Lance kocsijába. Bárcsak soha ne találkoztak volna! Hogyan fogja elviselni a szakítás fájdalmát?

Lance magához ölelte.
– Csodálatos vagy – súgta a fülébe.

Az asszony felnyúlt, és megsimogatta az arcát.
– Nem, nem én vagyok a csodálatos, hanem te.

Lance lassan felállt, és magával húzta Marcyt is. Egymást szorosan átölelve álltak a konyhában. A férfi finoman szájon csókolta kedvesét, majd kicsit hátradőlt, és a szemébe nézett.
– Boldognak tűnsz – állapította meg elégedett. – Szeretnélek mindig ilyennek látni.

Marcyt hirtelen elfogta a páni félelem, amikor rádöbbent, mi fog most következni.
– Lance, ne…!
– Kedvesem – szakította félbe a férfi –, miért nem jöttök velem Montanába? Nagyszerűen kijövünk egymással. Családot alapítanánk, és csodás otthont teremthetnénk magunknak.

Az asszony szíve a torkában dobogott. Bárcsak ne szerette volna meg Lance-t! Most fájdalmat kell okoznia neki, de nem tehet mást.

A férfi a farmhoz és a barátaihoz tartozik. Marcynak viszont semmi keresnivalója közöttük. Lance a természet gyermeke: vad, féktelen, szép és szabad. Neki ezzel szemben fogalma sincs, hol a helye a világban. Ideje lenne már kideríteni, nehogy az történjen vele, mint annak idején az édesanyjával, aki belefáradt az életbe, és feladta a küzdelmet.

Erőt vett magán, és lassan kibontakozott a férfi öleléséből.
– Nem, Lance. Ez nem jó ötlet. – A férfi elkínzott arckifejezése a lelkébe mart, de folytatta: – Nincs bennünk semmi közös. Vedd úgy, hogy az elmúlt három nap nem volt több egy szép álomnál. Igaz ugyan, hogy megszerettük egymást, és a testi vonzalom is erős köztünk, de mindketten másként képzeljük az életünket.
– Marcy, várj! – kérlelte Lance sápadt arccal.

Az asszony azonban hátrált egy lépést, és gyorsan lehajolt a ruháiért. Ez a beszélgetés egyébként is elég kellemetlen, hát még így, hogy meztelenül áll a férfi előtt.
– Tudod jól, mi az igazság – magyarázta fátyolos hangon. – Én utazgatni szeretnék, és világot látni. A farmon csak boldogtalan lennék. Te ezzel szemben semmi másra nem vágysz, mint egy helyre, ahol megállapodhatsz, szerető feleségre és családra. – Villámgyorsan belebújt a nadrágjába, még a bugyiját és a melltartóját sem vette fel. – Olyanok vagyunk, mint a tűz és a víz, a kettő márpedig nem illik össze.

Lance erősen összeszorította a fogát.
– Azt hiszem, igazad van.

Felemelte a kezét, hogy megsimogassa Marcy arcát. Gyengéden végigcirógatta az állát, majd a szája körvonalát, mintha örökre az emlékezetébe akarná vésni a vonásait.

Mintha egy tört forgattak volna meg a szívében. Az elmúlt néhány nap során, életében először elfeledkezett a magányról, amely eddig állandó kísérője volt.

Néhány óráig ugyan még élvezheti Marcy és Angie társaságát, mégis érezte, hogy erőt vesz rajta a mélabú, ami mindig is árnyékot vetett az életére.

Marcy nagyon boldogtalannak tűnt, miközben a ruháit szedegette. Kezét a mellére szorította, mintha attól tartana, hogy a szíve mindjárt megszakad. Lance-nek az is fájdalmat okozott, hogy szenvedni látta Marcyt. Szeretett volna segíteni, hogy megkönnyítse a dolgát, de nem tehetett semmit. Lance hitte és remélte, hogy végre megtalálta élete párját. Nagyot tévedett, és most próbálta feldolgozni a csalódást.

Nem merte még egyszer megérinteni az asszonyt, mert attól tartott, hogy akkor megint elérzékenyül. Ehelyett gyorsan felöltözött, és munkához látott. Még sok a tennivaló, hogy a házat tisztán és rendben hagyják ott maguk után.

Fájó szívvel segített Marcynak a díszek elpakolásában, és amikor az asszony nem figyelt oda, becsúsztatott egy alumínium csillagot a nadrágja zsebébe, amit ő maga hajtogatott. Mihelyt ismét a farmon lesz, kíván majd valamit a csillagtól, hátha valóra válik.

Ám hamar elhessegette a gondolatot, mert egyelőre még nem akarta tudomásul venni a tényt, hogy minden kezdődik elölről. Összeszorította a fogát, kivitte a fenyőfát, majd a gyerekágyat visszavitte a tárolóba, és kitakarított.

Miután mindennel elkészültek, átjött a szomszéd, és kihúzták a terepjárót a gödörből. Lance szerette volna megállítani az időt, de hiába.

Marcy egész délután hallgatag volt, és gondterheltnek tűnt. Miután megebédeltek, elmosogattak és a konyhát még egyszer kitakarították, Lance megkérdezte az asszonyt, mit szólna hozzá, ha éjszaka utaznának.
– Azt hiszem, Angie úgyis aludni fog, ha sötétedés után kelünk útra – felelte némi gondolkodás után Marcy. – Könnyebb lenne így neki, és persze nekünk is.

Mosolyt erőltetett az arcára, és Lance ismét éles szúrást érzett a szívében.

Minél előbb elindulnak, annál jobb, gondolt, hiszen nem sokáig bír együtt lenni Marcyval anélkül, hogy hozzáérne.

Minden alkalommal, amikor az asszony elhaladt előtte, vagy kivett egy csomagot a kezéből, vissza kellett fognia magát, hogy át ne ölelje. Ráadásul az is bántotta, hogy Angie-től is el kell búcsúznia örökre.

A normál körülmények között hatórás út Cheyenne-be most majdnem nyolc óráig tartott, így éppen akkor érkeztek meg a kisvárosba, amikor keleten kivilágosodott mögöttük az ég. Lance elhatározta, hogy útban hazafelé, amikor egyedül lesz, újra átveszi a négy égtáj tanítását.

Cheyenne-ben talált egy tiszta és barátságos motelt, és három hétre előre lefoglalt egy tiszta kis szobát konyharésszel. Úgy döntött, hogy alszik egy keveset, amíg Marcy kölcsönveszi a terepjáróját, hogy elmenjen bevásárolni, és felvegye a kapcsolatot az új munkaadójával.

Végül elérkezett a búcsú pillanata. Lance Angie-t a jobb karján tartotta, miközben kinyújtotta a balját, hogy még egyszer, utoljára magához szorítsa Marcyt. Az asszony azonban nem hagyta, hogy megölelje, csak állt ott könnybe lábadt szemmel.

Angie sírt, és karját Lance nyaka köré fonta.
– Nem akarja, hogy elmenj – szipogta Marcy.

Lance sem akart menni, de muszáj volt. Ezért átnyújtotta az asszonynak a kicsit, majd adott egy névkártyát, arra az esetre, ha segítségre lenne szüksége.

Aztán megfordult, és mindent maga mögött hagyott, ami valaha is jelentett számára valamit az életben.

10. FEJEZET

Lance átkozta magát, amiért hagyta, hogy az álmai megcsalják, és teljesen elrugaszkodjon a valóságtól. Becsapta a kocsiajtót, dühösen sebességbe tette a váltót, és elindult hazafelé.

Míg az autópályán hajtott, átgondolta az életét, és azon töprengett, hogyan tudná a lehető leghamarabb újra kézbe venni a dolgok irányítását. Közben nem nagyon figyelt a közlekedésre, hiszen annak idején elég gyakran járt ezen az úton. Igyekezett lecsillapodni, és felülkerekedni a lelkét mardosó fájdalmon.

Szinte az egész teste sajgott. Az elszakadás sokkal megrázóbb volt, mint amire számított. Még annál is pokolibb kínokat kellett kiállnia, mint annak idején, amikor egy megvadult bika megtaposta, és eltörte a bordáit.

A rezervátumban elvállalt bizonyos feladatokat, hogy bebizonyítsa, hogy igazi férfi. De azok közel sem voltak annyira fájdalmasak, mint az, amit most el kellett viselnie. Egyszerűen nem értett semmit.

Miért alakultak így a dolgok?

Próbált visszaemlékezni Marcy szavaira.

Az asszony beszélt a lélek magányáról, hogy oda kell figyelni a másik érzéseire, de Lance nem egészen fogta fel, mit ért ezalatt. Nyelt egyet, és tovább töprengett. Az asszony szívből kívánta, hogy Lance-nek legyen otthona és családja – de valaki mással, nem vele.

De miért? Miért nem vele és Angie-vel?

Hirtelen világosság gyulladt az elméjében. Hát persze! Az otthon Marcy számára semmi jót nem jelent. Odahaza csak mindig bántották, sosem tapasztalhatta meg, milyen egy meleg családi fészek, ahol biztonságban érezheti magát, és ahol olyan emberek laknak, akik törődnek egymással – amiről Lance mindig is álmodott.

Micsoda idióta volt! Egyáltalán nem vette figyelembe az asszony érzéseit.

Marcynak teljesen igaza van, nem illenek össze. Ebben a pillanatban Lance már abban sem volt biztos, hogy tudna-e egyáltalán tartozni valakihez. Csak azt kapta, amit megérdemelt.

Marcy tisztába tette Angie-t, és leült a motelszoba padlójára, hogy a kicsi mászkálhasson egy kicsit.
– Rendben, Angie, most játsszál szépen. A mamád rettenetesen szomorú. Attól félek, ma nem leszek valami kellemes társaság.

Angie leült a szőnyegre, és rámutatott az édesanyjára:
– Ma…ma!

Ebben a pillanatban, mintha átszakadt volna egy gát, Marcyból kitört a zokogás.
– Angie, Angie! – Megpróbálta visszafojtani a sírását. – A mamád annyira buta! Elküldtem az egyetlen embert, aki törődött velünk.
– Ba!
– Igen… igen, milyen okos vagy. Babát ajándékozott neked. – Hüppögve megkereste a babát, és odaadta a kicsinek. – Itt van, drágám, tessék! Legalább babád van, ha már apukád nincsen. Az anyukádnak nem volt elég bátorsága, hogy megragadja a szerencséjét, amikor az rámosolygott.

Marcy leült az ágy szélére.
– Mit tettem? – Elcsendesedve letörölte a könnyeit, és az arcát a tenyerébe temette. – Túlzottan féltettem az önállóságomat. Sokra megyek vele nevetett fel keserűen.
– Pa!

Marcy szomorkás mosolyt erőltetett magára.
– Igen, kincsem, a papád lehetett volna. Ő is akarta, és biztos vagyok benne, hogy nagyon szeret.

Lehunyta a szemét, és maga előtt látta a férfit. Vágyott Lance érintése után. Szerette volna, ha erős karjával ismét átöleli, és bársonyos hangján becéző szavakat suttog a fülébe.

Átkozta magát, amiért olyan őrült volt, hogy visszautasította a férfit. Az ilyeneket be kéne zárni egy elmegyógyintézetbe. Teljesen elment a józan esze!
– Pa!
– Igen, szeretem őt. Angie. Annyira vágyom utána, hogy belesajdul minden porcikám.

Lehajolt, felvette a gyereket, és magához szorította.
– Szeretlek, kicsikém, és ígérem, hogy mindig melletted leszek. Nem fogok soha többé hozzámenni egy olyan emberhez, aki nem szeret: nem akarom úgy végezni, mint az anyám, és azt sem akarom, hogy olyan gyerekkorod legyen, mint nekem volt.

Angie halkan pityeregni kezdett, mert megijedt az édesanyja könnyeitől.
– De hát annyira szeretem Lance-t! – mormolta Marcy remegő hangon.

Nem akarta, hogy a kicsi még inkább elszomorodjon, ezért megpróbált erőt venni magán. Itt van nekem Angie, gondolta, és semmi nem választhat el bennünket egymástól.
Hirtelen villámcsapásként érte a felismerés, és rémülten meredt maga elé. Eltartotta magától a kislányt, és ránézett.
– Kicsim, te meg én itt vagyunk egymásnak, Lance viszont teljesen egyedül van!

Újra eleredtek a könnyei, és feltartóztathatatlanul csorogtak le az állán
– Fel sem foghatom, hogy lehettem ennyire önző. Lance mindent megtett, hogy gondoskodjon rólunk, és boldoggá tegyen minket. Hogy tehettem ilyet vele? – Angie most már hangosan bömbölt, és Marcy megsimogatta a hátát, hogy megvigasztalja. – Megbántottam azt az embert, akit az életemnél is jobban szeretek. Miért nem jöttem rá erre előbb, mielőtt még túl késő lett volna?

Angie az édesanyja nyaka köré fonta a karját, és egyre csak sírt.
– Jól van, csillagom – csitítgatta Marcy, és ringatni kezdte. – Megpróbálom helyrehozni a dolgot, bár egyelőre fogalmam sincs, hogyan. Lehet, hogy Lance már nem is akar bennünket. De szeretem őt annyira, hogy vállaljam a kockázatot.

Lance csak vezetett, ügyet sem vetve a külvilágra. Alig vette észre, hogy a nap már lement, üres, szürke égboltot hagyva maga után. A sötétség, ami követte, semmi sem volt ahhoz az ásító fekete űrhöz képest, amely a lelkében háborgott.

Mit tegyen? Hova menjen? A montanai farm többé már nem az a kellemes, meleg hely, mint a Marcyval való megismerkedése előtt. Marcy és Angie nélkül nincs olyan pontja a világnak, ahol jól érezné magát.

Képtelen volt tiszta fejjel gondolkodni, összehúzott szemmel nézte az utat. Montanában még el kell rendeznie pár dolgot, hiszen az emberek számítanak rá. Mindössze kötelezettségek maradtak a számára.

Régen a diné tanításai mindig jó szolgálatot tettek, amikor elveszettnek és céltalannak érezte magát. Ott tanulta meg, milyen fontos a család. Egy navajo számára nincs is fontosabb ennél.

Annak idején tiszta szívből kívánta, hogy be tudjon illeszkedni az indiánok közé, és méltóvá váljon arra, hogy befogadják a családba. De soha nem tartozott közéjük igazán, mint ahogy Steele nagymama világában is kívülálló maradt.

A rodeózást is azért kezdte el, hogy találjon magának egy közösséget, ahová tartozhat. Először akkor érezte, hogy befogadták, amikor a Stantonok farmjára került Montanába.

De most…
Már megint nem tudja, melyik irányba induljon tovább. Ahhoz, hogy rendezze az életét, meg kellene találnia az egyensúlyt – mint amikor lovon ül. Ezért hát elhatározta, hogy átismétli, mit mond a na vaj ók Négy égtáj című tanítása.
– Kelet a pirkadat és a gondolkodás iránya – mondta magának fennhangon Lance.

Valószínűleg kihagyta ezt az útmutatást, amikor habozás nélkül megkérte Marcyt, hogy menjen vele Montanába.
– Dél a tervezés iránya. Miután átgondoltam a céljaimat, meg kellett volna terveznem, hogyan érem el azokat. – Beleharapott az ajkába, és folytatta: – Nyugat az otthon iránya. Nyugaton élnek a navajók, miután mindent átgondoltak és megterveztek. Miután valaki hazaért, észak felé kell tekinteni. – Az az irány, ahol egy navajo visszatekint, mi lett abból, ami keleten elkezdődött – idézte az ősi tanításokat.

A navajók úgy tartják, ha az ember elesik, mindig fel kell állnia, és át kell gondolni, mit kell másképp csinálnia. Ebben a pillanatban Lance nem tudta volna elképzelni, hogy valaha is össze tudja szedni magát, és talpra álljon.

Gondolatai megint elkalandoztak. A gyűrűvel kezdődött minden. Azon tépelődött, vajon nem átkozta-e meg az a cigányasszony.

Leállította a kocsit egy parkolóban, hogy egy kis pihenőt tartson, és a gyűrű után kutatott a zsebében. Az ujjával végigsimított a bársony dobozkán, és várta, hogy ugyanolyan izgalom fogja el, mint amikor a gyűrűt megmutatta Marcynak. De nem történt semmi.

Kinyitotta a dobozt, és ijedten bámult az üres bársonypárnára. Pedig biztos volt benne, hogy nem vette ki a dobozból a gyűrűt. Akkor hol lehet?

A pokolba! Már az is épp elég baj, hogy Marcy-t és Angie-t elvesztette, most még a gyűrűt sem találja?

Kezével eltakarta a szemét. Elveszve… Egyedül.

Sötét kétségbeesést érzett. Elfordította a slusszkulcsot, és indított.

Csak vezetett és vezetett. Lassan megvirradt, de Lance még mindig pocsékul érezte magát. De most végre rájött, merre jar.
A dél-dakotai Badland csúcsai és meredek sziklái magasodtak előtte. Hitetlenkedve lehajtott az út szélére, és megállt. Nem Montana felé haladt, hanem egész idő alatt vissza oda. ahonnan tegnapelőtt elindult. Bobby és Vicki farmja közelében jár.

Úristen! Ez már tényleg mindennek a teteje! Talán megbolondult?

Megint meg kell fordulnia, és elindulni nyugatnak, a Stantonok farmja felé. De mostanra már tényleg nagyon elfáradt. Talán először ki kellene pihennie magát.

Lance sohasem ismerte volna be magának, hogy azért tért ide vissza, mert ezen a helyen érezte magát életében először igazán otthon. Holott a szíve mélyén tudta, hogy ez az oka.

A letakarított úton haladt, amit pár napja még alattomos jégréteg borított. Most már kilátszottak a hó alól a barna padkák, és pont olyan elszomorítóan hétköznapian nézett ki minden; mint egy tipikus téli nap a dél-dakotai vidéken.

Ahogy Lance a ház felé közeledett, a kéményből felszálló füstre lett figyelmes. Amint közelebb ért, meglátta Bobby nagy, négyajtós teherautóját a ház előtt. Ezek szerint a család hamarabb ért vissza a floridai üdüléséből.

Lance biztosra vette, hogy szívesen látják, ha benéz hozzájuk. Legalább egy kicsit kipiheni magát, és hosszú idő után viszontlátja a barátait.

Később Lance felhívta a munkaadóját, és közölte, hogy csak később érkezik. Aludt pár órat, családi körben elfogyasztott egy kiadós vacsorát, majd kiment Bobbyval, hogy segítsen neki fát aprítani.
– Örülök, hogy benéztél, Steele – ugratta Hobby. – Te és a vendégeid majdnem az összes tűzifát elhasználtátok, amit félreraktam. Most itt a remek alkalom, hogy pótold.

Lance a kezébe fogott egy fejszét, és bosszúsan dörmögött az orra alatt.
– Akkor kellett volna megcsinálnom, mielőtt elindultunk. De nem gondoltam rá.

Bobby felnevetett, és rásózott egyel a barátja vállára.
– Pontosan. De ezentúl alaposabban végiggondolsz mindent, ugye?
– Tessék? – Lance szeme összeszűkült, és gyanakvóan méregette gúnyosan vigyorgó barátját. – Miért jöttetek vissza korábban, mint ahogy terveztétek? – próbálta másra terelni a szót.
– Vickinek és a gyerekeknek nem tetszett a floridai karácsony – felelte Bobby. – Ott nincs hóember. Nincs fagyos lehelet, amikor az ember kimegy. Nincs fehér karácsony.
– Értem. Lemaradtak az évszázad legfehérebb karácsonyáról. Rekord mennyiségű hó hullott.
– Hallottuk. – Bobby csípőre tett kézzel állt a farakás előtt. – Tudod, az az igazság, hogy mindnyájunknak honvágya támadt. Teljesen más itthon az ünnep.

Lance felemelt egy fadarabot, és a tuskóra tette.
– Nagyon szép volt itt a szenteste. Köszönöm, hogy megszánhattunk a házatokban. Kár, hogy nem voltatok itt.

Éppen a fejszét készült felemelni, amikor Bobby megragadta a karját.
– Borzalmasan nézel ki, haver. Ha tényleg olyan jó volt, miért heversz romokban?

Lance nem válaszolt, de még csak rá sem nézett Bobbyra. Kiszabadította a kezét, és újra meglendítette a fejszét.

Amint a fadarab recsegve kettévált, Lance arra gondolt, milyen szép volt Bobby és Vicki háza karácsonykor. Amikor ma reggel belépett, csalódást érzett, mert még az illat sem volt ugyanaz. De ezt nem mondhatta el a barátjának, ezért hallgatott.

Bobby keresztbe fonta a karját a mellkasa előtt, és egy darabig csendben figyelte a fát vágó Lance-t.
– Marianne mesélt Vickinek arról a lányról, akit idehoztál. Az a benyomása, eléggé belehabarodtál. Marcynak hívják, ugye?

Lance beletörölte izzadt arcát a kabátja ujjába, és rántott egyet a vállán, de továbbra is makacsul hallgatott.
– Hé, ember! – nevetett fel Bobby. – Neked véged! Egyszerűen nem tudom elhinni, hogy White Eagle Steele egy nő miatt boldogtalan. Egészen eddig úgy tűnt, jól megfelel neked az agglegényélet. Jól van, na, nem kell úgy mellre szívni!

Lance sötét pillantást vetett a barátjára:
– Fogd be a szád, Bobby! Nekem már rég Montanában kellene lennem. Egy kicsit össze vagyok zavarodva, ennyi az egész.

Bobby vigyorgott, és kivette a fejszét Lance kezéből.
– Menjünk be, kezd hideg lenni idekint.

A két férfi telerakta a karját fahasábokkal, és visszaindultak a házhoz.
– Tényleg furcsa – jegyezte meg Lance. – Elhatároztam, hogy hazamegyek, de mire észbe kaptam, már megint itt voltam.
– Vagy úgy. És mit gondolsz, miért?
– Fogalmam sincs. Valószínűleg jól éreztem magam nálatok, de most…– Tétovázott, majd a barátjára sandított. – Kérlek, ne sértődj meg, de most már nem érzem otthon magam.

Bobby megint elnevette magát.
– Eszemben sincs megsértődni, pajtás. Amúgy sem állt szándékomban, hogy megkérdezzelek, nem akarsz-e velünk élni.

A házhoz érve lerakták terheiket a földre.
– Tudod – tette hozzá Bobby, miközben lehajolt, hogy feltornyozza a fahasábokat a fal mellett –, talán nem a helyen múlik, hanem a nőn. Ha például Vicki elhatározná, hogy a Marson szeretne lakni, én ott érezném magam otthon. Ahová ő megy, oda megyek én is.

Lance megállt a mozdulat közben, és úgy maradt. Ez lenne a probléma megoldása? Ez volna az igazság, amit keresett?

Zavartan pislogott, lassan kifújta a levegőt, és segített Bobbynak befejezni a rakodást. Mielőtt megint elkövetek valami ostobaságot, gondolta, mindent meg kellene beszélnem Bobbyval. A navajók Négy égtáj tanítását pedig a megfelelő sorrendben alkalmazni.

Enyhült a mellkasában a szorítás. Időt kell hozzá, hogy az elmúlt pár nap eseményeit feldolgozza.

Zsebre dugta a kezét, és azon töprengett, hol is kezdje. Közben az ujjával kitapintotta a vékony alumíniumcsillagot, amit még a búcsúzáskor tett el, és hirtelen minden apró részlet az eszébe jutott.

Beszélni. Gondolkodni. Tervezni. Élni

Észak, kelet, dél és nyugat. Talán a hely korántsem olyan fontos, mint az irány.
– Csak egy sarok még, Angie! – biztatta Marcy a kislányát.

Érezte, hogy a kicsi remeg a karjai között. Marcy lehúzta vastag anorákjának a cipzárját, és a magához szorította a kislányt. Aztán Angie köré tekerte a kabátot, hogy még jobban védje őt a hideg ellen.
– Minden rendben lesz, ne félj! – súgta, és visszatartotta kicsordulni készülő könnyeit. – Valahogy megtaláljuk Lance-t, megígérem.

Nem ez volt a legalkalmasabb időpont a sírásra. Egyrészt nem akarta megijeszteni a kicsit, másrészt ezért, mert a könnyek odafagytak az arcára.

Körülbelül húsz perccel azelőtt megint szállingózni kezdett a hó. Most már nagy pelyhekben hullott, és megnehezítette az előrejutást. Marcy egész testében didergett.
– Egy napon szeretni fogod a havat, Angie. Építünk hóembert és hóangyalt, aztán felülünk egy szánkóra, és lecsúszunk a domboldalról.

Mialatt a kicsihez beszélt, hogy megnyugtassa, arra gondolt, mennyivel szebb lenne, ha Lance tanítaná meg ezeket a dolgokat Angie-nek. Újra könnybe lábadt a szeme, és sietve letörölte a kézfejével az arcát.

A sűrű hópelyhektől szinte semmit nem látott, és Marcy azt kérdezte magától, nem volt-e felelőtlenség és butaság útnak indulni ebben az időben. De nem gondolta végig, mire is vállalkozik, amikor kiment a buszmegállóba, hogy megnézze, mikor indul járat a Montanába.

Felhívta Lance-t, de a férfi még nem volt otthon. Kicsivel később kétségbeesetten újra tárcsázta a névjegykártyán levő számot. Senki sem jelentkezett.

Vajon hol lehet? Marcy reszketett. Nem a hideg miatt, hanem a félelemtől, hogy Lance-nek esetleg valami baja esett ebben az ítéletidőben. Annyira boldogtalannak tűnt, amikor elváltak egymástól! A fájdalmas emléktől újra összeszorult a szíve.

Felnézett és észrevette, hogy már majdnem a motelnél jár.
– Mindjárt ott vagyunk, Angie! Már csak pár méter.

A hófüggönyön keresztül meglátta, hogy egy széles vállú alak támaszkodik a bejárati ajtóhoz. Az első pillanatban Marcy pánikba esett, aztán örömében nagyot dobbant a szíve. Az alak a hideg miatt fázósan felhúzta a vállát, kabátját belepte a hó. Az ismeretlen cowboykalapot visel, amelyet mélyen a homlokába húzott.

Lance!
– Lance!

Marcy megpróbálta a férfi nevét kiáltani, de a boldog izgatottságtól elcsuklott a hangja.

A férfi mégis meghallotta, és feléjük fordult, majd szaladni kezdett.
– Marcy…! Angie…!

Magához húzta, és szorosan átölelte őket.

Marcy elővett egy kulcsot a kabátzsebéből, és odaadta Lance-nek, hogy nyissa ki az ajtót. Miután mindnyájan a szobában voltak, hosszú percekig álltak ott egymást átölelve, szótlanul. Lance szíve őrülten kalapált. Kimondhatatlanul boldog volt, hogy az a két ember, aki számára a legtöbbet jelenti a világon, épségben van.

A szobában meleg volt, és a férfi segített Marcynak kibújni a kabátjából. Aztán levette a kalapját, a kabátját, és türelmetlenül várt, amíg Marcy lehúzta Angie-ról is a kezeslábast.

Amikor a kicsi már békésen aludt az ágyban, két nagy párna között, az asszony Lance-hez fordult.
– Én… – kezdte volna, a férfi azonban felkapta, és szenvedélyesen megcsókolta.

Az első pillanatban Marcy moccanni sem tudott meglepetésében, de aztán a férfi nyakába borult, és szorosan átölelték egymást.

Lance szívesen állt volna így egész nap, talán örökre, de érezte, hogy az asszony reszket. Gyengéden karon fogta, és a kis konyhaasztalhoz vezette. Egy széket tolt alá, és megvárta, amíg leül.
– Hol voltatok ebben az ítéletidőben? – Megcsóválta a fejét, aztán idegesen fel-alá kezdett járkálni a kis szobában. – Nem! Erről majd inkább később beszélünk.

Attól tartott, ha nem mondhatja el azonnal, ami a szívét nyomja, menten szétrobban.
– Lance…
A férfi egy mozdulattal hallgatásra intette Marcyt.
– Figyelj rám egy másodpercig, kérlek! Egész életemben egy igazi otthonról álmodtam. Pontosabban egy olyan helyről, ahol szeretnek, ahova hazavárnak. Vágytam valakire, aki törődik velem. Annyira vágytam rá, hogy… Na igen, a fejemben összekevertem a helyet és a szeretetet, és összezavarodtam.

Mély lélegzetet vett, és az ágyhoz lépett, hogy megnézze Angie-t.

A kicsi szeme még mindig csukva volt, de mocorgott. Pedig Lance mindent el akart mondani, mielőtt Angie felébred, és megzavarja őket.

Megfordult, és az asszony arcát fürkészte. Gyönyörködve nézte, miközben arra gondolt, hogy ez a világon a legszebb arc. Megköszörülte a torkát.
– Amikor arról beszéltél, milyen fontos törődni valakivel, nem igazán értettelek meg. Azt hittem, a szívem vágya egy otthon és egy család. De aztán rájöttem, hogy igazából olyan valaki után vágyom, aki gondoskodik rólam és szeret. Ez a legtitkosabb kívánságom már nagyon hosszú ideje.
– Ó, Lance!

Marcy fel akart állni, de a férfi finoman visszatartotta.
Még nem fejezte be a mondandóját. Marcy továbbra is mosolytalanul, komoly arccal nézett rá. Bárcsak tudná, mi megy benne végbe a férfi lelkében!
– Azt hiszem, vagy legalábbis remélem, hogy fontos vagyok neked, Marcy. Te és Angie jelentitek számomra az egész világot. – Mély lélegzetet vett, és eltökélt arccal nézett az asszonyra. – Nekem nem otthon kell, hanem ti. Nem tudok… – Ökölbe szorította a kezét, és összeszorította a fogát. – Nem akarok nélkületek élni! Az a tervem, hogy felmondom az állásomat a farmon. Mindenhova elviszlek, ahová csak akarod. Szívesen megmutatnám neked a világot, mert mindegy, hol vagyok, csak ott legyél mellettem.

Könnycseppek gördültek le az asszony arcán, és Lance úgy erezte, megszakad a szíve a bánattól.
– Kérlek, Marcy, mondd, hogy hozzám jössz! Ugye, leszel a feleségem? – Magához húzta az asszony, és gyengéden letörölgette a könnyeit. – Te jelented számomra a világmindenséget. Még sohasem voltam szerelmes, ezért nem tudtam, hogyan viselkedjek, miként mutathatnám ki az érzéseimet.

Két tenyerébe fogta Marcy arcát.
– Neked akartam adni a gyűrűt, amit a cigányasszonytól kaptam, mert most már biztos vagyok benne, hogy szeretlek, és örökké szeretni foglak. De sajnos elvesztettem valahol.

Marcy mélyen a férfi szemébe nézett, és most már mosolygott:
– Szeretsz?

Lance válaszképpen megcsókolta az asszonyt.
– Én is szeretlek – szólalt meg Marcy levegő után kapkodva, miután Lance elengedte. – Teljes szívemből, és gyűrű nélkül is szívesen hozzád megyek.

Tekintetük egybekapcsolódott, és Lance boldogan elmosolyodott. Nem jött szó az ajkára. Némán, szorosan magához ölelte az asszonyt.

Hirtelen megszólalt Angie:
– Ba!

Marcy megfogta Lance kezét, és együtt mentek oda a kislányhoz.
– Minden rendben, Angie. Itt van a babád. – Marcy lehajolt, és odaadta Angie-nek a babát, amelyet Lance ajándékozott neki karácsonyra. A kicsi dundi karocskájával átölelte, majd belefúrta arcát a baba hajába. Lance felkapta a gyereket a babájával együtt.
– Ó, Angie! Hogy lehetek ennyire neveletlen? Majdnem megfeledkeztem róla, hogy téged is megkérdezzelek. Mondd csak, kicsi lány, beleegyezel, hogy elvegyem a mamádat feleségül?
– Lance, odanézz! – mutatott Marcy döbbenten az ágyra.

Azon a helyen, ahol Angie feküdt, ott csillogott a cigányasszony gyűrűje. Lance dermedten állt, és hitetlenkedve csóválta a fejét. Csodával határos, ahogy a gyűrű előkerült.

Szinte szikrázott a levegő. Lance felemelte a gyűrűt, egy pillanatra a szívére szorította, majd felhúzta az asszony ujjára.
– Marcy, a cigányasszony azt mondta, hagyjam, hogy a gyűrű vezessen el a boldogsághoz. Azt hiszem, ez az ékszer a kezdettől fogva rád várt. – Szorosan magához ölelte az asszonyt. – Tudom, hogy a gyűrűnek köszönhetlek téged. – Boldogan felsóhajtott, és magához ölelte anyát és lányát. – Esküszöm, ameddig csak élek, szeretni és tisztelni foglak. És mostantól hiszek a csodákban.

UTÓHANG

Ünnepi fények pettyezték a délutáni félhomályt Párizsban, a Szajna mentén, emlékeztetve Marcyt és Lance-t, hogy karácsony van. Marcy kézen fogva vezette Angie-t. Olyan lassan mentek, hogy a kicsi könnyedén lépést tarthasson velük.

Lance megállt, és kezét Marcy vállára tette.
– Nem fáztok, kedves? Hívhatok egy taxit. Végül is szenteste időben kell hazaérni.

Marcy ránézett a férjére, és elmosolyodott.
– Angie-nek nem árt egy kis mozgás. Még bőven ráérünk, és egyikünk sem fázik.

Bezzeg a múlt évben! – gondolta, mert eszébe jutottak a megismerkedésük körülményei.
– Biztos nem akarod, kislányom, hogy apa vigyen? – fordult Lance Angie felé.
– Vegyéj fel, apa! – kérte Angie, és kinyújtotta felé a karját

Lance felkapta a kislányt, és a magasba emelte. Angie sikongatott, és kacagva a férfi karjába kapaszkodott.

Lance fantasztikusan festett fekete télikabátjában. Sötét hajat hátrafésülte, és bőrszíjjal fogta össze a tarkóján. Angie piros bársonykabátot és puha szőrmesapkát viselt. Csodásan néztek ki együtt. Marcy szíve csordultig telt boldogsággal, valahányszor csak rájuk nézett.

Néha alig tudta elhinni, hogy ez az elragadó kislány és ez az erős, jóképű férfi tényleg hozzá tartozik.
– Lance, nem mehetnénk haza már holnap? – kérdezte váratlanul.

A férfi meglepetten fordult fele, és átölelte a derekát.
– Úgy érted: vissza, Montanába? Karácsonyra?
– Na jó, rendben, talán mégsem. De akkor holnapután?

Lance talányos pillantást vetett rá, és jóízűen felnevetett.
– És én még azt hittem, Párizsban akarjuk tölteni a karácsonyt, utána pedig még ellátogatunk Velencébe.

Marcy hízelkedve hozzásimult.
– Nem tehetek róla, honvágyam van. Hiányzik a házunk, a barátaink, a hó! – Muszáj volt nevetnie saját szentimentalizmusán. – Tudom, hogy számodra a legjobb az ünnepnapokon utazgatni, amikor a farmon nincs sok tennivaló, de én már szívesebben lennék otthon.

Lance vigyorgott.
– Rendben, kis világutazóm. Legyen, ahogy szeretnéd.
– Egyébként van a számodra egy meglepetésem. Tulajdonképpen csak akkor akartam odaadni, amikor újra otthon vagyunk, de nem tudok várni tovább.

A férfi megállt, és somolyogva nézett az asszonyra.
– A hotelben van?
– Nem. – Marcy mindkét kezét a hasára tette, mintegy védelmezőn ölelve át az odabent növekvő életet. – Itt van velünk. Kisbabánk lesz. Mit szeretnél jobban, fiút vagy lányt?

Lance Angie-vel a karján magához ölelte Marcyt, a boldogságtól mámorosan körbepördtilt, és nevetve kiáltotta a ködös Szajna-parti délutánba:
– Fiút vagy lányt, hát nem mindegy? Gyerekünk lesz! Hát van ennél csodálatosabb dolog a világon? – Egyre csak nevetett, Angie pedig kacagva sivalkodott a karján. Amikor lecsillapultak a kedélyek, homlokon csókolta Marcyt, és belekarolt. Aztán újra a kicsi lány felé fordult: – Rendben, akkor most indulás haza, ifjú hölgy! Már csak pár hónapom maradt, hogy kizárólag téged kényeztesselek, tehát azonnal el kell kezdenem.

Marcy a fagyos hideg ellenére érezte, hogy átmelegszik a szíve. Vannak még csodák.
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